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ISSB^r^ 


ANTHEM. 


Psalm  cvi. 


Treble.     Verse. 


Cliorua. 


Set  by  H  Purcell,  Esq. 
c. 


^CouTUej-.^ _j2 p_      p         »_ftit   p__  »ift    .Q p^  e „-    Tt-t-p   P—r    -^-f- 


Tenor.     O  give  thanks,  O  give  tli;.nks,  p,ive  thanks,  give  thanks,  O 


O  give  thanks,  O 


Bass. 


o, 


o, 


o, 


V. 


Q_ »— #-     —      — Q —     — P—     — ^ P—     — P— *©—     -0_,__P O.p^., P_;$3.,, Qi,_ J__ rTiM P-t  ^~^-~-fT-^-r-K^^— — — 

Ogive  thaik«,  give  llian>  ■    un   -  to      the      Lord,     give  thanks  un    -  to      the       LonI,       for  he    is  }£rnc'0us,   \%     gftrious,    is        gracious, 


O, 

' -^— p e -^-P e -P-  -h^- -  -^ 


c. 


y. 


c. 


V. 


c. 


r. 


c. 


for  he   is  graciov.'',   i^  gracious. 


for  he  is 


gra     -     ■     ■     cious,     is       gra    "     cious,   O  give  thanks,  O  give  thanks,  give  thanks,  give  thanks,  give  thanks,  O 

for  he    is  gracious,  is       gracious, 


liiilliEii 


C.     Vrrii  Shit). 


O  give  thanks    un    -    to     the     Lord,  give  thanks     un     -    to     the     Lo  li,  For  he  is       giacjtju^,     is-     eiacio 


O, 


o, 


0, 


gra    -     -     -    Clous   is 


For  he  is  gracious,  is 

C.  Faster. 


!S 


and  his       mercy    en  -  duietii,  his      mercy  en- 


giacioiis,        lor  he    is          ffr:icious,    is        gracious:,     is        gracious,  and  his        mercy    en   -  dmeth      lur  -  ever,    hi^     mercy    en- 
and  his       mere,) 


ind  his       mercy    en  -  dureth,  en   -   dureth    for     -      ev   -   er, 


and  his      mercy  en  -  dureth,  his     mercy   en  -  dureth  for 

K  C.  V. 


dureth  lor     --e-------  ver,    l)i«       mercy,  &c. 


dureth  lor 


-     e     -     -      ver,  for  -  e     -     -     -     -     ■  ver,  en     -     dureth      for   -  ever,     for    -  ever,   for    -    ever,    for  -  ever,     for    -    ever, 


his        mercy    en  -  dureth  for    -    ever,      his       mercy,  &c. 


ver,  his  &.c. 


his         mercy  ec- 


^itornello. 


his  mertyendureth,  Ills  mercy  enJureth  for     '   C'    '  ao'     '      •i'''^' 'i'^    mercy      emiiKpih    N.r   -  >i^^'- 
his  mercy  endurelh     forever,  his    mercy  ondureth  for  -    e     -     ver,  for  -  e     -     -     -     ver,   cndurclh    for  -  ever. 

mercy  eiidureth,  endureth    fore  -  ver,  his  mercy  endureth  for  -  ever,  his    mercy  endurelh     for  -   ever. 


iiiiipii 


llElEtislJ 


durelh,  his  mercy  endureth  for  -  e ver,  his  mercy,  &c. 


^ 1 z z. 1 1 • — — — 1-1 p-»»3i_|5&?tii^i_^t_E! _rSn-S"!£t-i 

Who,  who         can  express     le  no       - 

VVlio,      who     cm  express  the    no         --------         - 


ble        acts         of      the         Lord, 


ble  '  acts     of     the        Lord,  who,  who       can       express       the       no,----  ,.--... 


who     can  express  the  no 


bl«     acts,  the        no 


m^^mm^^^^^^^^^^^Mp 


hie,        noble     acts  of  the      Lord,  or   shew  forth     all,     a 


his     praise,  or  shew  forth 


iS^iiil^illiiiipiiiifciiipSiliili 


or  shew  lorth  all,  all 


his  praise  or  shew  forth  all, 


all,  shew  forth     all,        all  --------------     or       shew       forth       all       his  piaise. 


nan 

praise. 


1 


according  to  the  favour  that  thou  bear'st  unto     thy         people,  re- 


^  I* 


Remember,  remember,  remember        me,  O  Lord,    ac    -  cordijig       to     the 


Remember,       remember,  remember       me,  O  Lord, 


according  to  the  favour  that  thou  beai'st         un    -    to       thy         people,  remember,  re- 


member, remenaber,  remember  me,     O  Lord,  according  to  the  favour  that  thou  bear'sl        un    -  to         thy  people,   remember  me,  O 


renieniber,  remember,     re     -     mem  -  ber      me,         O        Lord,  remember  me,      O 


favour  that  thou  bear'st    un     -    to  thy  people. 


-■^- 


accordinp;     to  Ihe  favour  that  thou  bear'st    (m  -   (o  thy  people. 


ac  -  cording     to  the  fa veur  that  thou  bear'st  uti     -     to        thy 


member,        re    -    mem  -  ber       ine,       O  Lcrd,     according  to  the  f3vour  that  thou  bear'st  'jnto  thy  people. 


Loid,      remeii:ljer.  leuieiiiber,  iceiiilier       me,     O  Lord,  O  visit         me,  O  vi^it  ine,  O 

Lord,       accordinij        to       llie       favour     that    thi'ii     bca^t      utito     thy  people.  O  visit  me,  O  vi-it        ifie, 


p»-o''le, 


remember,  re      -      ineui     -     ber      me,       O  Lord,  O  visit  n  e,  O  visit         ii.e, 


member, 


visit         me. 


visit  me. 


visit  me         with  thy         sal  -  va  -  tion,     O  visit       me, 


O  visit 


vi'it 


::\zz 

me  with 


O  visit         me   with  thy        sal    -    va    .  tion, 


O         visit        11. c. 


O  vi'.it  ire. 


O         V  isit         p  c     vvitli 


visit  me,  with         thy        sal    -    va    -  tion,      O  visit       nie. 


visit  me, 


C  Ritor.        ^  _ 

^_,« —  T  — — —  — »        .— . ^ »— ... .«        — __._ _         _  — »P.         -m O    •  Q  __ 

i;xEzi:2i:ziiiicicz^i«zizjE:ii:zei|[iEriszize^:pziiripihiiizzzi:~  ~        ~  ~^ 


visit  me  with 


thy       salvation,  O    visit,     O         visit    me  with  thy  sal    -     vation. 


Coiivtfr  Solo. 
That    I  may      '■  < 

_-2 Sz_.._g 


—0.^ ft  j!__|R.i.*._       ._ 


' '  ,  llial    I  may      see  the  fo 


" city  of         thy 


cho-^eii,  ajid 

rzrpzzziezf::p£^z 


cho-'eii,  ajid    re    -    Joi 


ce       with       the  gladness,  the  glad       -     .     -     .     ness  ot'  thy 


people.         (Or-(,H.)  That     I     may  see,  that    1  inay      see     the     fe      -     li    -    ci  -  ty  of         thy  chusen 


and     re- 


10  |-  -  —  —  •       —    I- 

ce      with         the  gladness,  the  glad     -     -     ness     of         thy     piop'e,  and  give  thanks,  and  give 


i^' 


thanks  with  t  .iiie 


i 

and  give  thank?,  and  give  thanks,  give 


in    -    her  -  itance. 


^-J 


y^i^-^: 


lliaiiks 


with    thine 


in     -     heiitance. 


C. 


:35Eei 


i-^— =- 


■e- 


Blessed,  blessed  be  the  Lord  God  of  Israel,       from  everlast  -         -  -         - 

iliili§i^SiiiilPiigigg^ 


ing,     everlasting,  blessed,     blessed  be  the  Lord  God  of  Israel,       from    everlast 


ing,  from     everlast 


i^?piiliii!iiii==Bli=i=i===El=yiiEpii^^^^i 


5=q=?:&=Fq 


everlasting. 


irig,  e      -      If  'astiiig, 


If  'astiiig,  and  world  without  end,  and  world  without  end,  and 

-     -     -      ing,  and  world  without  end,  and  world  without  end,  and      world    without 

-       '"a)  from     ever    -    last     -     -     -     ing,  and  woild  without    end,  and  world  without  end, 


from   ever  -  last 
inn-. 


tio:ii    f  •.  or  -  last 


Iroiii  ever  -  last 


ver  -  iastijig,  and  world  without  end,  aiiu  wond  without  end,      and  world  without  end,  and 

c.  r. 


-«-■# — ^-A 


aiiun,  let 


woild  without    end,    and  world  with      -      out  end, 

end,         and  world  without  end,  world  without  end,  and  let  all  ihe  peop'e  say,        let  all  the  people  say,         amen,  amen, 

and      woi  d  without  end,       wori  I  witlnMil  end,  U    U»    U    U  •'^  ^  fc« 


out  end, 

C. 


siiizd: 


a   -   men,  amen,  aiiien. 


l*^ [[^t- pi'oole       say,  amen,  amen,  amen.  lei      all      the      i-pouie  say,  „       , 

y*      w      \^  t  [^  &"""   b*      6*      ^  — —  • 


amen,  amen,  amen 


[EzEPi 


1st  Treble. 


From  Psalm  lvii.  Set  by  Mr.   Wanley. 


ANTHEM. 


2rf  Treble. 

S=3 


Awake       up     iny 


glory,  awake        up     my         glory. 


awake      up  my         glo 


Awake      up     my        glory,  awake         up      my     glory, 


Awake       up     niy      glory,  awake     up     my     glo 


17,  a- 


ry,        a  -  wake      lute      and         harp. 


I        myself  will  a    -     wake,  I    my- 


.jp,  _•.  ^i«-^^ 


wake      up     my  glory,         a  -  wake     lute     and     harp,      I         myself        will  a     -     wake, 


I      my  -  self. 


self,  I     my  -  self  will     awake       right        early,         I        myself         wil 


vake,        I     myself,  I     my  -  self  will  awake     light 


I     myself,  &c. 


I      my    -    self, 


I    myself,  &c. 


10 


early. 


early. 


I     will   give  thanks    un  -  to       (hec,  O  Lord,   among     the       peo  -  pie,         and     I      will  .sing        un  -  to         thee,       O 


for  the      great    -  ness  of  thy        mercy,     for    the  great  -  ness  of  thy      mercy 


reacheth     ur.     -     to    the 


Lord,    among     the         nations; 


heav'ns,     reacheth     un     -     to         the   heav'ns,  and  thy        truth, 


and   thy     truth 


un  -  to     the       clouds. 


and   thy     truth,  &c. 


r,nd  thy  truth,  ice. 


11 


'r^MB^l^^M^WMUl^MMMi^SMifM 


%»_-^— r  -r— F  t  .    -i»-  _ 


Set   up     thy  -  self,     O     God,  Set    up    thy  -  self,     O 


God,      a    -    bove  the  heav'ns,  and  thy  glory, 


:E 


and  thy 


pi^zritri^^^i: 


and    thy        glory, 


'         fe rzi2Zii^,_.i ^Si^-r^ — i.^^y,p_^^3i_fe_B_:Bi:_;i — zj^^'m^i — : — i z — i 1 — 11 


thy      glo 


and       thy 


ry     above       all,  all  the  earth, 

glory,  and  thy    glory. 


and  thy       glory       above     all,  and  thy 


Mg^nM, [- — 1 ^t^nm — — ; j— — t — p 


glory  above       all 


the   earth. 


and    thy      glory,  thy       glo  -  ly       above         all    the     earth. 


ii?ia 


all,  all,       all,       all        the       earth. 


12 


Glory, 


gloiy 


be      to     the     Father,     and        to     the  Son,    and         to    the       Holy       Ghost,  as       it     was    in 


as     it     was     in       the         Lepinnino-, 


the   be  -  gin  -  ning,    is     now  and        ever     shall         be, 


world   without     end,      amen, 


world    without      end,      a 


and     ev  -  er   shall         be,  world  without  end.   a- 

rit.ild  v.'ithout end,    a    -    men,  a 


now, 


woild  without       end,        a     -    men, 


Crescendo. 


men, 


men,  a  -  men,  a 


inftn,  amen,         a 


men, 


a    -    mcci 


men,        a 


men,       a 


men, 


men,     a 


men,       i 


First  Treble.    Sijm. 


ANTHEM. 


For  two  voices. 


Bij  J.  Kent. 


13 


Hear,           hear,       my 
Second  Treble. _ ,_«_._, 


d         d- 


Hear,  hear      my  pray'r,  hear,         hear        my 


Organ. 

i^:*;3rpr|zEzpzjE;|z£zE^zt^:|ipipzgE^E^ 


pray'r,  my  i)ray"r     O       God, 


fif 


hear 

e- 


-e- 


pr^y'r,  my  pray'r     O       God, 


Hear,  hear       my  pray'r,  liear 


°-g- 

•-3-e-e- 


Sym, 


hear     my      pray'r,  my  pray'r,     O       God, 


and      hide     not,     hide  not    thyself  from      my        pe  -  tilion. 


and     hide  not,  &c. 


EB:?!lziZDiz: 


14 


c^     '-^ 


iiiiiiiiilsgiilieiiiili^ilgpil^Piliiliii 


Hear     my         pray'r, 


hear  my      pray'r,      O         God,  hear   my     pray'r,     O  God,   and      hide     not    thy- 


'^3Sa 


•5Sfd 


3EEEi 


"v..^^         ■         -    -    -  ,^^-    — ^ — ,—    -    ~vJ>~vO~C/~ 


:zz~z~i~Q: 


self,    and        hide        not  thy     -     self,        and        hide         not         thy      -     self     from  my      pe       -       ti  -  tion. 


l^^^mM^^mm^M=M^mmMMMm 


Solo.        Sym. 


e- 


Sym. 


'iPSI^i=iPlEpBiiMll=i=yE=sEEl^Ef^liiiiEiE 


Andante 


Take  heed  unto        me   and  hear  me, 


s;isii 


15 


Bzl 


Take  heed  untoirp  and  hear  me,  take  heed   unto      me  and     hear     me, 


how  I  mourn,  how     I   mourn,    how    I  mouro  in  my 


iisipillligii^iigiyilipiiigyi^igPiii 


pray'r,        and    am        vexed,  how  1     mourn,        I  mourn  in  my  pray'r,       I  mourn  in  my  pray'r,  and  am   vex  -  ed,  how    I  mourn,     I  mourn  in  my 


prayer,  I     moO-n     in      my     pray'r,    and    am  vex     -     ed. 


16 


Reck. 


My  beart  is    disquiet  -  ed  witliin  nie,       my    heart,      n)y  heart  is  dis  -  quiet  -  ed    within  ire,     and  the  tear  of  death  is  falPn,  is  fall'i)  upon  me, 


Then      I         said,  then     I        said,     I 


i— '—{-&— r 


e  a 


K^         '  -     -     -     - 

said,  O     that    I  had 


i      _-Q_e-, 


wings,          O  that  I  had  wings  lilie        a         dove,  O  that  I  had    wings,  had  wings  like  a        dove, 

^^_    «fipi[— "pi— P~-"-i"— ?^ 


— « — ' 


then  would  I    flee         a-  - 


t)-«— 


way,  then     would  I       flee       a  -  way,  and  be  at 


rest, 


flee  a     -     wa}',      and  be  at         rest. 


-^-*-i 


[_  .    _    _,^    ^.    _ 


a:i:i:i:dr;z] 


Treble.     Choru3. 


17 


Ci'^nKr.  and        be      at  res     -     -     -     -    (jTouFd,!^!  ^  ' 

__7Vno'--  _  _    _  2d  Treble. 

O  that         I  had  wings,  had  wings  like  a  dove,  then  would  I    flee        a  -  way,  then  would  I        flee      a     -     way,  would  flee  a- 


0^5-, 


way,  and  be  at  ivsi, then  would  I  llee     a    -     way,  would  flee  a  -  way,      ^J^  be    at     rest. 

then  would  I   flee       a     -     way,  would,  &c. 


Treble.     Chorus 


Counter, 


then  would  I  flee     a     -     way,  and  be         at       rest,   flee     a  -  way,  and     be      at  rest,      then  would  I  flee     a     -     way,        and 


then  would  I     flee        a     -     way,    would      flee  a  -  way,  and      be     at  rest. 


^m 


Trnor. 


then 


then  would  I  flte     a    -    way,  a  -  way,  and      be      at     rest,   be       at  rest,         then  would  I  flee 


v-/    v_^ 


/-\    -o, 


then  would  I   flee      away,    and      be        at   rest,   be        at  rest,         then  would  I  flee     a- 


18 


/->>    ^-> 


be  at       re^t,  would    I  flee      a  -  way,      flee       a  -     way,       then  would  1   flee  a  -  waj',  would    flee       away,        and    be     at  rest, 

j!n_  ^n. ^zr^ «      '' — ^  _ _      d_  _« 

^^  -    ■— I — — -f — ^-1 —  I — —-\ —  I — *-    — — 

would    I     flee        a      -       way. 


flee  a       -     way,  and       be       at         rest,  would  flee      away,         and  be       at  nst. 

way,  then     would  I      flee  a     -     way,  fiee      a     -     way,     an. I  be  at  rest,  and     be     at       rest,  be       at  rest. 


way. 


Treble. 


would  I  flee  a  -  way,      and  be  at  rest,  would  flee      away,        and   be     at  rest. 

ANTHEM.  Psalm  cxxii.  By  A.   Williams. 


I  was     glad,  ice. 


I   was  glad,  was       gl  -         .         .         .         -         ad,  was  glad,         whtn  they  said         unto      me, 


we   will  go,        we  will  go 


we  will  go,  we,  &c. 
___^         into       the    house    of     the      Lord,  we        will       go,        we    will  go,  we  will  go  in  -  to     the     house    of     the         Lord. 


Oui   feet     shall    stand,  our       lett  shall   stand    in        thy  gates,      O Je    -  ru    -    sa    -    letn. 


ui.  .-v  1  iw.  r     '\ 


19 


For   thither      go       the  tribes,  fcc. 


.Ifiu^.Tlein         is        built      as     a       tily    I'lat  is    at       unity     with   itself, 

TENOR.  /'"N 


For    thither     go    the  tribes,  the  tribes,    even      the  tribes  ut  llie    Lord, 


For       thither      go,  for    thither      go  the     tribes,  SiC. 


and         to       give       tha         -  -         -         nks,  give 


to     tes     ti  -  fy       \into     Is  -  ra   -   el,  to     testify  unto     Isra    -    el, 


and  to      give         tha 


and       to     give 


nks. 


thanks,  give     thanks,  &:c. 


nk-i,  Rive    thanks         un    -    to         the     name  of       the     Lord. 


For     there   is      the     seat       of      jndg       -        nient. 


tha 


nks,  &.C 


^T--- 


20 


Tenor  odrf   bass. 


mmm 


e    -    ven     the 


seat. 


e    -    ven       the 


seat, 

-e- 


even      the  seat      of     the  hou^e      of  Da  -  vid. 


Treble.     Slow. 


Chorus. 


Slow. 


Counter. 


O  pray  for  the  peace,       O  pray  for  the  peace,       O  pray  for  the  peace  of  Je  -  ru  -  sa  -  lem. 
Tenor 


Peace  be  within  tliy  walls,       peace  he  within  thy  walls, 


Brisk. 


:i=zezTf.-p,frEizPzT:z 


-i^-t~+L-b— - 


feEg^^ 


:t±:lkzkzt± 


'^z^-W-^-^-' 


i- 


peace  be  within  thy  walls,  peace  be  within  thy  walls,  &.  plenleousness,  Si  plenteousness  within  thy  palaces,  &  plenteousness,  &:  plenteousness  within  thy  palacea. 


\—F-p—if—f 


■s>-»- 


21 


Counter 


For  nf'y  bretliren  and  companions'  sakes,  I      will     wish  ibee     pros  -  perity,      I  will  wisli  tliee    pro?  -  perity. 


For  my  brethren  and  companions'   sakes, 


I  will  wish  thee    prosperity,      I  will,  4-c. 


TREBLE.  ^     _         _  _  •  '  ^ 

.iil'Ul^lL   . ■ _      -(R-^-P-    .t^t.  .M.-t.^ft    jftrt-e.      _ _    .    -pOft -t-.Q     -' '_ 


For  my  brethren  and  companions'  sakes,  I  will  wish  thee  prosperity,  I  will  wish  thee  prosperity,         and    I  will        seek  to 

TENOK. 


do  thee   gocnl. 


Grave.  Chorus. 


Brisk. 


^"s    f^ 


Moderate. 


I      '  ~ XIZZ I Z_I_I 


r> 


Grave. 


f.E|?EFq 


A         ------         .     men. 


S 


Amen,         amen,       amen,         a  -  men,  Hallelujah,     hallelujah,     hallelujah, 


.1  -  niRii,  amen,  a 


iiiL-n,         anien. 


Amen,    a 


j-P- 


:rEztrHz:z3:±rEzL~ir?:3i* 


22 


Treble. 


ANTHEM.  Sy  *^^«««" 


0— 


rOUNTF.R. 


Thou  lliat    art    the         author, 


thou   lli.it      art    the 


Lord    of      all  pow'r         and      might,     Lord     ol'     all         pow'r      and       might, 


author, 


-F F- 


thou  tliat  art  the  giver 


of  all 


good       things,        graft    in    our     hearts  the      love       of  thy       name,  the 


lig      -       ion,     Lord     of         all  pow'r         and         might. 


love        of       thj'  name.         Increase       in      us  true 


^r«.s_:^i: — ^z — ^.1:1 


28 


^m 


ill  all  gciod     -     ness,       Lord       of      all         pow'r       unA        niiglit.         And  of       thy      great 


Nom   -  i>li        us  ill 


IT,}',     and 


3 
of       thy       great        iner  -    cy,  keep  us,  keep  us,  keep  us,     keep    us       in         tlie  Fame,    Ihrougli 


P-.  m  >, 


\ 


— ^»-x — - 


Je  -  fus 


Christ  uur         Lord,  Amen,  amen. 


mm 


Christ    our         Lord,    through 


IE*; 


J_ZJ_  J I IJ ~t— 1 


:s*zF-Jz'| 


2i 


ANTHEM. 


From  Rev.  Chap.  xiv. 


•'(%  or  CoujUtr. 
I      lieard     a       voice  from  lieav"ii,       saj'ing         imto         me,  saying      iin  -  to        me, 

TENOR. 


Id    Trfh:e,  or  Count: 


I      lieard     a       voice  from  lieav"ii,       saj'ing        imto        me,  saying     iin  -  to        me,  Wiyiet'rom  liencelorth,  wnii-  from  lifncel'ortli,     Blessed, 


I w J, , ( J 


§zlz3z±r^=s 


:::j_j:4: — e — 4:_A_^_:j:4:|S_fi_g_p.i_^ — H--P-] 


For  lliey       rest   from   their  labouis,  from  tlieir  lahoius,  they 


are  the   dead  who  die     in    the   Lord.       Even  so,        even      so,  saith  the   Spir  -  it.  For    thfy  rest  from  their  labours,  from  their 


P^or  they  ro't  from,  kc.  fiom  &c.  they  rest 


Maqio,     Dim. 


rest  from,  &c.  from  iic.        they  rest  ^~^ 

labour-,  they  rest  from  their  labours,  and  their  works  do  I'olluw  them,  they  rest  from  their  labours,  and  tlieir  works  do  lollow  them,  their  works  do  follow  them. 


fro  11  their  labours,  they  rest   from  their  laliours, 


ibou  rs,  they     rest         from  their  labours. 


4  BarsSym.  Air., 


ANTHEM. 


FR05f  THE  MESSIAH,  AN  ORATORIO. 


By  G.  F.  Handel. 


How    beautiful  ai-e  the  feet  of  them  that  preach  the  gospel  of  peace  ;        How  beautiful  are  the  feet,   How  beautiful  are  the  feet  of  them  that  preach  the  gospel  of  peace 


t^rfa 


How  beautiful  are  the  feet  of  them  that  preach  the  gospel  of  peace,  and  bring  glad  ti    -    -  dings,  and  bring  glad  ti  -    -  dings,  glad  tidings  of  good  things. 


iiigii^iPiiiiH!SlSil^lHiiBii:^liip^i 


iliiSlpigpiiiiiiiiiliisiiiiiiiiiiiiiii 

bring  glad  ti    -    -    •    din^s,       glad  tidings  of  good  things,  and  bring  -    -  glad  tidings,         glad  ti    -    dings    of    good  things,  glad  tidings        of       good  thmgs. 


TREBLE,  CHORUS. 


Tlieij-  sound  is    gone      out  into    all    lands,        their  sound  is  gone  out  into     all  lands,  in  -  to    all  lands.  Their  sound  is  gone 

liiiililliiilfciiliiliiijiiiilliiiiiiiiipj 

out  in  -  to    all       lands,  into    all    lands. 

imiliippppiiiaiiilili 


TENOR. 


Their  sound  is     gone      out  in  -  to    all       lands,  into    all    lands. 


Their  sound  is  gone  out, 


Their  sound  is    gone    out 


into  all  lands,  their  sound  is  gone  out  - 


iisiiilifii^^lgiifeiiiiSPIiiiiiiiliiii 


Their  sound    is       gone      out    -    -  -    Their  sound  is  gone   out   into  all  lauds,  their  sound  is  gone  out 


out     in  -  to     all  lands,  tbeir  sound  is  gone  out     -     -     -     -    in   -    to       all  lands 

out,     is  ijone  out.  their  sound  is  ^one  out,  is  2:0ns      out       in  -  to      all  lands  ^ 


out,     is  ijone  out.  their  sound  is  ^one  out,  is  2:0ns      out       in  -  to      all  lands 

lands,  in  -  to     all  lands, 


and     their  words  ui»  -  to     the     ends       of         the 


in  -  to     al 


lands, 


-  their  sonnd  is  gone  out     in  -  to     all  lands. 


^»i 


unto  (lit 


and  their  words  unto  the  ends  ot"  the  world        -        -        -  un  -  to     the     ends  of  the  world     - 

_ »_^ff:  *E_-s'f::»_     j^    


snd  thoir  words  unto  the  ends  of     the  world       -       -      tin- 


world       unto  the  ends  of  the  world  -  -      un  -  to         the         ''nd' of  the  world,  unto  tlie  ends  of  the 


and  their  words  unto  the  ends  of  the  world   -     ••     ■ 


-  and  their  word'^,  and  lljeir  words  unto    the 


|i||E|p=|pjE||g|giEEp| 


ends  of      the  n-orld,  their  sound  IS  gone  out,  is  gone  out  into    all      lands,    and  their  words  unto  the  ends  of  the  world 


and    their 


to  the  ends  of  the  world, 


lands,  and  tlie:r  »vords  unio  the  ends  of  the    world, 


and  their 


world,     of  the  world. 


z^z^izz:zzzzzzz:hzZ'_ztzt:^izz--^t^^Z'^h^z^z^zg-ztz^z^z^^ 


r 


into  all 


and  their  words  unto  tlie  ends  of  the  world,  of     the       world      -      -     and  (licir 


ends     of     the         world, 


(heir  sounil  i-  etoro  'm;!  inio  a!I       !a;r.'s. 


a:;!   l!i-\!  wor.!-  in'o  ;iie  eni!>  of  llic 


27 


vvoidsimto  the  ends  of  the  world,  and     their  words  uoto  the  ends  of  the     world 


un  -  to  the  ends  of  the  world. 


words       -       -         -      world       .....  and  their  words   unto     the       ends  of    the  world       -      .       .      . 


and  their  words   unto     the       ends  of    the  world 


words,       and  their  words  untoThe  ends  of  the  world 


'---0—i-F—r-0—r-h9- 


_:Kztl=-^t— 

and  their  words  unto  the  ends  of  the  world,  and  their  words  unto  the  ends  of  the  rtorld 


and  their  words  unto  the  ends  of  the  world,  unto  the  ends  of  the  world. 


unto     the  ends,  unto  the  ends  of  the  world. 


UBuriSym.     Isl   CjUtilrr.        Duet. 


How  beautiful     are  (lie       feet  of   him  that  bring 

2f/.  Counter. 


eth  glad  tidings, 


How  beautiful, 

p-rn-a 


How  beautiful, 


Andante. 


3i~3^5i=i=t=I""" 


--^—E.z:::p: 


How  beautiful  are  the    feet  of  him  that  bring  -     -  eth  glad  tidings, 

"E       »S-  -P-  »^     -P-  _         _ 


.Q_e.. 


,f,->., 


t=tztf:= 


jT^    ^__    0„i '.t    Cum.    £^.        •^—  '^iP"^-    P'-    P^ 


3re  the  feet  of  him  that  bring     -  eth  glad  tidings,         tidings  of  salvation 


thatsaith  un  -  to  Si  -  on,     that    saith     unto     Si  •  on,  thy  God  reigneth. 


■Ffhr- 


How  beautiful,     How  lieauliful,  tiding*  of  salvation !     that    saith       unto      Sion,  thy  God  reign     -     -     eth,     thy  God  reign     -     -     eth, 

_      _Q_  _^  O   •      K  -P-^ 

N,  B,      If  '.hrrf  slio'il.l  he  no  good  conntPi'  voir.ps  to  perform  the  Duet,  it  may  be  sung  by  tenor  or  treble  voirpa  on  somp  lower  fcpy,  a'! 

G  minor,  or  it  may  be  wholly  omitted. 


28  CHORUS. 


Break  forth  into  joy,  break  forth  into  joy,  break  forth  ioto  joy,  glad  tidings,         glad  tidings,  glad  tidings,  glad  tidings,         break  forth  into  ~ 

glad  tidings, 
Break  forth   into    joy,  glad  tidings,  glad  tiding?,  glad  tidings,         break  forth  into 


Break  forth  into  joy,  break  forth  into  joy,  break  forth  into  joy, 


glad  tidings, 


joy,  break  forth  into  joy,  thy  God  reign       ......       eth,  break  forth    into    joy,  break  forth  into  joy,  glad  tidings,  glad  tidings,  glad 


glad  tidings,  glad  tidings,  glad  tidings,  break  forth  into  joy,  break  forth  into  joy,  elad  tidings,  glad  tidings. 


tidings,  glad     tidings,  break  forth  into  joy,  break  forth  into  joy,  glad  tidings,  glad  tidings,         thy  God  reign 


;lad  tidings. 


glad  tidings,  gUd 


=MlmM^M^m^^^^MWMMMMMW^MMM 


glad  tidings. 


thy  God         reign 


.     eth, 


' ZT If:If=: 


glad  tidings,  glad  tidings. 


giad  tidings,  glad  tidings,  break  forth  into  joy,  break  forth  into  joy,        thy  God  reijn    •    eth, 


glad  tidings,  glad 


_    ^    _    .... -^ 

'.        r        .         .     eth,                                     Haw     beautiful         are  the  feet  of  him     that  bring     -     -     -     eth  glad       ti   -   dings,  that  bringeth  ti     -     -     - 

tidi^"^               glad     tidings,  How       beautiful         are  the     feet     of  him     that  bringeth  ti     -     -     • 

"tldings.'glad  tidingsT                                                                                      ^°^  beautiful,  How  beautiful  are     the  feet     that    bring 


dings, 


How    beautiful    are    the      feet    of      him,  of  him,  that  bringeth  glad  tidings. 


that    bringeth  ti 


-    ~  dings       of        salva        .         -         -        -         tion,           that         saith  un  -  to  Si  -  on,       thy     God  reigne_th,  ^  break 

~    ~    ~diii"gsof       sal    "vation,         ^f       sal  -  vation,  reign     -     -     eth,  thy  God  reign- 

ti  -     dings     of    sal  -  vation,  break 


dings     of    sal  -  va      -         -         -         -         tion, 


'"-rthinlo    joy,  break  ibrth  into  joy,  glad  tidings,~glad  tidings,  •   glad  tidings,  glad  tidings,  glad  tidings,  glad  tidings,  glad  tidings,  glad 


eth,  thy  God     reign 


glad  tidin?s,  glad  tidings,  glad  tidings,  glad 


— ,  ...J ---3--  -        -     eth,   glad  tidings,  glad  tidings,  „  _       H»—'m-~—     —   — 

forth  into  joy,  bi-eak  forth  7nto  joy,  glad  tidlngs,~glad  tidings,  ^ad  tidings,  glad  tidings,  glad  tidings,  glad 


m 


.W- 


5-:-+-e- 


1 


tidings, 


break  forth  into  joy,  break  forth  into    joy,     glad  tidings,  glad  tidings,  glad  tidings,  glad     tidings,  thy         God     reign 


eth. 


break  forth  into  joy,  .  thy  God  reign     -     -     eth,  thy 


tidings,         thy     God  reign 


eth,  glad  tidings,  glad  tidings,  glad    tidings,  glad  tidings,  thy       God       reign 

^ -e-f-  -P-»--f-  -P-»--f-  -^-••-f-  -f^-B- "£-  Ri 


eth. 


ANTHEM. 


PSALM  XLIII. 


Treble.        Andante. 


By  Dr.  James  Nares. 


Thy  praise,  O  God,  shall  wake  my  lyre.  Thy  love  my  grateful  song  inspire,  thy  love     my     grate 
Tenor.  ^  ^  ^    ^ 


Thy  praise,  O  God,  shall  wake  my  lyre.  Thy  love  my  grateful  song  inspire,  thy  love     my     grate  -  fyl         song     inspire,     Thy       praise,  O  God,  shall 


.    thy     love  my  grateful  song     inspire,  my     grateful  song  inspire,         Thy  priase,  O  God,  shall 


Bass.  - 


Thy  praise,  O  God,  shall  wake  my  lyre. 


thy  love  my     grateful  song     inspire,  my  grateful  song  inspire,         Thy  praise,  O  God,  shall 


wake  my  lyre,  thy  love  my  grateful  song  inspire,  my  grateful  song  inspire,  thy  love  my   grateful    song       inspire,         thy       love  my     grateful  song,  my  grateful 

thy  love  my        grate     -     ful     song,  my  grateful 


V/aJte  my  lyre,  thy      iovp      my        grate  -■  fu 


song  m      -    spire    • 


thy       love     my     grateful  song,       tliy     love  my     grateful 


. F-T-# * .  , 0, *.-•_*..  =v- —   — 

ng  inspire,     Whence  then  my  soul  with  care  oppress 'd,     and  wiionce  these  woes  tliat  fill  my  breast  ?  anj  whence  these 


whence  then  my  soul  with  care     oppresb'd, 


song  inspire,     whence  then  my  soul  with  care  oppress'd,  and  whence  these  woes  that  till  my  breast  ?   whence  then  my  soul  with  care~oppres7'~         ^nd~ 
woes      -      -  and  whence  these  woes  that  (ill  my  breast  ?  why  then  my  soul  with  care  nppress'd,  and  whence  these  woes,  and  whence"the7e  w'oel  tharfill  my 


and  whence,  and  whence  these  woes  that  till  my  breast  ?  why  then  my  soul, 


and  whence  these  woe«,  &c 


---=~«T-*^ 


-^+ 


whence  these  woes,    and  whence  these  woes  that  fiU  my  breast  ?  why  then  my  soul,  why  Uien  nay  soul,  wita  care  oppress'd,  and  whence  these  woes,  and  whence  these  woes  that  fill  my 


breast?  whence  these  woes  that  fill  my  breast  ?  In     all  thy     cares,  in     all  thy  woes,  in     God  thy  steadfast     hope       re  -  pose.  In     all  thy    cares,  in~ 


Larghetto. 

>    li.-.-^ ^,_^ ^ ,^ ^^.^.» ,.-£_ 


breast,  whence  these  woes  that  (ill  my  breast  ?  Org. 


mez.  for. 


all       thy       woes,       in         God       thy         stead  -  fast         hope     re     -     pose.     To         Him       my       thanks       shall  still       be         paid,       my      sure     de~ 


alt       tliV         wop?j     in         God     thy  steadfast 


— I-^l— 1 t„^^t.l-|Z— P—C— I^C_^P_p«I_dIC 1.— fI___C X^Z__^Ij 


hope     re  -  pose.       Organ 


S2 


Toi'te. 


fence        my         con     -     slant  aid.       To     him     my       i'lanks     shall         still         be         paid,         my     sure     de     -     fence,  tny         con  -  stant       aid. 


CHORUS. 

TREBLE 


In       all 


COUNTER.^  « ft.    _S~~i.— P—    -f^—^—B—    P— — P-—    — P- ^—^—    — B pTT^  _    _•  J7" *.__Q__    — S— 


In  all  thy     cares,     in      all     thy     woes,     in        God      thy         steadfast         hope     re  -  pose,  in         God       thy         stead  -  fast         hope  re  -  pose. 


TENOR. 


lEWUK.  ^       ^ _^ _-<_     - -.| I  .  ^  1  I • ^^_ 

BASS. — P— — .     — — -_ __0— Q^—     ___— ,—      — ______ 

in  in 


^3ii=Ei: 


Andante. 


mMmmim^mmmm^^iMd^^^^^M 


Thy  praise,  O     God,  shall  wake     -     my  lyre.       Thy  love     my     grateful  song  inspire,  thy     love       my        grate  -  ful  song  inspire,  Thy 


Thy  praise,  O  God,  shall       wake  my  lyre,  Thy     love  my  grateful     song     inspire,  my       grateful     song  inspire,         Thy 


fnr. 


ss 


praise,  O  God,  shall  wake  my     lyre,         thy         love  mv     grateful  song  inspire,     my       grateful  song     inspire.     Thy  love  my  grateful  song  inspire,  my  grateful 

'  '~  Org. -3"  "O'  '0~ 

song  inspire,  Thy  praise,  O  God,  shall  wake  my  lyre,  thy  love  my  grateful    song  inspire,  thy  love  my  grateful  song  inspire,  thy  love  my  grateful  song  inspire,  my  grateful  song  inspire. 

thy  love    -     -        my      grateful  song     inspire. 

soiiginspii-e,thypraise,OGod,shallwakeniylyre,  thy  love  my  grateful    song      inspire,  thy    love    my  grateful  song  inspire,  my  grateful    song    inspire. 

ANTHEM. 

int.^'inor.  or  Treble.       *. 


Organ. 

PSALM  CXIX. 


By  Dr.  John  Stephens. 

-e-  ' 


Teach  me,       O         Lok!,  teach  me,     O  Lord, 

^    Id  TrnoT  or  Treble, 


Teach  me,  O  Lord,  teach  me,  O  Lord,  the  way    of    thy         statutes,     the     way    of    thy         statutes,     and       I     shall       keep  it 

_,--©- £->, -^_  j:?ue-__  _Q g,. 


Kent:-,- 


'  Irifaii. 


te.icli  me.     O  Lord, 


34. 


~  end       .         -         -       .     keep  it,  Give  me     understandings,  give     me     under     -     standin;^-,    iindcr- 


-     keep  it. 


un  -  to     the     end,     and     I     shall         keep     it  un     -     to         the    end,  give  me  under    -    standing,  give  me    under- 

give     me  understanding,  understanding,         under  -  standing,     undcr- 
^ — ^  -""^^x  /"^^^      After  thic  Ist  Repeat  sine;  tlie  1st  strain  afjain. 


2d  time. 


give  me  understaiuiing,  give  nii.  undcr- 


standTngraniTl  sliall        kei-p  tliy   ~    law.     Yea,  1     sl.all     keep    it,  witn  mv  whole '"^^"L.    J"'!!1  ""'  '^'"''^   i'l^'l''        _        ^'IT  "15    ""'^ 


imdersiandiiii;. 


standing, 


shall  keep  thy  law,    )  ea, 


keep    it. 


givtme  understanding,  understaiuiing,  un^lei- 


stamling. 


1st  time. 


2d  time. 


^-\ 


-Q 


i^-:n:-i:^r:-~-.n 


give  me      understanding,    and  I  shall      keep        thy    law,      yea,    I    shall    keep     it,    with  my  whole    heait,    vea,        1  shall      keep        it,        with  my  wUoie  heart, 
standing,  yea, 


keep    it, 


Solo  con  dolce. 


Make  me  to         go       in  the  path  of  thy  commandments,  in  the  path  of    thy  commandments,  for   therein,  for  therein,   for     therein        is     my  desire. 

z-ize~:i=zEez?;:zi:2£~n:i"": 


^^_^        St^»H     *  ^C  1  9  I "^Je. 1       f^^^t  I      {  I 


■««      4- 


m. 


Incline         my     heart     un  -  to  thy     tes     -     timonies,         and     not  to     covetous  -  ness,  to       covetous  -  ness ;       incline       my  heart,      in  -  cline       my 


heart,         un  -  to         thy     tes    -    ti  -  monies,  and  not  to         covet     -     ousness,    to         covet     -  ous    -     ness.  Make     me      to         go      in     the 


M  A- *  3 ^      /— S    _ _ 


path  of  thy  commandments,  for  therein,  for  therein,    for       therein      is     my  de  -  sire,  for     therein    is     my     desire,         for       therein,     for     therein,        ii 


^^m 


my  de  -  sire,  is         my  desire, 


for         therein,       for         therein  is  my  desire,         is         my         desire. 


■^  '  ^  -* — -     iM      _^X^^— J — HMM  — MwX— «- —  M^.        —  ^X I  1  L^  ..Xi         ■    I.  I Xm^.       1,1   ■  J  J 


Duet.        Ar.dante. 


O     slablish     thy  word,  thy 


O     turn     away  mine     eyes,  lest  they     behold     van  -  i  -  ty,  and     quicken     thou,     thou         me     in     thy     way. 


sa- ^ ^_   ^ ^_jj     ^^    _    _^ ^ 

word  in     thy         servant,     that  I       may,       that      I  may  fear         thee,    Take  away     the     rebuke    thst    I'm    a   -    fraid     of,         take     away     the     re- 


-5 
buke  that  I'm  afraid     of.  For  thy  judgment?,  thy  judgments     are  good.  O  turn  away  mine  eyes,  lest  they  behold     vapity,  and  quicken  thou,  thou  me     m  thy 

— , 1"»^.. 


for  thy 


-irzuizb ~:i :ii tzzazi 


•aid  of,  that  I'm  a- 


way.     O  stablish  thy  word,  (hy  word  in  thy  servant,  that     I  may       fear         thee. 


take  away  the  rebuke       that    I'm     afraid  of,  that  I'm  a- 


take  away  tlie  re     -    buke  that     I'm         a 


=:-=:z=Tqip=K 


1— -l-T 


fraid      of,     for     thy     judgments,       thy         judgments  aro     good,  for     thy     judgments,         thv         judgments         are     good. 


lake  away  the  re- 


"§zzzrfzzi 

-I J 


3T 


lake    away   the   le  -  buke  that    Tin   a  -  (raid  of ;  For  lliy  judgments,   thy  judgments  are  good,  for  thy  judgments,    thy       judg  -  ments        are  good. 


buke      that   Vm     a  -  fmid       nt",  that  I'm 


.  i  ^ 


CHORUS.    Vivace. 


_        _  _^  _ /-N  _         _    !r~^.     _    .  ^^-    _    _     _j .      ,_    O 


-&-'-»■ 


Behold,  my  delight,      behold,  my  delight   is        in     thy  commandments,     is         in     thy  commandments.  O  quicken,      quicken      me       in    thy 
__   ^_i_  __j  _.^^     _      _      ^T^  _      CnL    _     _     _i_   H      -I         1 


Chorus. 


righteousness.     O   quicken    me      in    thy    righ  -  -  -  -  teousness.     O    quicken  me,  O   quicken  me       in       thy        righteousness.  Behold,  my  delight,     Be- 


-F— p-H 


10 


O    quicken       me? 


V^ersr. 


Chorus.       Verse. 


Choras. 


—°-k-d~ 


i_f=_p 


1 — 


hold   my  U;-lig'n    is      in    tliy  commandments,  behold  my  delight,  behold  my  delight  is  in  thy  commandments,  is  in  thy  commandn.=-ir:.0  quicken,  quiclien  me  in  thy  righteousness,  be" 


--V    — -  "o     -        -  .'     — — ■ »  — "- x^  ..-J    v<.>>j^>>>.,    ut^tiuju   .ttj    uv.iigiii,  i;]  111  \.iiy    «^uiii iiiatiiiii lclli^^  I3liii.uy   »„uiiiiiiaiiuiii-i;    .  .V7  u un 


1 — ■^.. 


iilifeHisisj 


<'-^ 


r-^ 


Ver?e. 


ChorvH. 


r-N 


:E 


O  quicken  me  in  thy        i-igh  -  -  -  teousness. 


►^^r? 


-'3 


hold  my  delight  is    in     thy  commandments.  O  quicken  me  in  thy  righteousness,    O  quicken    me  in  tliy     rigliteousness,    O  quicken  me  in  thv  righte'^iusnfss,  O  quicken,  quicke„ 


zb:E:b:E:3 


1st  Treble. 


rigliteous  -  -  ness 


Verse. 


Clionis. 


Treble.  O     quicken        me  in  thy  righ  -  -  teousncsi.         Be  -  -  hold,      my       deligl't 

f^ie  in     tliy  righteousness. 


—  ». 


ill  thy        ri.gh     -    teousness.        Be    -    hold,        my     de    -     ■    liRht  is  in        thy    ccr.i- 


Verse. 


Chorus. 
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Adapio. 


verse.  v^uuiu.-.  ^^ — >,        ^ — ^  ..  v^.  ^.^-^  ^  .^ciapio. 


mandments,  O        quicken         me  in         thy  righ    -    ttousness,  O      quicken  me  in        tliy        righteousness,  thy  ni;lueousness. 


m.im'nnents, 


in         thy  righteousness. 


~F- 


iii        thy        righteousness,  thy     right    -    eousness. 


ANTHEM. 


Coimttr, 


ISAIAH  XLIX.    13,  14,  15.     LI.    1,  2,  3. 


Bj  Dr.  Wm.  Boyce. 

Sing,  O    heav'ns,  and    be     joyful,         be     joyful,        O         earth,  be    joy    ----------------------     lul,  be 

Temr.  x — >v  y — n 


Base. 


Sirg,    O  heav'ns,    and     be     joyful,         O        earth,  be    joy    --------    -  ful,      O  earth,  be       joy    - 


bing,  O     heav'ns,  and      be         joyful, 


be         joytul,  O  earth,  be       joy 


-e- 


joyful,  be       joyful,    O  earth  :  Brcuk  forth  into  singing,  O  mountains :  For  the  Lord  liath  comforted    his      people,  and    will  have  irer    -    cy 


ful,   be        joyful,        O  earth. 


mer    -    cv    un- 


40 


M^mmmmM^^^^Mt^^MM^^mm 


up    -    on     his     afflicted.  Sing,  O  heav'ns,  and     be         joyful, 


be  joyful,       O        earth,    be       joy 


ful,   O 


Sing,      O    heav'ns,  and         be     joyful,         O      earth,         be     joy        -        -        .        .         ful,      be       joyful,       () 


on         his  af     -    flicled.      Org. 


3"    Siiig,     O    heav'ns,  and     be       joyful. 


earth :  Break  torth  in    -    to     singing,        O  mountains:        For    the  Lord  hath     comforted           his       people,        and    will  have        mer    -    cy         up    -    on         his     af- 
q p      ;§-__ _^- 


mercy        up    -    on  his  af- 


llict  -  cd,   he    will  ha\e    mer 


cy  up    -    on       his      af     -     ilicted,  lie  will  have      mer 


cy         up    -    on       his     af    -    flict   -   ed. 


tiict  -  ed,  he    will  liave  mer    -    cy         up    .    on  his  af    -     tiicted,  he  will  have     mer  -  cy         up    -    on  his  af  -   flict     -    ed. 

B.i<!esolo.    Slow.  Djjet.    A  little  faster. 


But  Zion  said.  The  Lord  hath  foreaken  me,  and  my  Lord  hath  forgotten  me.  Can  a     woman       forget    her  infant    child  ?    Can  a    woman    forget  her  infant 


41 


m 


|IzH-|JZ_,9__«._:^-»f|te3— -j-— ? 


-y — i*«- 


ichild,  that  she  should  not  have  com  -  pass  -  ion     on        the  son     that       she     bare  ?         Base  Solo. 

i  Yes,  she  may  forget,  she  may     forget,     yet       will      I     not      forget  thee, 


E_.P— J. 


Heark  -  en        to      me,  hearken     to      me     ye  that      follow         af  -  ter 

I 


yet     will     I     not     forget  thee,  will  I      not     for  -  get     thee. 


soft. 

Duet. 


righteousness,  ye  that     seek      the  LomI.  Look  unto     the  rock,  look       unto       the  rock,  whence  ye  are  hewn, 


and     on  -  to 


I 


Look      unto  Abraham      your     father, 


z=zri|r£itE£|zEft:Li==5— |-L: 


;loud. 


soft. 


Sarah      thatbareyou.  For       1         called      him     alone,  1      called         him        alone,  call     -     ed    him    alone,  and  bless- 

For      I        called     him       alone,  I        called       him  alone,        and     blessed     him,         1        called    him     alone,        and 


H     ~" 
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ed       him,      and         in    -    creas  -    ed  him,  1         call  -  ed         him      a  -  lone,   and         blcs      -      sed       him,    and       in  -  crca*;  -  ed  him. 

hies  -  scd     him,  and     increaa     -     ed  him,  I         call  -  ed         him      a  -  lone,  and        Idesssed       him,  and        increased     him. 


3  voices  sprightly. 


l-p: 


mM 


i-'s. [i:r^ti-fi — tr_ii — tiiili-^-z t.l — t_ti_t.i.i — p — p-p.i.ii— c — u — p 


lidNrii-i: 


\—z- 


For  the  Lord  shall   comfort       Zi     -     on,     the  Lord  shall  comfort  Zion.  He  will  comfort     all  her  waste  places,  will  comlort  all     her  waste  pla     -     ces. 
,  .». -B-t^ ■§-__      .p^.a- •■— '•■ -   -    -»"#■ ^--f^ - 

Joy  and  glad  .-.-.- 

And     he     will  make  her   wilderness     like     Eden,      and    her       desert     like    the       garden         of   the  Lord.  ^^ 

'*  '    "    — 1^~  Org. 


ness      .shall       be  found         there     -     -     -      in,  joy     and       glad 


iEiErE 


joy     and     glad ness  shall      be         found       there      -      in,  joy    and  gladness  shall    he  fo.ind  llicre- 


joy    and  glad 


;— c: 


m 


I        '")     i°y     2"''       gladness     shall     be     founil     therein,         thanksgiving,         and  the  voice  of         melody,         thanksgiving,  and    the  voice  of     melody.     . 


;j 


CllOKUS.  Treble. 


Counter. 


joy  and  glad 


ness  shall  be     found  there     -    -     in,  joy  and  glad 


The  Lord  shall  comfort  Zion, 
Tenor. 


joy  and  glad 


ness  shall  be    found     there- 


joy  and  glad 


IZIDZ: 


ness  shall       be       found     there     -     in,      joy       and     glad --      ness  shall   be  found     there     -     in,       joy  and 


O. 


in,        joy  and  glad 


^-f^-f-P-Pttrnz^zmtTZ^— 


ness    shall     be       found  there    -    in,  joy       and  glad 


jny  and  glad 


shall      be  found  there     -    in,  joy   and  glad         ....      ness 

id         -  ...         ness  shall  be     found  therein,  joy  and  gladness 


ness  shall    be     found      there     -     in^        joy  and  glad 


nesj 


44 


g-ladness  shall  be  found  therein,  shall  comfort  Zion.  joy  and 


shall  be     found  therein,  thanksgiving,  and  the  voice  ol  melody,  The  Lord  shall  comfort  Zion,  the  Lord  shall  comfort  Zion,  joy  aiul  glad      ----.. 

shall  be  found  therein, 

•--»B-+-OZ 


tj—j.-" r"  "  "     ~ 


gl^d ness  shall  b»  found     there    -    in,      joy  and  gladness  shall  be  found  therein, 


,^i0,z.cz:cz:t 


(8. f 


Q_. 


__g._...|K.__jJi.£».       __..^^ 


^-^r^.^llt^.^-^ 


shall   be    found    there  -  in,         joy  and  glad 


■I — Lt-i— Ut-I 


:=:pzr 


-    ptei 

,£::=zi±z:f:; 

-     ness  shall  be  found  therein,  thanksgiving,    and  the  voice  of  melody,    joy  and 


joy  and  gladness,  and       gladness,  joy  and  gladness  shall  be  found  therein. 


joy  and  glad 


Slov 


gladness  shall  be     found  therein,     thanksgiving,  and     the  voice  of      melo   -    dy,      thanksgiving,  and  the  voice  of    melo  -  dy. 


Amen. 


.zz^: 
— 1^. 


ANTHEM.  PSALM  XLIX. 


UHORUS.        Allegro, 


By  JVm.  PinsOfi. 
Q ^ 


._c. 


Praise  ye     Ihe     Lord,  praise  ye         the     Lord,  praise 


ig=ffi:iE^=r^ 


tCtt;J 


Plaice 


-e— (I 


ye  the  Lord,         Sing  un  -  to     the     Lord,  sing  un  -  to     the  Lord,  sing    un  -  to     the     Lord. 

Praise,         praise 


ag  ui)  -  to     the  Lord,  un  -  to     the     Lord,         a       new 


=t:tl=W=: 


tzrztz-^rtrisiz: 


i 


:z:i:§:i:i 

a     new 


a; 


?=t 


song. 


song, 


a         new 


a  new 


song,    a     new 


!zz5:izq: 


S0!12f. 


tz:z:ziz:Qz:: 

L Q L 

"-        song. 


12 
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Base  soio. 


j  Let       Israel  rejoice,  rejoi ce,  iejoi     .    -     -     -     .     ce,  rejoi      -     -     -     -     ce    in     him  that  made  him. 


Org. 

:$■■  CHORUS.     Virace. 


rejoi ce,  reji 


rejoi 


Let  the     children     of      Zion       rejoice,         rejoice. 


rejoice, 


rejoice       in  their  King,      rejoice, 


rejoice. 


:fctzzfeilzzlzzE:t£zzL-zE:ffz^i:if2Ssfe^^^^^ 


rejoi 


rejoi 


zz;±-?Efe:fi;~:EEEEi~E'^: 


e:he3 


:E: 


rejoice, 


rejoice. 


rejoice, 


rejoice, 


rejoice. 


re- 
Finis. 


joice,  rejoice,  rejoice,  rejoice, 

— tZuitstMUlP-xtSC.«ir£.CZt^X-tZta.LSt.UZt-i+^-— -—  — zz_zz — li_zzz_ii — zzzzrizzzz—ziz — z—zztriztzijJ 

JO'         ---------     ce,      Let  the  children     of        Zion         rejoice,      rejoice,         rejoice,     re  -  joice     in  Iheir  Kin?. 


3  voices. 


IV 


Let  them  praise    his  name  in  their  mirth,  let  them  praise     his  name    in  their  mirth,  in  their  mir         -- 

^~~           ori<.                                                                          voice.  •  Org. 

..-. th,     their     mir         ...... 


their 


th,     in  their 
th,    in  their 


mir         ....  til 

mirth.  Let  them  sing  praises,  let  them  sing        praises,         sing      prai  ......-.--.  ses    un- 

mirth,                                                             let  them  sing         praises,         sing       praises,          sing          praises,         sing         prai           -         •         -           ses     un- 
I _j» 2t » £ ."t » 

iiiiEipiiiiiii 


^_._^_. xE^^EdiL 


fEEEit: 


i^Ef: 


lo     him  ivilh  the         timbrel       and     harp,  sing      praises,     sing      praises,       sing       praises         un  -  to         him     with      the        timbrel         and         harp. 


— I 
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CHORUS. 


-1^1 « — >_irt — t — t — t-J 


ft      -I—f—^.T..., __e_^__ 


For  the     Lord,  (he     Lord     takclh         pleasure,  taketh         pleasure,  tb«     Lord,  (he     Lord    (alcefh     pleas  -  ure,    (alce(h       pleasure       in     his 


the      Lord 


Andante,     pia. 


peoplff. 


He       will     beau  -    ti    -    fy         the    meek,     the     meek  with      sal    -    va  -  tion. 


He      «jll       beau     -     t'     -  fy     ^^^  meek,  will 


lii 


He   will 


Del  Se»no. 


r^EEE^: 


beau  -  -    ti     -  fy     the     meek,  the  meek,  will         beauti     .    fy      tlie     meek,  will      beau  -  ti    -    ly        the  meek,     llic     meek    with      sal    -   va    -  tion. 


^-■^  ■?* 


fi»e — 


m^ 


CHORUS. 


Canto  1. 

Ca,nto  2. 
Alto. 

Tenor. 

Bass. 


Lift  op  your  heads,  O  ye  gates,   and   be   ye  lift  up,  ye  everlasting  doors,  and  the  King  of  glory  shall  come  in. 


Lift  up  your  heails,  O  ye  gates,   and   be  ye  lift  up,  ye  everlasting  doorg,  and  the  King  of  glory  shall  come  in. 


Who  is  the  lung  of  glory? 


^ _^   ^_^ ^   _ 


the  Lord,  strong  and  mighty,  the  Lord  strong  and  mighty,  Lord  mighty  in  battle. 


.M. ^=_ 


-4= =^- 


the  Lord,  strong  and  mighty,  the  Lord,  strong  and  mighty,    Lord,  mighty  in  battle, 
le  King  of  glory  ?      who    is  the  King  of  glory? 


-F-^-P 


the  King     of  glory?  who  is  the  King  of  glory?      who    is  the  King  of  glory? 


Lilt  up  your  heads,  O      ye  ^ates,     and    be  ye  lift  up,       ye      everlasting  doors,  and  the   King  of    glory  shall  come  in,  and  the  King   of  glory  shall  come 


-_3l5,_ 


Lift  up  j'our  heads,     O      ye  gates,  and  be  ye    lift  up,      ye     everlasting-  doors,  and  the  King    of    glory  shall  come  in,  and  the   King  of    glory  shall  come 


^;i=±EF=P=^==] 


who  is  the  King  of  glory  ?  who  is  the  King  of  glory  ?      who  is  the  King  of  glory  ? 


Unis. 

the  Lord       of  hosts, 


who  is  the  King  of  glory  ?  who   is  the  King  of  glory  ?      who  is  the  King  of  glory  ?  the  L«rd      of    hosts,  the  Lord       of  hosts, 


the  Lord     of    hosts, 


the  Lord      of    hosts. 


.'Vl 


-F-^-P 


He  is  the  King  of  glory,         he  is  the  King  of  glory, 


32f;— f-52 


he      is   the  King  of  glor}',        he  is    llic  King  ut  glory, 


the    Kioar    ol 


-! 1- 


he   is 


be   is 

He  is  the  King  of  glory,        he  is  the  King  of  glory,     he   is  the  King  ofglory,           he  is   the  King  of  glory,  he  is   the  jiing   of       glory, 

glorv,                    he     is             the  King       of    glo     -     .     •  ry,  the  Lord  of  hosts,  lie  is  the  King  of  glo -^  -..-.-----ry, 

.1          r            I        I'L^^j^              '    -         •_.i_i.'".._._i'_.i                                                                                       .1          T            I       j'l          ..1         ■..1-1'.' _»'_i_  _'_         _        _        f\rntn-)ii_rt'        lliriiiirdnt 


the  Lord  of  hosts,      he     is  the  King  of  glo 


ttie  Lord  of  hosts,  he  is  the  King  of  glo 


ry.  of  glo  -  ry,   the  Lurd  ot 


tlie  Lord  of  hosts,  he  is  the  King       of        e\o  -  rv.  lie  is  the  Kioe  of  glo     -------------     ry,  I 


lie  is  the  King  of  glo 


he  is  llie  King  of  glo     -..-..-.  rv, 


I  tlie  Lord  of  hosts,  he'    'is    thelKin^  of    glo         -         -         -       ^'~      -  "«  "       °-         "         ^y^       ^"^   is  t"he  King  of    glo^^      h(. 

hosts,     he  is  the         King 


ry,       he 


hosts,     he  is  the         King         of  glo     -     .     -     .     ry^  of    glo  .  - 

ry,     of  g)o     .     -     .     .     -     ry,  of    glo 

a. 


the  Lord  of  hosts,  he    is  the  Kin^-  of    glo 


■ •►-U-U" 


ry,       he  is     the  King  of   glory,      he 


of    glo 


he 
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is     the  King  of  glory,  the 


the 


the 


the 


he  is  the  King  of  glo 


the  Lord  of  hosts,  the  the  the  he   is      the  Kin?  of 


is  the  King  of  glory, 


the  Lord  of  hosts,  the 


the 


the 


he  13  the  King  of  glo 


ry,       he      is     the  Kin?  of  glory,      he     is       tiie  King  of  glory. 


the  Lord  of  hosts,  the 


the 


i     -     -  ry,         of      fflo     -     ry,       he  the  Lord  of  hosts,  the  Lord  of  hosts     .---...he 


of      glo     -     ry,      he 


the  Lord  of  hosts,  the  the 


ry,       he      is   the  King  of  glory,      he 


the 


he  is  the     King    ofa:lo     --.....--.     ry,  the  King  of  glory,      he  is    the  King  of  glory,   he  is    the  King  of  glory,  of     ^nry. 

isthe  King,  the  King  of  glo .-.-ry,  the 


IS  iiie  i^ing  oi  giory,  ine  iviDg  01  gio     -....-..-rv 


he  is  the  King  of  glo 


%E3 


ry,  the  King  of  glory,      he  is  the  King  of  glory,      he    i«    Hi- King  of  glory,  t^f    glory. 


Soprano. 


ANTHEM  for  5  voices. 


.S'.    Webbc. 


Pin 
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along       ilie   silenl  deip,  aloiiic    iue. 


A"°*  f~><  .     s-.-^a  -Ri  .0.  - 


When  winds  breathe  soft         a\oas 


ihe         si     -     lent     deep,    along         the   silent     deep,  li; 


Tenor.         Pia. 


/-> 


-fr-^-T-d— ^r±— ©— t— :§:iz±i==®iz=::fz^zzi— ^^t-t~  ±it::lE:zE=piti;i(izzf::l:ei^-F:±z^:iz-|izzz—  _ 


— __«.-pe._SB..x_'pz: 


When  winds  ireathe  soft       along      the     silent  deep,    along     the     silent     deep,  the    ' 


When  winds  breathe  soft 
Tenor.  Pia. 


When  winds  breathe  soft 


Bass. 


Pia. 


along     the     silent      deep,  the      si-  - 


Andantino. 


When  winds  breathe       soft 


dim. 


along     the    silent         deep,         the 
Moderalo. 


I      silent  deep.  The    waters       curl,  the  peaceful  billows     sleep,  the     billows         sleep  : 

I  '*•  _  dim. 


silent  deep ,  The  waters  curl,  the       peaceful  billows     sleep  -  -  : 

dim.  .  For. 


silent    ^  deep.  The  waters      curl,  the  peaceful  billows  sleep 


A  stronger  galf  ihe 


-    lent  deep 


the  peaceful  billows  sleep 


— tzlz 1_5!_-?_: 


silent 


ileep 


14. 


the       peaceful  billows  sleep 


A  stronjer 


thf  ocean    shakes. 


i  A  stronger,  slron^er  gale         the  troubled  wave  awakes         -  ...,..,  The  surface  rouffhens,  and  the  ocean  shakes. 

A  stronsrer  gale  (lie  IronMed  wave         awakes,       The    suitace      roughens,  and  the  ocean  shakes, 

Itioiibled '.va\e  awakes,         awakes,  the  surface  roughens,  the  ocean     shak.r'S,  the  surface 

I _        _    _    _    •_-_ _       _        l»"^^""^ 

The  surface  rougiiens,         the  ocean  shakes the  ocean  shakes ■ 


gale     the  troubled  wave  awakes, 


-r ^ »  -     -      -      -     ar 


and  the   oceaa     shakes, 


the  ocean  shakes, 


the  ocean  shakes, 


1 — p-firiif: — y,_t-t-i 1 ~ 1 1 — t — t-ti'tUtt-C-Et-i b_i_t ::i 

?  ocan  shakes,  tlio  ocean         shakes,  the     ocean      shakes     -     -     -     -     -,         More  dreadliil 

^  the      ocean  shakes     -     -     -■,  the     ocean     shakes     ---.,.,         More  dreadlul,  More  dreadful  siiil  whm  furious 


roughens  and  the  ocean  shakes. 


^rq^rri^zqzq:: 


shakes,  More  dreadf"!  still  when   furious  storms      arise,     when  furious        slorms     arise,     when  furious 


-     -,  the     ocean      shakes,  More  dreadful  still.  More  dreadful      still         when 


the  ocean     shakes 


the  ocean     sUakes 


-,     the  ocean  shakes, 


More  dreadful  still         when 
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still  when  furious  storms  arise,  The  mounting  billows  bellow    to  the  skies,  Untiumber'd  surges 

storms  arise,  The  nioimtmg      billows  bellow     to  the  skies,  The  tott'rmg         vessel's  tO--s'd,       Unnumbered  surges 

storms  arise,       The         mounting  billows         bellow  to  the    skies,  Unnumberd  surges 


furious  storms   arise,      The  mounting     billows  bellow         to         the    skies  -  -,  Oq  liquid  rocks  the  tott'ring     vessel's  toss'd,         Unnumbered  surges 

— ^.,^4;..^  l.;ii„....^       k^n^...  *„  *!.„  ^i.;„^  r\^    1:  —  ;,l  „«^l.«  t^,^       t^'tt't^.nrr    .;*oc^^t?a     fnccVl  ITnniimhpr'd    siirp"Pfi 


furious  storms  arise,    The  mounliiig       billows     bellow         to       the       skies  -  -,  On  liquid  rocks  the     to'lt'nng  vessel's   toss'd,       Unnuraber'd  surges 


lash  the    foaming   coast,       Unnumber'd  surges  lash  the  foaming  coast.  The     raging  waves,    excited         by  the  blast,  Whiten      with  wrath, 

lash  the    foaming  coast,       Unnumber'd  surges  lash  the  foaming  coast,     The  raging       waves,  The  raging      waves,       excited       by  the      blast, 

■  I    lash  the    foaming  coast,       Unnumber'd  surges  lash  the  foaming  coast,     The  raging      waves,      excited         by  the  blast,  Whiten      with     wrath     -     - 


'"^m 


lash  the  foaming   coast,       Unnumber'd  surges  lash  the  foaming  coast,     The  raging      waves,     excited         by  the  blast.  Whiten      with     wrath 


lash  the    foaming  coast,       Unnumber'd  surges  lash  the  foaming  coast.     The  raging         waves,     excited         by  the  blast,  Whiten     with     wralh     -     - 


j» 


6 


'Viiiton    widi  wrath,  and, aplit  the  sturdy       mast,  ?pht  the     sturdy  mast.  Jehovah  -  - 

Whiten    with  wrath,  and   split  the  sturdy  mast,  split  the'     sturdy  mast.         Andante.                                                                                              and  fire,  Jehovah  -  - 

Q  -I               -                                                                                        I     t                           ^            O 

.     .     and            pfili'         the  sturdy     mast,  split  the     sturdy  mast.  When  in     an     instant,     he  who  rules  the  floods,  Earth,  air,     and  fire,  Jehovah  .  - 

I      .     .,  and          split         the  sturdy      mast,  split    the    sturdy  mast.                                                                                                              and  (ire,  Jehovah  -  - 

i_:|; _._j_ •   __•_ 

-    and           sjdit         the  sturdy      mast,  split  the     sturdy  mast.  When  in     an  instant         he  who  rules  the  floods,  Earth,  air,  and  fire,  Jehovah  -  - 


dim. 


Larghetto. 


-.  Ond      of    o-ods !  And  hids  the  waters  and  the  winds  be  still,    be     still---.         Hush'd,  hush'd, 

^^__^_    __    _        _        'fizt—t'   "^Z^~ftLft      Q ft-    -    .    _Q^    .On ^ 


-.GimI       of  (jods  !  In  pleading  accents  speaks  his  sovereign  will,  his  sovereisrn  will,  And  bids  the  waters  and  the  winds  be  still,   be     still  -  -  -  Hush'd,  hush'd. 


-e — *— + — 


-.  (J'-'d       of     gods  ! 


And  bids  the  waters  and  the  winds 


be     still . 


-  God      of    gods  !  In  pleasing  accents  speaks  his  sovereign  will,  And  bids  the  waters  and  the  winds  be  still  -  -  -,  be  still. 


-,  Uod       of    gods  ! 


And  bids  the  waters  and  the  winds  bo  still     -     -  -,  be  still. 
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^__ ^— ^- - -- « 

liijsh'd  are  tbe  winds,  hush'd,  hush'd,  husli'd  are  the  wiods,  the   waters  cease  to  roar,  Safe  are    tlie  seas,  and    silent       as     the  shore. 

hush'd  are  the  winds,  hush'd,  hush'd,  hush'd  are  the  winds,  the  waters  cease    to      roar,      Safe  are  the    seas,  and      silent,  silent       as     the  shore. 


Safe  are     the  seas,  and       silent 


the     shore. 


fow  say  what  joy      elates       the     sailor's  br.nst,       With  prosp'rous  grales  so      unexpected        blest,         What  ease,  what  transport  in^achiaceis  seen!    The 
0  '    m       m    _''_"^_#  ~t ^r »_•.   "■'•TiS^  __    __    ft   J!f!Z_   _  lt^_ft_^—    -   ——1^—0     '»~".^^    '  p      3tztz   rl— — ?[- #._a^_    ftiil^.ft. 


Now  say  what      joy      elates     the    sailor's     breast,     With  prosp'rous  gales  so    unexpected      blest,  What  ease,     what     transport  in   each  face  is      seen!     The 


Now  say   what    joy     elates     the     sailor's  breast.     With  prosp'rous  gales     so  unexpected  blest,  What  ease,       what  transport     in  each  face  is  seen !  The 

Now  say   what    joy     elates     the     sailor's  breast.  With  prosp'rous  g-ales  so  unexpected  blest.  What  ease,  what  transport  in  each  face  is  seen!  The 

Now  sav   what     jov     elates     the     sailor's  breast.      With  prosp'rous  gales  so  unexpected  blest,  What  ease,  what  transport  in  ea'-h  facp  's  gpon  !  The  i 

15 
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Pia. 

, — J.  — _ — -I  ^=:=tf  ipi 


For. 


*1         M 

Forev'ry  plaint     we  hear  a    joyful  strain,  To  liim  nhos-epow'r  unbouniied 
PJa.  For. 


heav'ns  lookbiiglit,  the  air  and  sea  serene, 


iieav'nslook  bright,  the  air  and  sea  serene, 


For  ev'ry    pldiut  we  hear  a  joyful  strain,  To  him  whose  pow'r       un- 
F.  r 


.       1       ■      .     .        .1  I.. .__  !■_  _■      <^  _.l_"_j. I I^..l'.  .1        ni-.^nin  iirrt     iiar»n    n        in  ir  till      c-^f'iln        1    l\     n  im    tir  Krtcn    nmir'i*  iin 


heavens  look  bright,  the  air  and  sea  serene,     For      ev'ry       plaint  we  hear  a  joyful    strain, 

Pia. 


we  hear  a    joyful  strain,  To  him  whose  pow'r       un- 
For. 


heav'ns  look  bright,  the  air  and  sea  serene,    Forev'ry     plaint  we   hear     a  joyful   strain,  For  ev'ry  plaint  we  hear  a  joyful  strain.  To  him  whose  pow'r       un- 

Pia.  For.  ' 

heav'ns  look  bright,  the  air  and  sea  serene,  For  ev'ry     plaint  we  hear  a  joyful  straip,  To  him  whose  pow'r       un- 

Largo. 

rules         the  main,         whose  pow'r  unbounded,  unbounded,      To  him  whose  power   unbounded    rules     th,e     main. 

"biiiimled  rules  the         nKim,         whose  pow'r  unbounded,  whose  pow'r   unbounded.      To  him  whose  pow'r     unbounded    rules      the     main. 


-*n 1 


bounded  rules  the  ni-iin,         wlioee  pow'r  unbounded,  whose  pow'r  unbounded.         To  him  whose  pow'r      unbounded  rules   the    main. 

boimdtd  rules  the  main,         whose  pow'r  unbounded.   To  him  whose  pow'r  nnbounded.       To  him  whose  pow'r,  whose  pow'r  unbounded  rules  the  main, 

bounded  rules  the  ■   main,   To      him  whose  pow'r   unbounded.       To  him  whose  pow'r    unbounded  rules    the    main. 


>•         •      «  % 


AlK. 


e.  F.  Handel 


[R 


ANTHEM.         From  the  Messiah,  m  Oratorio, 
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I 

ja: 


He  shall  feed  his  flock  like  a  shepherd,      and  he  shall    gather  Ihe  lambs  with  his  arm,  with      his        arm,  he  shall  feed  his  flock  lilce  a 

shepherd,  and     he    shall   gather  the    lambs  with  his  arm,    with      his       arm,  and        carry      them     in      his  bosom,  and 

^_        CI - _    _     ^i;^ ^^ f    f^»   O ^Zl 


/-\   /"^ 


re    with 


gently  lead    those  that      are    with      young,  and      gently       lead,  and  gently  lead  those  that  are  with  young, 


Come 


/~\   /^> 


unto     him,  all     ye  that      labour,  come    unto    him,  ye  that    are    heavy     laden,     and   he  will  give  you  rest, 


come      unto      him,    all 


'^^  /"^ 


^z-zd^z^~-T:-f^z^-r\-^—r 


. .  ^y^- 


ye  that     labour,  come        unto    him,  ye   that  are  heavy        laden,     and      he  will  give  you  rest.  Take  his  yoke  upon  you,  and 
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learn    of  him,  for     he        is       meek  and  lowly    of  heart,  and  ye  shall  finH  rest,  and  ye  shall  find  rest 


unto  your  souls. 


Sym. 


meek  and  lowly      of  heart,  and   ye  shall  find  rest,  and  ye  shall  find  rest    unto    your  souls. 


er- 

CHORUS. 
Canto. 


Tutti. 


i=l=B=fE33=^r"'^'' 


His     yoke  is      ea 


Alto. 


sy,       his  burthen  is  light,        hia  burthen,     his   burthen    is  light. 


Tenor. 


"His  * 


Bass 


His   yoke      js      ea 


his  burthen  is  ligid,        liis   burthen,       his 
-  sy,     his  burthen       is    light,  his  burthen  is  light.   ^ 


I     yoke     is      ea 

-  sy,  his  burthen  IS     light,  his  burthen    is     lifrtit, 


his      burthen,     his     burtb^n,     his     burthen    is  light,     is    light, 


-^       '  1  *- ft         '  Of  'J  • 


His     yoke     js      ea 


s.Vi 
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burthen      is     light,  bis     burthen,    his  burthen      is   light. 


his      yoke      is         ea 


sy,       his 


his 


his  burthen       is         light,  his      biirilien,     his 


his      burthen       is    light, 


IS  light, 


_^»2^ it   (8-B-    — » — . — *fl a..    —  "PtutC  E-ie-t:  — -K*'St    a. i___ 

his  burthen,  .     his    yoke     is     ea         -         -         -        -        -     sy,  his 


his    yoke     is     ea 


,.U' "W '•— ta«»»l — taj— »l — b~ka! ■■ 


burthen     is  liffht. 


his         yoke       is         ea 


+-F-3— b 


&J^Mt... 


his  yoke    js         ea 
his  yoke       is         ea         -----      sy,        his  burthen  is       light,         his     burthen,   his        burthen    U  light, 

his     burthen  is  light,     his     yoke      is     ea     -     -     - 


byrthen    is     light, 


sv.  his      hnrlhpn      is  liyl.t.  bis       burthen.         his     burthen        is  lisht,  his 


- • <*_ 


his         burthen  is       light, 


his      burthen,     his        burthen,      his      burthen       is 


his      burthen     is  light, 


lis      burthen,        his    burthen       is         light, 


M^^M 


his 


his  burthen   is       light, 


iSS^Sl^g^iiliiiiiiiipiiiipiiliiHiiiiii 


IC 


sy, 


his         burthen, 


his         hiirthen.       hi«     burthen.     hi» 
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—  4 

light, 


^^ 


his      yoke      is         ea         -         -         -         -         -  sy,       his     burthen  is  light,  his       burthen    is     light, 


his  burthen    is       liafht,       his  burthen 


burthen,       his     burthen  is     light, 


1  is     light,  his  burthen  is     light,  is     light, 


his    yoke      is      ea 


sy,  his       burthen  is     light,     is     light, 


his     burthen,     his     burthen,     his     burthen,    his  bur 


then  is  light,     his    yoke     is         ea 


light,  his  burthen     is     light,  his  burthen  is         light,   his   bur     .-..-..---  then  easy,         his       yoke  is 


his  burthen  is  light, 


is         light,  his     bur 


then  is  light,    his     yoke  is         easy,  is  ea 


-  sy,    and     his  burthen     is  light,   his  yoke     is     easy,       his   burthen       is      lisfht,  his  yoke     -    -     is       easy,  and    his  bur  -     -     -  then    is     light. 

_*i'^l   —i!. _• -    .-<=». I      53 •_ » - 

-  sy,       Ills    burthen       is       ligh'.  his     yoke  is       easy,  his  burthen  is  light,  his    yoke  -     -     -     is      easy,  and     his  bur     -     -     then     is  light. 


CHORUS. 

Canto.  Largn. 
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Alto.  Behold     the  Lamb  of      God !  beho 

^z — zz 1 zzi 1 iz:_r  ::z:fci|5-iipr:r^^Z(^rr^zrpzz_z — z±z_zzzzi — z_ 


behold      the  Lamb  ol" 


Tenor. 


Behold  the  Lamb  of  God  -  -!       behold      the  Lamb  of      God,  the  Lamb  of  God! 


Bass. 


Behold    the    Lamb  of  God,  the  Lamb  of 


Behold     the  Lamb   of        God    .    -     .    - !  be- 

God !       that      taketh        away,         taketh        away       the         sin 


God!       that      taketh        away,         taketh        away       the         sin     of    ilie  world----,  behold     the  Lamb   of     God,  the  Lamb   of  God!     of 

■zir^rrl-f'zz^^^zzE^eizf""  '        *  — •■^t*:- 


:z5zUz: 


1*_4._|_-=^- 


~t;==6 


that       taketh         away 


the    sin     -     .     -     of    the  world,     behold         the  Lan^b   of    God,  the  Lamb   of      God,   behold     the  Lamb   of 


God!  that  taketh  away        the         sin     of     the  world,     behold  behold     the  Lamb   of  God!  Be- 


hold the  Lamb  of  God  !  tliat 


World 


■"rod  !  the  Lamb    of    God!       that        taketh         away  the  sin     of    the  world,    of    -     -     -    " 


_      tzz^zizz: 

behold     the  Lamb  ot 


the  world,  beholu       the  Lamb  of    God !  be- 


i 


-^i—— La- 


the  sin      of       tbc     world. 


llie 


tz: 


hold  the  Lamb  of  God !         that         taketh         away  the         sin     of    the  world,  the        sin     of      the  world,       behold       the  Lamb   of  God  !  Ilie 

God ,  that        taketh  " 


--K*- 


6« 


holJ    the  Limb    of  God !  that       taketh        away  the       sin     of     the       world 


that         taketh       away 


\^^Sid^^^^3^^i^^^§^M^^^^^l=ldd^ 


Lamb  of      God ! 


that     taketh  away  the     sin,       the         sm     of  the  world,  the        sin     of    the  world, 


that 


Lamb  of      God ! 


that     taketh        away      the 


that      taketh  away     the         sm      of    the  world,  the    sin      of    the  world, 


the  sin  of       the  world 


-,  the     sin      of    the  world,  that       taketh         away      the    sin      of  the  world. 


taketh     away     -    -  the    sin,     the      sin  of     the      world,  the  sin  of  the  world,  the    sin     of     the  world,     that    taketh        away       the     sin     of    the  world. 


that  taketh         away         the  sin     of    the       world,     the  sin  of  the  world,  the  sin    of    the  world,    that     taketh       away       the     sin     of    the  world. 


that     taketh       away     the       sin      of    the    world,    the  sin  of  the 


world 


that     taketh        away       the    sin     of    the  world. 


CHORUS.         From  Israel  ia  Egypt,  an  Oratorio. 


G.  F.  Handel. 
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Canto  1.         Allegro. 


He  gave  (hem     hailstones      for      rain, 


Alto  1. 


Fire,    mingled   with  the   hail, 


Fire,    mingled   with  the 


lore   1. 


Tenore  1. 


Basso  1. 


He  gave  them     hailstones      for      rain, 


Fire,  mingled   with    the  hail. 


Fire,    mingled   with  the 


Canto  2. 


Alto  2. 


-F F- 

He      gave     them  hailstones  for  rain.  Fire,    mingled   wTlh  the   hail, 


Tenore  2. 


Basso  2. 


He      gave    them  hailstones    for  rain. 


Fire,   mingled    with  the  hail. 


Organ. 


ii.i«?niii:-8gg^:i| 


17 


^^^^^^^::^^^^^^ 


2: 


W- 
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hail,  ran  along        upon  the  ground,  He  gave  them  hailstones,  He  gave  them  hailstones  for 


hail,  ran    along     upon     the   ground,  He  gave  them  hailstones.  He  gave  them  hailstones  for 


Fire,  mingled  with  the    hail. 


ran       along       upon  the  ground, 


He  gave  them  hailstones,"  hailstones  for 


Fire,  mingled  with  the    hail. 


He  gave  them  hailstones,  hailstones  for 


ran      along        upon  the  ground, 


:^--zzmutM"Xzi^-zzntf.zz^zzzz^^z: 
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'^^0i^WMl^W^^^%W^^^B%^±^MiISM§MW^^W^M 


ram, 


Fire, 


Fire, 


mingled     with  the  hail,  ran  along       upon  the  ground 


-,  ran  aloug         upon  the 


rain,  Fire, 


Fire, 


mingled     with  the  hail,  ran  along       upon  the  ground 


-,  ran  along  upon  the 


rain,  Fire,  Fire,  Fire, 


mingled    with    the  hail, 


iiii 


-] 


Fire, 


mingled     with  the  hail,  ran  along  upon  the  ground,  mingled  with  the  hail,  mingled  with  the  hail,  ran  along  upon  the 


Fire, 


mingled     with  the  hail,  ran  along       upon  the  ground, 


mingled     with  the  hail,  ran  along  upon  the 


Fire, 


Fire, 


ninfled        with    the  hail. 


^  -^ -t»:_,_tcir 
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f^»--.. 


ground,  mingled  with  the  hail,  ran  along       upon  the  ground,  He  gave  them  hailstones  for  rain, 


Fire, 


mingled     with     the   hail 


the  hail,  with  the 


mingled     with   the     hail 


ground,  mingled  with  the  hail,  ran  along     upon  the  ground.  He  gave  them  hailstones  for  rain, 

< — - dt^ft.^ .    ft.^E    .ft_. --_ . 


-r--r«fe#^- 


"round,  mingled  with  the  hail,  ran  along      upon  the  ground. 


He  gave  them  hailstones  for  rain, 


Fire,  mingled  with  the  hail 


the  hail,  with  the 
ground,  mingled  with  the  haiJ,  ran    along     upon  the  ground,  He  gave  them  hailstones  for  rain.  Fire,  mingled  with     the      hail   - 


Fire, 
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4 


^=f=^eeh:feE??E 


-,  hail,  Fire,  Fire,  hailstones  ran  along:  upon  the  ground,     Fire,  mingled  with  the  hail,      mingleil  with  the 

hail,  mingled  with  the  bail  -  -  -,  hail,  Fire,  Fire,  hailstones  ran  alonf  upon  the  ground,     Fire,  mingled  with  the  hail,      mingled  with  the 


-  -,  ming 


-F-U-^ — 1- 


:ti:ti-: 


ngled  with  the  hail  ---  -,     ran u         .         -  -     -  along  upon  the  ground.       Fire,  mingled  with  the  hail,  mingled  wi 


tzEzfEfiiczfzfiiftzfzfzizEzfzfizEezfiiEfz^iiit: 


h-B — -F-tr 


--,  mingled  with  the  hail  --  -,  hail.  Fire,  Fire,  hailstones  ran  along  upon  the  ground,       Fire,  mingled  with  the  hail,  mingled  with  the 


hail,  mingled 

--,  mingled  with  the  hail  --  -,  hail,  Fire,  Fire,  hailstones,  ran  along  upon  the  ground,     Fire,  mingled  with  the  hail,   mingled  with  the 


-F-t 


mingled  wilh  the  hail  -  -  -  -,  ran 


Hiiliiiiii 

18 


'  along  upon  the  ground,  Fire,  mingled  with  the  hail,     mingled  with  the 


•70 


iiail,  rao  along-  upon  the  ground,         Fire,  mingled  with  the  hail, 


P , 


mingled  with  the  hail,  ran  along  upon  the  ground,   ran  along  upon  the  ground. 


hail  ran  along  upon  the  ground,         Fire,  mingled  with  the  hail,  mingled  with  the  hail,  ran  along     upon  the  ground,  ran  along  upon  the  ground. 


hail,         ran  along  upon  the  ground, 


-\ — -F-F--I 


Fire,  mingled  with  the  hail,  mingled  with  the  hail,  ran  along  upon  the  ground,  ran  along  upon  the  ground. 


hail,  ran  along  upon  the  ground, 


Fire,  mingled  with  the  hail,  mingled  with  the  hail,  ran  along  upon  the  ground,  ran  along  upon  the  ground. 


ANTHEM. 


Dr.  John  Stephens.  71 

Full. 


Slow.  -,  Full. 

Ir  IT  h-  a  m      ~P     m 

SiiliiSpiliiiiOiSiiiii^liSlB^^lil) 


Sing     ye     un- 


-■2,-- 


Sing     ye     un- 


Sing    ye      un- 


:^-z= 


Full. 

Sing     ye     un- 


Verse. 


Full. 

,___.,Q_p- — T-e-T-1 


Verse. 


to  the  Lord,  the   Lord  our  God,     sing  ye  a      new    re  -  joic  -  ing  song,  And      let      the    praise      of       him,  of  him  be  heard     his     holy  saints  among,  And 
to  the  Lord,  the  Lord  our  God,     sing  ye  a     new    re  -  joic  -  ing  song,  of  him  be   heard    his      holy  saints  among, 


to  the  Lord,   the   Lord  our  God,    sing  ye  a     new    re  -  joic  -  icg  song,     And    let    the    praise      of      him,  of  him  be  heard       his      holy  saints  among,  And 


to  the  Lord,  the  Lord  our  God,     sing  ye  a    new    re  »  joic  -  ing  song, 


Verse. 


Full.  "  '^'^'■se. 

of  him    be  heard     bis      holy  saints  among. 
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l-'uU. 


V  erse. 


Full. 


'^^IMlMl^^i^^lMl^^i^^^?'^'^^--' 


piiiiiiipiiiij 

iti     iiic       piaise  ui       iiiiii,  ui  iiiui     iTc     iicaiu     iiij)      jujij  oaiuis  auiuug,      ijci,      .oict.        i^j«.-.v.     ...     God,    and  praises,  praises,  and  praises  to  him     singf, 


of  him     be     heard    his       holy  saints  among, 


v^  ^v 


let     the     praise     of        hint),  of  him  be     heard     hi?       holy  saints  among,     Let      Israel         rejoice    in      God,  anil  praises,  praises,  and  praNos  to  him   sing', 


^u        ...^        |.....^^        ^.  - ^  _.   ......    .-V. -  J    .. ...-..^..j^,       - -.( -  '  Q     ^  Q     Ci  r ;     ^  "•■'&? 


Full.  Verse, 

of  him    be    heard    his      holy  saints  among. 


Full. 

and  praises,  praises,  and  praises  to  him  sing:. 


Sym. 
If      h-    *•_ 


Verse.  Full 

.4nd  let  the  seed    of     Sion  be     most  joyful,     most  joyful,        joyful  m  their  King. 


most  joyful,   most  joyful,  joyful   in  their  King. 


lilil 


:zz^zz==Jji^?Ei 


i-sm 


And  let  the  seed    of     Sion       be       most     joyful,    most  joyful,       joyful     in  their  King. 


Verse.. 


Full. 


most     joyful,    most  joyful,      joyful    in  tiieir  King, 


Duet  and  Chorus  from  Judas  Maccabjeus. 


ftJt- 


:#iiiEiiiiiiii: 


-fL.J 


G.  F.  Handel.  73 


Allegro. 


0--       a  •  Hail,  hail,  hail,       Judea,  -     happy  land,     Ju- 


sE=^Pi5pi=i=i=y3iiiPiiiOi] 


Hail,  hail,  hail,     Ju  -  dea  -  -     happy     land.  Judea,  .       happy  land,  tal- 


dea,  -  -     happy     land,      Sal     -     va     -     tion     pros  -  -     pers     in      his     hand. 


Ju  -  dea,  -       happy     land,      Sal  -  va 


va     -     tion     pros  -  pers  in       his     hand.       Hail,         hail,  Ju  -  de  -  a,  happy  land.  Hail,  hail,  hail,  hail, hail,  hail, 


tion  prospers       in      his    hand,         Hail,  hail,         Ju  -  de  -  a,  happy   land,       Ju  -  de  -  a,  happy   land. 


Hail,  hail,  bail,  Ju- 


0  L  X  •  '  —      -    1  III./  I  -    —  —7 ^       "^  ^  -J--3 7-    — 


happy,    happy     land,  Salva         -         -         .  fion  prospers     in       his  hand,      Sal  -  va         -         -         -         -      tion     prospers      in  his  hand. 


dea,     happy  land,       Jude  -  a,  happy  land,     Sal  -  va  -  tion     pros  -  pers         in       his  hand,      sal  -  va         -         -        -         -      tion   pros  -  pers     in  his  hand. 
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Chorus. 


^ 


Hail,   hail,         Ju  .  de  -  a,  Ju  -  de  -  a,      happy         land,  Sal  -  ya 


-  tion  pros  -  -  pers     in   his  hand. 


5=?EeEE=fzb=:55i-^E-lE: 


Hail,    hail,         J\i-de-a,  happy     land,  Ju-Je-a,       happy  land,     Sal     -     va     -         -  -         -         -  tion  pro^  --  pers     in   his  hand. 

Hail,    hail,         Ju-df^-a,  happy     land,  Ju-de-a,       happy  land,     Sal     ■     va     -         -         -         :         -         -     tion  prns|)prs  in  his  hand. 


Hail,   hail,         Ju»de-a,  haj'py     land,  Ju  -  de  -  a,       happy  land,     Sal     -     va 


-     tion  prospers  iu  his  hand. 


Hail,         hail,  Ju    -    de    -  a,         happy    land,  Ju    -  de    -    a,        happy    land,  Sal     .     va     -     -     -     -  tion    prospers        in     his     hand. 

Hail,         hail,  Ju    -    de    -  a,       Ju  -  de  -  a,  happy  land,  Sal     -va         ------     tion    prospers        in     his     hand. 

Ju    -    de  -  a,       i.appy  land,  Sal  -  va  •  tion  prospers       in      his  hand. 


Hail,  hail, 


Hail,  hail,  ju    -  de    -    a,        happy    land, 


Sal  .  va 


tion  prospers      in      his  hand. 


-] 


Hail,  hail,  Ju     .     de     -  a.         happy,         hajipy,                 happy      land,  Hail,  hail,  hail,  Ju     -    de   -    a,                Ju  -  de  -  a,  happy 

"^'*'  _   'i^'''  Ju  -  de  -  a,       happy         land,            Ju  -  de  -  a,     happy    land,  Hail,  hail,  hail,            Ju  -  de  -  a,  happy  land,  '      Ju- 

nail,  hail,  Ju     -de     -  a,        liappy.         happy,                  happy       land.  Hail,  hail,  hail,             Ju  -  de  -  a,  happy  land,                      Ju- 

Uail,  h»j|,  Ju     -     de  -  a,      happy      land,              Ju  -  de  -  a,     happy  land,  Hail,  hail,  hail,  Ju  -  de  -  a,  happy  land,                   Ju- 
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land,  Sal  -  va 


lion  prospers      in     his  hand,  Hail,       hail,  Ju  -  de  -  a,       happy     land,  hsppv     land, 


(l(i    •    d,         l)a[ipy  land,       bal    -    va     -     -     .     -     tioa     prospers      in     his  hand,  Hail,       hail,  Ju-de  -  a,       happy     land,  happy    land, 

■'e   -  a,       bappy      land,      Sal  -  va     -     tion      pros      -     -     pers      in     his  hand.  •  •  •  m 


de   -  a,       happy      land,      Sa!    -    va 


tion     prospers     in     his  hand.  Hail,      hail,  Ju-de  -  a,     happy    land. 


happy    land, 


»"!*■ 


b  ippy     land,  Sal   -   va 


tion     pros 


pers     in       his  hand. 


h  pp*      land,  Sal   -va         ......  tion      pros  -     -     pers,  prospers        in     his  hand. 


happy      land,  Sal    -    va 


-r,         .  ^  ,  ---         ._  _  tion     pros     -     -     -  pers      in      his  hand. 

•_■?:    £ _  •_  _•  jft.'E*        •     •>  -P:  • _ 


happy      laiid,^        Sal    -    va         -         -         -        -         -         -         -       tion     prog     •     -     -  pers       in      Lis  hand. 

Recitatives  and  Chorus  liom  Joshua. 

REriTATIVE. 


G.  F.  Handel. 


Thus  far   our  cause  is     favour'd    by     the  Lord ;     Advance,     pursue,         Je    -    ho  -  vah     is     the  word.         Flourish  of  warlike  Instruments. 


7G 


EEBEi^^ 


z-4ii^z:ii 


■*-'4—* 


^^^^m^s^mj 


Allegro. 


-F — 


'^WMW^i^^^^^MM^^^^^^i^^ 


^mmkI        la<B>l        iBK^ail        ^Ml 


:EEE=f: 

O         then  brig;ht         Orb, 


great  rul   -    er  of  the         day, 


:t—tz±——t:~ 


^tU 


;§; -§; jO; j9;; ^S; _-§- 


And         Oh!       thou     mil  -  der 


Slop   thy  swift  course,  and         o    •    ver      Gib-  eon         stay;  


;P; re; -§_- _;e; 


I      lamp       of      light,     the     moon,  Stand  still,  pro  -  long      thy     beams     in         A  -   ja    -    Ion. 
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CHORUS. 


-B-    M    „ :§:_ _____». -Q- ^_____^_-_;s: .  . __rt_j§* 

Behold,  the     listening  Sun  the  voice  obeys.  And    in    mid  heav'n  his 

Behold,  the       listening       Sun     the  voice      o    -    beys,     the  list    -    ning  Sun     the  voice     obeys,  And    in     mid  heav'n  his 


Behold, 


the      list'ning     Sun  the    Toi    -    -  ce  o  -  beys,  the  voice  o  -  beys,  And    in  mid  heav'n  his 


iiiir — -^"1 — rz_ziiiiz_z_z z — iii_it--^-i- = — t--U— t^-t-t-t ^ — ^"r_t~_t_iBnj 


Behold, 


the  list'ning  Sun    the  voice    obeys,   the  voice  obeys,  And     in    mid  heav'n  his 


-S-^ 


:§-_^ 


—=^— 


ra     -     -     -  pid     mo  -  tion  stay?,  Before  our  arms,  the  scatter'd   nations     fly,  the   scatter'd     nations      fly,  the 


the     scatter'd    nations      fly,  the     scatter'd    nations         fly, 

ra     -     -     -     -      pid  motion  stays.  Before  our  arms,     the     scatter'd    nations       fly,  the    scatter'd    nations 

the     scatter'd    nations       fly, 
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scatter'd    nations       Qy, 


Breathless  they  pant,        they    yield,         they  fall,  they  die,  they  yield,         they     fall,  they  die,  they 


fly,  Breathless  they  pant,  they  pant,         they  yield,         they     fall,  they  die,  they  yield,       they      fall,  they  die,  they 

the   scatter'd    nations 
yield,  they  fall,         they  die.  Before     our     arms,      the     scatter'd     nations      fly,  the    scatter'd    nations     fly,  the 


yitid,  they  fall,         they  die.  Before     our     arms,      the     scatter'd    nations     fly, 


the  scatter'd     nations 


7& 


fly,  the  scalter'il  nations      fly,         the    scatter'd    nations         fly,  the   scatter'd  nations     fly,  the    scatter'd     nations    fly.         Breathless  they 


scatter'd     nations  fly,  the     scatter'd   nations    fly,  the     scatter'd  nations     fly,  the  scatter'd    nations,      scatter'd  nations   fly.         Breathless  they 


fly,  the  scatter'd  nations    fly,  the     scatter'd  nations 


^ -••     -P- 


fly,            the    scatter'd   nations       fly,             the     scatter'd    nations     fly,  Breathless  they 

.^-^   „^-.^     _     _^p_-t_-ft_ 


pant,  they  yield,       they  yield,      they  fall,  they      die. 


pant,  they  yield,       they  iall,  •    they     die.  Before    our  arms,    helore       our  arms,    the    scatter'd     nations       fly,  they  fly, 


they 


pant,         they  yield,       they   fall,  they     die 

b 


pant,  they  yield,        they   fall,  they     die.  Before     our  arms,    before     our  arms,      the   scatter'd     nations       fly,  they  fly,  they 


=Jztt::E5E!:^B!f^^^-E^i^ 
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they  fly,  they      fly,  they    iiy,    they    fly,  they      fly,  Breathless  they  pant,  they  fall,  they     die.         Breathless  they 


fly,  they     fly,  they      fly,  they         fly,  they      fly, 

fly,  they     fly,  they        fly,  they     fly.  Breathless  they  pant,         they   fall,  they     die.         Breathless  they 


-F =f- 


fly, 


they      fly. 


they  fly,  they     fly.  Breathless  they   pant,  they  fall,  they     die.         Breathless  they 


Bnal  ^mmtl  hawnl 


__•._.__.*...._»..__. ■».■-■—.--—.——■—-.----— ---i^————— ^—<——^—Y'~1'*'~""'ir~J'~'T'^"~""~'ff'~'~"T'H'~~~~*H'** — ••r—r—~———j'—— — — — ■•»•« — 

*"  P.  *^ 

pant,       the}-  yield,     they  fall,       they  pant,     they  yield,    they  fall,         they   die. 


pant,     they  yield,      they   fall,      they  pant,     they  yield,       they  fall,        they   die. 


P. 


zz^E:.lz:-i:p~5~E::i:g=:5i:»=:p=:5z5:izEE"^^ 


CHORUS  FROM  JOSHUA. 


G.  F.  Handel. 


8i 


The  great  Je  -  ho  -  rah    is     our        avr     - ful       theme,  Sublime      in         majes  -  ty,     ia    pow'r    su- 

The  great  Je  -  ho  -  vah    is     our        aw      -     -     -     -  ful  theme,  Sublime  in   majesty,  sublime  in     majesty,      in 


The  great    Je  -  ho  -  vah    is     our       aw     ------     ful  theme.  Sublime  in     majes  -  ty, 


sublime    in 

-0-     -ft     -It 


A  TemiJO  Ordinario. 


}j^ U 1 \Z U_I_t _ti 1 X_ P_I 1 1-^ — t-' 


preme,  The  great  Je    -   ho     -     -    -     vah         is  our  aw         -         -         -     lul     theme,  Sublime     in 


pow  r,  m  pow  r  su  -  preme, 


sublime  in     majesty,     in  pow'r     supreme,   in    pow'r     supreme,  in         pow 


-    -  T,      su- 


in  pow'r    supreme,  sublime  in    majesty, 


majes  -  fy,     in  pow'r  supreme. 


The  great       Je     -     ho    - 


..f-u;^ 
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.« 


'"''j'^*  '  '-V'  supreme     in  pow'r,  supreme,  supreme     in     pow'r,  supreme,  supreme     in  pow'r,   in      pow'r     supreme, 


~n — *- 


preme,       supreme     in     pow'r,        in      pow'r  supreme,     in  pow'r  supreme,  Sublime   in     majesty,  supreme  in  pow'r,  supreme.  Sublime 


^EHpi— gE=g==^EEE-z=z=pEzzg;Ep;pEip;|E5gEg:j 


The      great     Je    -    ho     -     -      vah  is  our         aw 


ful  theme,  Sublime  in 


val»         13         our         aw M     theme.  Suhllmp  in 


Sublime  in 


sublime     in       majes    -    ty,  sublime       in        majes    .    ty,  sublime      in       majes  -  ty,  sublime      in      majes    -  ty,      in 

majes     -  ty,  sublime      in         majes     -     ty,  sublime         in         majes    -    ty,  sublime     in         majes     -    ty,  in 


majes     -    ty,  sublime     in         majes     -     ty, 


sublime      in       majes  -  ty,  sublime     in      majes  -    ty,      m 


majes     -    ty,  sublime     in         majes     =     ty,  sublime      in       majes  -  ty,  sublime     in      majes  -    ty,     in 


pow'r,  in  pow'r         supreme,  in  pow'r  supreme,  Sublime  in         majes    -    ly,      in    povv'r  supreme.     The    great    Je- 


pow'r,         in  pow'r  supreme,  in  pow'r  supreme,  bublime  in         majes     -     ty,       in     pow'r     supreme.    The     great    Je- 


fiikm^^M^^^mf^^mm^^^^^^i 


ho  -  vah    is        our         aw    -    -    -  ful         theme,    Hal    -    le    -    lu    -    jah,    Hal    -    le    -    lu    -  jah,    Hal    -    le    -    lu    -    -    -  jah. 


ho  -  vah  is  our         aw     -    -     ful         theme,      Hal     -     le     -     lu     -    jah.     Hal     -     le     -     lu     -    jah,    Hal     -     le     -     lu     -     -     -    jah. 
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CHORDS  ANTHEM. 


Sym.     Lively 


First  voice. 


Mev.  C.  Oregor. 


_3CZ_-,---J«_I-*-S-3 — ^I.p_f_U-T-P-P-i — F--4-I — -I — \^- — f--*-- t-i»— B-d — ^^-T-d-©-S-1-F-r-+-F — Q-t-F — F — F-T-F — F-j 


Mezzo  forte. 

-e- -e-    


-9-  -Q- 


Ho    -    san  -  na,      blessed      is       he     that 
Second  voice. 


comes,  Ho     -    -  san  -  na,  Ho     -    •     san  -  na,  blessed       is 

Ho     -     -san  -  na,      blessed      is         he    that  comes,  Ho     -     -    san  -   na.  Ho     -     -    san  ■•na, 

he   that         comes,  he     that  comes  in     the     name  of  the    Lord,  Ho     -     san   -    na,  blessed      is         he  that  comes. 


blessed  is      he  that    comes, 


he  that  comes  in  the  name  of  the  Lord, 


Ho  -  san  -  na,  Ho  -  san  -  na,  Ho    -  san  -  na    in    the 


-^± 


san  -    na. 


blessed   is       he     that   comes,  Ho  -  san  -  na, 


high    -    est,  in    the      hig^h    -  est. 


Ho  -  san  -  na 


in   the       high  -  est, 


Ho     -     san    -    na. 


Ho 


Ho     -     san    -    na       in      the       high     -    est. 


Ho     -     san    -    na.  Ho  -  saa  -  n»     in      the   hiaheit.      Ho     -     san   -    na       in     the         hig-h    -   est.     -     - 


Full  CHORUS.     Ist.  Treble. 
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Ho     -     san     -    na,       blessed      is  he  that      comes.     Ho  -  san  -  na, 

2d  Treble. 


pia. 


For. 

Ho    -    -    san  -  na, 
for. 


be?  Ho       -     san  -  na,  blessed       is  he  that         comes,       Ho  -  san  -  na, 


Ho     -    san    -   na,     blessed       is 
Contra  Tenor. 


Tenor, 


Ho    -    san  -    na,         bles  -  sed,      blessed    is    he     that  comes,    Ho  -  san  -  na,  blessed,  blessed      is     he    that   comes,      Ho   -  san  -  na, 


Ho     -     san    -    na,      bles     -     -     -     sed      is      he    that  comes,     Ho  -  san  -  na,        bles     -    sed,  blessed      is     he    that  comes.       Ho  -  san  -  na, 


Ho     -    san    -  na,       bles  -  sed,      blessed    is    he  that  comes,    Ho    •  san  -  na, 


Ho  -  san  -  na, 


_p_  _  Pia.  Fortissimo.  _ 


Ho  -  san  •  na,         Ho     -     -     -      san  -  na. 


Ho  -    sanna,        blessed      is        he     that  com      -      es,     he  that   comes  in    the 

T-=: — T-x»P- 


san  -  na, 


Fortissimo.  Pia. 


Fortissimo. 


^°  '  ^*"  "  °^'  "o  -  san  -  na,     Ho     -     -     -     -     san  -  na,  blessed      is      he        that        comes    in     the 


Ho  -  san  ■  na.  Ho   - 

22 


san  -  na, 


Ho  -    san  -  na, 


blessed      is      he         that        romes  in     thf 


^Q 


name   of    the     Lord,  in     the     name     of    the    Lord,       Ho      -     san     -  na,         blessed       is  he   that  comes, 


Pia.  Pia.     Ho    -  san    -  na.  bless    -   ed         is 


Pia.     Ho    -  san    -  na,  bless    -   ed         is 


name  of    the     Lord,    in     the     name    of    the     Lord,     Ho  -    -     san   -   na,  blessed      is         he  that  comes.  Ho  •  san     -     na,  blessed  is 


Fortissimo. 


Ho  -  san    -    na,  bless   -  ed        is 


Ho  -  san  -  na 


Ho  -  san  •  na.  Ho   -   san  -  na      in     the      highest,        in         the  high      -      est,  Ho- 


'S _f^__ 


Crescendo. 


Fortis. 


he  that     comes, 


Ho    -  san 


Ho   -   san  -  na 


in     the         highest,        in       the  high    -    -  est. 

-^    ^      ^__  __'^ r>^ 


he         that     comes,                       Ho   -  san  -  na,                  Ho  -  san   -  na     -     -     -         in    the      high  -  est,       in         the          high     -     -    est. 
I , _-e-  -e-  0      -p-      •#  w  f'l 


he     ■    -  that  comes, 


Ho  -  san  -  qa,  Ho  -  san  -  na 


the       highest,        in      the  high    -    -  est. 
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na,  Ho      -     san     -     na. 


Ho    -   san  -  na      in    the 


I       1        ~  — ———-^— —.——».— ^  — ———I*         — ^»M        ^       II  ^- — .        ———I    I  .—        I  ,         1.,      .        >     — —        ^i^^*—  .— ^^.„—        M  1        yi 


Ho     -    -    saa     -     -   na,  Ho     -    -     san     -     na, 


Ho  -  san  -  na      in     the 


Fortissimo. 


Pia. 


Fortisiimo. 


est. 


highest,     Ho  -  san  -  na      in       the     highest,  Ho  -  san  -  na     in  the     high  -  est,  Ho  -  san  -  na     in  the     high     - 


highest,     Ho  -  san  -  na     in   the         higliesf,  Ho  -  san  -  na     in   the     high  -  est,  Ho  -  san  -  na     in    the     high     -    -     -      est. 

H»  -  san  -  na     in  the        highest, 


Ho   -  san  -  na     in  the      high 


est. 


ss 


GLORIA  IN   EXCELSIS. 


The  Minister,     '  Glory  be    to  Ood   on    high.' 


z Z-e-K'" 


-::;-P-T-e- 


^ 


1  F.   Glory  be  to God   on    high,     an(i  on  earth  peace,  good  -  will  towards  men. 

2  We  praise  thee,  we  bkss  thee,   we  -   worship   thee,   we  glorify  thee,   we  gire     >     ^j^  .^^ 

Jftcnfe  to  thee,  for  ^        ^  °        °      •" 


3  FF.  O  Lorrf  God, 

4  0-. 

5  O  Lord  God, 


heav'niy  King,     o 

Lord,     4 

Lamb  of  God,     5 


p___p_e-T-a-. 


ilJ: 


imiB 


God  the  Fa 

the  only  begotten 

Son 


iher       Almighty  ; 
-  Son  Jesus  Christ, 
of  the  Father; 


6  P.    Who  takest  away  the  sins         -         -         of  the  world,  have  mercy 

7  Thou  that  takest  away  the  sins         •         -     of  the  world,  have  mercy 

8  Thou  that  takest  away  the  sins     -         -         of  the  world,  re     -     -    - 
Thou  that  sittest  at  the  right  hand  of  God  the  Fa  -  ther,  have  mercy 


-  up  -  on     UF.    7 

-  up  -  on     us.    8 
ceiTe  our  pray'r.  9 

.  up  -  on  us.   10 


m 


10  /'.  For  thijn  only         .         -         . 

11  Thou  only,  O  CArisit,  with  the 

V2    A  I.         -         ,        -         - 


art     ho   -   ly ;       thou  on-         ... 
Holy      Ghost,       art  most  hi^h  in  (he  glory  of 
men,   A  -  merit       Amev, 


ly       art   the     Lord ;  1 1 
God      the  Fa  -  then.    IS 

A   -   men.  A    -    men. 


CHORUS. 

Canto   I.      Ten  bars  Sym.     A  Tempo  Giusto. 


By  G.  F.  Handel. 
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t^ 


m 


Mo 
Alto    1 

_^ o_ 


and  the  children       of  Is 


rael, 

=f=1 


sung  this        song  un     -     -     to 


the 


Tenore    1 


r-«©- 


S 


Mo 


ses, 


and  the  children       of  Is 


Basso    1 . 


3zz3 : 


^Ee 


rael, 

:t=, 


Sling  this        song  un    -    -    to  the 


Canto    2. 

11==!?== 

Mo 


Alto  2. 


-     ses,  and  the  children     of 


Is    -    -  rael, 


sung  this       song  un     -     -     to  the 


Tenore    2. 


e 

Mo 
Bas«o    2 


and  the  children      of  Is    -    -  rael. 


sung  this      song  un    -    •    to  the 


smi^'^iSM 


^ii?-i=is3l3--i-?iii 


Orjano. 

—zinz-zzzzazz 


IB^lEsipEpililfeiBlliPl 


"2^ 
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Lord, 


and  spake, 


say 


'Dg, 


The         Lord         shall  reign 


for- 


Lord, 

Se~EEEBEEEEiE: 


and        spake, 


say 


'Dg, 


The        Lord  shall        reign  for-    - 


_-F:_ ;§; ^ _        __ 


and        spake,  say    -    -    -    •    .  ing.  The        Lord         shall        reign         for-    - 


Lord, 


Lord, 


and  spake, 


say 


■ng, 


The        Lord         shall  reign        for- 


'e  ~~ 


__  __  _  .  ,  -     _  ..  . 

4-323  i 


9:1 


ever       and  ev    •    -    -    er,      the  Lord    shall     reign  forev  -  er  and         ev     -     -  er,  the  Lord  shall  reign  forever  and         cv     -     er 

ever       and  ev    -    -     -  er,       the  Lord     shall     reign  for     ever  and      ev    -     -     er,  the  Lord  shall  reign  forever  and  ev     -     er. 


ever      and  ev     -    -     -    er,       the  Lord     shall      reign  forev  -  er  and      ev     -     -     -  er,  the  Lord  shall  reign  forever  and       ev     -     er. 


".^:_±_Q_: 


ever      and  ev     -    -     -    er,       the  Lord    shall  reign    forev  -  er  and   ev     -     -     -  er,  the  Lord  shall  reign  forever  and  ev    -     er. 


6  6 


6        +3 


Kecitative.  ^  

For  the  horse  of      Pharaoh       went      in     with    bis     chariots,  and  with  his     horsemen,     in  -   to     the     sea,      and    the     Lord  bronght  airaui    the 
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waters      of     the    sea      uj)  -  on   them;  but     the    chiltlreu       of         Is  -  rael  went  on     dry  land,  in     the     midst     of      the    sea. 


The         Lord         shall         reisrn         for 


ev  -  er     and                  ev 
^ Q. 


-     er,         the         Lord       shall         reign  for  ever      and 


5EEEEIE: 


§Ee:EE=!^ 


.L. 


The         Lord         shall         reign         for  ev  -  er     and 


er,         the         Lord  shall       reign  for      ev  -  er     and 


IPI 


The         Lord      shall  reign         for  ev  -  er      and  ev     -     -     -     er,       the  Lord      shall       reign  for         ev  -  er     and 


:b±: 


:EEtt?EE5 


^'I^E^lii 


iilgi 


lig=ii§i;iiiiii^giiiiliii 


y» 


ev     -     -    -    er,  the  Lord   shall  reign     for  ev    •  er     and  ev     -     -     -     -     er. 

iliPISlliili^lliiilli^iiiiiiiliiiiEHHi 

er,  the  Lord  shall         reign        for    -    -  ev    -  er    and  ev    .    •    -    -    er. 


ev     -     -    -     er, 


the         Lord    shall        reign        for  ev    •  er    and 


Recitative 


And  Mir  -    i    -    am         the       prophet   -  ess,         tha      sister         of       Aaron,  took    a       timbrel     in     her  hand,        and    all     the 


m 


EEEE: 


"»Q — — - 
6  • 


24 


94, 


women  went     out  after  her     with         timbrels  and     with         dances.  And         Miriam  answered     them, 


Sing  ye        to     the       Lord,  for  he       hath   tri    -  um  -  phed  glo  -  ri  •  ously.  The  Lord  shall  reign  for        ever     and  ev     -     -  er.         The 


The     Lord  shall  reign  for   -  ev  •  er  and 


ev     -  er. 


The   Lord  shall  reign  for    -   ev  -  er  and  ev     -     er. 


The  Lord  shall     reign  for  -  ev  -  er   and      ev     -     -     -  er. 
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(     horse  and    his      ri  -  der        hath      he  thrown  in  -  to      the     sea.     The  Lord  shall    reign  for    -  ev  -  cr    and  ev     -    -    er. 


For     he  hath  triumph'd 


The     Lord  phall  reign  for    •    ev  •  er    and        ev    -    -    •    er. 


For 


The      Lord  shall  reign    for  -  ev  -  er     and  ev 


For  he  hath  triumphM 


The      Lord  shall  reign     for  -  ev  -  er     and  ev     -     -    •  er. 


^ 
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For         he     hath    (riumph'd    glo 


—■ ^— taw— I U 


glo 


- rious  -  ly 


glorious    -     ly, 


glo  -  rious  .  ly,      glo  -  rious  -  ly, 

3z5zEEEzEEE~:EEEzE=zzEz|zEEEzEzzEE:™=EE=Ezz=:fH:iEz=pzE= 


he  hath  triumph'd  glo 


riously, 


for         he         hath     triumph'd  glo 


i 


eeiSEe 


~P-Tmf—T-\ 


Tiv'fM.M  my*'-— #-— — ^  —13 


glo 

tzzzzzzz^r, 


rious  -  ly. 


he  halh   triumph'd  glo 


rious  '\y. 


3 ; i — zi — =::=:-iz:zz: 


I  II  1[       ,^  ^  lW«»«n  ■■■MM      T       ^■^■»P"~'"'*^J^f-  — — — ««ll"-—    ■    -^'  —--1-^-r——— -■•'■■—      r—  \  }  ••1  I  I  t      ^\  ^^••■K  ^  ^  7 

][l-^-iiai^y,iQ -*t WteU taCD— *■ — ^wS —^H! WmLiwL^' -^ — L— — hammm^ Lml UmJ -*"— Uwn' »m««I \m^ m^J ■■ 


'isffl?s2sa 


S=^g^;£iE^E*:E^ElfeE; 


i-f'-''-0-X ^f*-T-X 1 


iip^rl 


Se^ 
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glo  -  rious  -  ly, 


glo  -  rious  - 13', 


riously. 


rious  -  ly,         glo 


for         he     hath       triumph'd  glo  -  rious  •  ly,  glo 


rious  -  ly,         glo 


for        he     hath      triumph'd  glo 


-  rious  -  ly,  glo 


rious  -  ly. 


rious  -  ly,         glo 

i 

ious  -  ly,    glo  .  rious  -  ly,   glo  -  rious  -  ly,   g 

—i>     ^  — — P — £^»^ 

for     he     hath     triumph'd     glo 


for      he        hath     triumph'd  glo  -  rious  -  ly,      glo  -  rious  -  ly,         glo  .  rious  -  ly,       glo  -  rious  -  ly,       glo  -  rious  -  ly,  glo  -  rious  -  ly, 


^=---==-T==-i'^j-^~^=t-^-^F^^^^ 


m 


~— e: 


r^-^-m—T— 


'0^ ■±_ 


lli=- 


25 


ys 


H 


for  he  hath    triumph'd         glo 


riously, 


EB 


-    riously, 


for  he     hath     triumph'd     glo 


riously, 


he  hath    triumph'd  giori  -  ously,  the  horse      and    his     ri  -  der 

iliiiiiliiiiiiiiHIiiiilliiiyiliiiiliS^ 


the    horse      and  his      rider        hath  he 


he   hath    triumph'd  glori  -  ously, 


riously,  gloriously, 


the     horse     and  his   rider  hath  he 


TT^ zi — •iWiCE'^ — ta^£C— i-ta£LI— b«i^™C— »taSP-^ 1 "M"^ 


6     5 & 

*  3     4-     +  a  3 


«E3         6 
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-«T- 


will  sing 


ua     •    -     to  the  Lord,       un     -     to    the 


^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


I      will  sing,  the  horse  and    his     ri  -  der     hath     he  thrown  in    -    to       the  sea,  in  -  to    the 


the     horse  and  his  rider,    the  horse  and    his       rider        hath     he    thrown      in  -   to       the  sea,  in  -  to     the 


hath  he  thrown  into         the  sea, 


thrown  into  the       sea, 


+     *3  3  ' 
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Lord, 


he  hath  triumph'd  glo 


he  hath  triumph'd  glorious  -  ly, 


sea, 


he   hath  triumph'^ 


1        will 


ng  un     -     to        (he  Lord, 


the  horse,  the  horse  and  his    rider,     the  horse  and  his     ri  •  der     hath   he  thrown  in    -  to     the         sea, 


I 


I         will  si 


ng  un     -     to         the         Lord, 


4  i 


jn\ 


—km^m.    -    ^^_|    -     -b»-  "S^gj  -1^    —^  ,  "  ~' 


rious  -  ly, 


glorious  -  ly,  glorious  -  ly, 


the 


e:lorious    -    ly, 


glorious  -  ly, 


glo 


riously, 


IZZ-M. 


the 


m 


he  hath    triumph'd     glorious    -    ly,  he  hath     triumph'd  gloriously, 

be   hath  triumph'd       glo         ...........      riously 

he    hath  triumph'd   glo         .......  riously, 


^m^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


«fi 
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the  horse       and     his        rider  bath     he  throtrn  ia  •  to     the  sea, 


horse    and   his        rider         hath  he     thrown  ia  -  to     the    sea, 


the  horse       and     his       rider  hath  he  thrown   in  -  to     the     sea, 

horse  and     his      rider        hath  he      thrown  in  -  to       the       sea, 


the     horse  and  hi«   rider,     the  horse  and  his  rider      hath  he     thrown     in  •  to     the 


.  «_____. ___    __ m- — •.____ J- *. _-*.- ft ^f- (t— ft 

I  will  si         -         - ng         un    -     to  the 


the       horse  and  his  rider,     the  horse  and  his  rider       hath   he    thrown  in  -  to       the 


E^BIBpiiyiSiilSiiiii^iiiiiiii 

4         1  b3  *  T 


3=eE:^~Fztzz«~E:^E?tEIE5E: 


1 03 


I         will  si 


ng         un    -    to  the 


the  horse  and  his  rider,      the  horse  and  his    rider,     the  horse  and  bis     ri  -  der  hath         he  thrown  into         the  sea  hath  he 


the     horse     and     his     rider,     the   horse  and   his     rider  hath      he        thrown      in    -    to      the 


I  will        si 


ng  un    -    -    to  the        * 


into    the  sea. 


Lord,       un     -     to       the  Lord, 


Lord,       un     -     to       the  Lord, 


sea,         in     -     to       the 


sea. 


6  4  3  6  ~        6  b  "o*  5~6         "  ~S  6  "       7  "Tt} 


104, 


^^>.;-bi 


Lord,     un  -  to       the         Lord,  he   hath  IriumphM   glo         -         -         •         -        - 


thrown   in  -  to      the  sea, 

52:i^i:zz~5iz:iEz:pz|ziqzi ^ *. 


E!EEE£2^SEtS 


he      hath  triumph'd     glo     -     riously, 


sea,         ia     -  to     the       sea, 

iZz-rmijzrzzjLZzzziiizizz! 


he      hath  triumph'd  glo  -  riously, 


Lord, 


he     hath  triumph'd     glo 


he  hath  triumph'd     glo riously,  ;j^ 

,         he      hath   triumph'd       glo  -  riously,  glo  -  riously,  glo  -  riously, 

he  hath     triumph'd      glo  -  riously,  glo  -  riously,  glo  -  riously. 


-  -   if  «— ■  ^,  M««  JlStol 


he     hath     triumph'd       glo 


riously, 


+l7  6  5  3 

S54-  4 


E0mmmmm^im^^^^^^^^^\ 


\05 


riously,      the  horse          and    his  ri  -  dor,  the   horse           and    his     ri  -  der         hath   he  thrown          in  -  to  the  sea,  the 

glo    -     riously,  glorinusl3', 

g!o    -    riously,            gloriously,         the  horse          and    his  rider,  the   horse            and     his     ri  -  der         hath  he   thrown          in  -  to  the   sea,  the 

riously, 

^                                                        5'>"  ~  t»                          ~         '                                                               ~             ~            ~ 

the  horse  and  his       ri  -  der,  the  horse  and     his         ri  -  der         hath  he  thrown,    hath     he    thrown  into  the  sea,  the 


=-- ^— B — B 1 ^— I 


-^-b-H 


the  horse    and  his       rider,  the  horse       and    his         rider  hath    he  thrown,     hath    he     thrown  into  the     sea,      he 
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horse  and     his      ri  -  der,  the     horse  and      his       ri  -  der,  the     horse   and     his      ri     .  der,    the  horse    and     his       ri    -  der     hath 


horse         anj     bis       ri  •  der,  the     horse  and    his       ri  -  der,  the     horse    and     his        ri  •  der,     the  horse  and      his      ri    -  der     hath 

_-» -(► -» -» ^ g,_    _;♦ ;(► -P ;£ ^ ._ b» - ;f'_.lj|t. g. zf :!?_.  hft m p,_ 


b^ ^-J 


horse        and     his       ri    -  der,  the     horse  and     his       ri   -  der,  the  horse   and      his      ri   -  der,    the   horse     and     his       ri    -  der   hath 


horse  and       his      ri  -  der,  the     horse  and    his       ri  -    der,  the     horse  and      his      ri    -  der,    the    horse   and     his         ri  -  der  hath 


3zrti-ii:=--i^=zt=-ii=-i;J-Tr-tii;-ii=;-i£Ezi-£ ^T-t— -z^tzztr=E=zfi^fi=zt=zE=zfn^fzze: 


D3 
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he  thrown    in  -  to      the     sea,  the  horse  and      his     ri  -  der,  the   horse  and   his      ri  -  der   hath      he  thrown  in  -  to     the   soa. 


::tzi:t=:^,:=:i 


^ !*>- 


^- 


he  thrown    in  -  to      the       sea,  the    horse  and     his       ri  -  der,  the  horse  and  his      ri  -  der  hath      he  thrown  in  -  to     the   sea. 


I         will 


he  thrown    in  -  to      the       sea,  the    horse  and     his       ri  -  der,  the  horse  and    his      ri  -  der  hath      he  thrown  in  -  to     the   sea. 

he  thrown     in  -  to      the     sea,  tlie     horse   and     his       ri  -  der,   the  horse  and     his     ri  -  der  hath      he  thrown  in  -  to     the    sea. 


lie  tlirown    in  •  to      the  sea,  the      horse  and   his      ri  -  der,   the  horse  and    his      ri  -  der  hath      he  thrown  in  -  to     the  sea. 


I  Will 


^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


f£ 


iEilElip^^ySPiill=ii^:E^§Pli^i^=ni=gil=i 


tl     ---- 


-4,  ~1" 


3  OS 


I      will      si 


no-      iin  -  -  to       the     Lord,      for  he    hath     triumphM  glo 


riously. 


I  .vill   si     -     -     ng      on  -  to     the  Lord,  for   he  hath  triumph'd       glo         -         -         -         -  riously,  gloriously,  gloriously, 


1     will   siag     un  -  to      the  Lord, 


for     he     hath  triuniphVl        gloriously,       gloriously, 


nto     the  Lord, 


for  he     hath  triiimph'd    glo 


riously, 


1     will        si 


riously. 


ng      un     -     to       the      Lord,     for         he     hath  triumph'd     glo 


!   will    si     -     -     ng      un  -  to     the     Lord,  for   he   hath   triumphM   glo 


riously,       gloriously,  gloriously. 


1     wTu  sing     un  -  -  to     the  Lord.  for     he    hath     triumphM     gloriously,         gloriously. 


3E:£EE=:gzz:EE:iE:ix:; 


ng    unto     the  Lord,  for  he    hath    triumph'd   glo riously. 


— "^S         t        "  'j^     •"       Tf.  T         "3""<b"6^  ~  *  ^  ■S'"*' 


iOS 


he      hath  triumph'd     glorious  -  ly,  the     horse  and     his      rider 


hath     he   throWn  in  -  to     the  sea,  the    horse  and    his      rider,       the 


he     hoth  triumph'd   glorious  -  ly,    the     horse  and     his     ri  -  der  hath      he   thrown  in  -  to     the   sea,  the     horse  and   his       rider       the 


he     hath  triumph'd    glorious  -  ly,  the     horse  and    his     ri  -  der  hath     he  thrown    into      the     sea,  the     horse  and    his      ri  -  der,  the 


t^     -* 


:^EE 


he     halh   triumph'd   glorious  -  ly,     the-  horse         and     his      rider  hath      he  thrown  in  -  to     the  sea,  the     horse  and  his       rider  the 


t^ 
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horse     and         his         ri  -  der     hath      he  thrown    in  -  to      the     sea,  hath      he  thrown     in  -  to         the 


sea. 


horse     and       h^         ri  -  der     hafh       he    thrown     ia  -  to      the     sea,  hath       he  thrown   in  -  to         the  sea. 

ho^e     and       his         ri  -  der     hath       he  thrown     in  -  to       tl«e     sea,  hath     he  thrown     in  -  to      the  sea. 


horse     and       his         ri   .  der     hath      he    thrown   in  -  to       the     sea,  hath     he     thrown  in  -  to      the  sea. 


—■p — :E: — 4» —  — * -t 


— t~.»P — I~L«ut-Z_p — t^ 


Sl=^= 


m 


6 


ANTHEM. 


By  Pucitta.  Ill 


b*- 


3=z±~fz=EE^z|=: 


w 


i^Eplpii^j 


Allesro.     For.  Pia. 


jiqz:ii=«_«z_Ei ^ziz_»_ez:  Ep.ez:i-  ft_ezzx=E=i=r«rBzz»zff rizzBz^ 


zzp:itzpzje-fzz:jE^«z:^z-Bz«Z£«z«zz 

~Lv;u^-ptubzz 


SOLO. 


strike  the         cjmbal, 


roll         the  tymbal, 


let         the  truoap      of 


tri    -  umph      souiid, 


e — c — ^ i_^: — 3i_i_*.,:..,_:^_^_iri_: — i_: — izi^iJLjzW-^i-k* — V — i-^*: — "d-: — ii-^-: — :_,_: — iz5 jj 


-»         «-l^ 


_  Chorus. ^ :t_:|*^,.       e^t—'ti    ^ 't     "f"^ 

Poiv'rful       slinging,  headlong        bringin,'  proud  Go    -  li  -  at!i        to     the  ground. 


Pow'rful     slir.ging, 


headloDg      bringing 


proud  Go  -  li  -  ath         to     the  ground. 
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-i— ?  -  ^f  —  fep    ^if—f-E  -E-^_^-E_  =E_=E__ 


:E:      zt  Solo. 

From  the         river,  re 


-    ject     -     mg       quiver, 


pplpp^^ligpipipllli^giiiiiilii^i 


CHORUS. 


Ju  -  dah's         he     -     ro  takes     the         stone,     bpread  your    banners,  shout     ho  -  san  -  nas,  battle  is  the  Lord's   a     -  lone. 


-      't 
Spread  your   banners. 


shout  ho  -  san  -  nas, 


battle  is  the    Lord's   a  -  lone. 


SOLO    Treble; 


SOLO  Tenor. 
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LWE ix^__Jrti._iirf — 5rL^__^rj_Lj_tr=£-L-f-_:__E_±_E: E_±r — : — ^^_L^___t_fc3 


All     the         band  of  Is     -     -     rael's       daughters, 


Catch  the 


^-f^       -*■ 


I. 


m.  .e.      .c.  -•. 


See     ad  -  yan  -  ce?,     with     songs     and         dances, 


CHORUS. 


sound,         ye  hills  and 


waters.  Spread  your  banners,  shout  ho  -  san  -  nas,  Battle         is     the    Lord's  a  -  lone. 


C.  JL     .C.  -C.  J^JL      .ftJL 


Spread  your  banners,  shout  ho  -  san  -  nas. 


Battle        is     the    Lord's   a    -  lone. 


i — ■-i.-«i--«i«i..>--i-— I — -ta-t-'-i-utuF-i — t-t — t:_i»tta„._y,p:z_zt_[i — zi_b_:b 1 1 t_±_t — t_iz — :i 


m=W^^^^^\^M^m^^iSWM^MM 


EBEE- 
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TRIO.     SloTi.:. 


(Jod      of       thunder,  rend     a  -  sim  -  der,  all     the   pow'r   Plii     -     -  lis  -  tia     boasts.  What  are      nations,  what  t'heir  stations? 

God     of        thunder,  rend    a  -  sun  -  der,  all     the     pow'r     Phi    -    lis  -  tia     boasts.  What  are      nations,  what  their     stations? 

Israel's      Gud     is       Lord  of         hosts.  ioLO.     Slower.  Faster. 

EEEEEEEEEyEEEyEEfeEHEl^ElEilEiEi 

What  are     hausfhty     monarchs  now?  Low  be  -  fore  Je  -  hovah     bow.  Pride  of    princes,  strength  of  kings 


Israel's       God     is       Lord     of         hosts. 


p-  -p-     -j»:_:E_±_±_  -t 


CHORUS. 


s.  Praise  him,      ex  -  ult  -  ing        nations,         praise. 

To  the     dust       Je  -  ho  -  vah       brings.  Praise      him,  praise     him,     ex  -  ult  -  ing       nations         praise,  praise     him. 


To  tiie     dust       Je  -  ho  -  vah       brings. 


—e-^.^^ <^._ 


To  fh«      dust     Je  -    ho  -  vah         briiias. 


tsttt.^.-tJttf 


z=iEEiElES;fi-lEC^Ei'-=^El 


pjt  -  ult  »  ing     nations     praise, 


MS 


praise       him,     ex    -     ult  -  ing      cations, 


praise. 


Ho 


saa    -    -    -    na, 


Ho 


•    san    - 


I — 
na, 


-I A 

Ho. 


r-gzrp-z^-z—i-itzzzzr-zigii: 


praise        him,  ex    -    ult  -  ing     natioos,  praise.  Ho    .     -    san    -    •    -    na,  Ho    -    -    •  san    -    ••    •    na,  Ho 


ex  -  ult  •  ing       nations,  praise.  Ho 


Ho 


san    •     •    -    -    oa, 


Ho- 


m 


san 


m- 


jEieiE 


p^'- 


-r-f. — p-^ — f.^ — ^-ft »_• — •-• •_• «_^.,_, 

-f-f—n^i-^] — »  -f  h— f  f-#^ — » -*^—7^-i:  -t\ — f-  -t  — •■  -♦  — »h 
—1-7-  ^hth"  '"^  "^bz"tt^hr't  -  •^  — e-f  -tr— e  -r  — •  -t      ^ 


US     SZS 


iiz:r«=:^^-1— T- 


teaad  ^b  - 


oa. 


|M«<M1HI  M- 


SECE 


lililEEl^^^g^illi 


::fE=: 


lE^iEfliigEEgEgEig 


116 


ANTHEM. 


By  S.   Webbe. 


Soprano  1. 


Our  Father,      our         Father,    wlio     art       in         heav'n, 


Soprano  2. 


Basso. 


Supplichevote. 


Orpfano. 


Our  Father, 


who        art      in  heav'n, 


^  -    -  .-    -     -|    ^  ■  -  -%:-    Z-  --S-  *"  P---P--  ^  --•    i-    i-  -3    -£-f-f-^  -^        ^--:J 


Largo.        Pia.                      »y:  p.                      Pia.  s.f.  P.  For. 
t ' 


j^ m      ^  Cres.  Pia.  Cres. 


_,  hallow  -  ed         be         thy  name,      thy        kinydom  come,  thy         will         be      done,  thy  kingdom  come,  thy     will     be     done   in 


&z-k 


hallow  -  ed         be        thy  name,         thy     kingdom     come,  thy         will        be     done,  thy  will  be  done  in 


117 


For. 


earth,     as  it         is        in       heav'n. 

*• 


Our,  Give     us     this       day     our        dai    -    ly     bread,  and      for- 


'^4 


earth,       as         it         is         in       heav'n. 
A- 


Our,  Give  us      this      day      our         dai    -    ly     bread,  and     for- 


Dim.  s.f.  P. 


give        us       our      tres  -  pass  -  es,         as         we       forgive    them    that      tres  -  pass       a   -  gainst     us. 


give       us        our      tres  -  pass  -  es,         as       we      for  •  give  them   that       trespass  against  us. 

F.     P.  p,     p.  F,     p.  Pia.  s.f.         P. 

_  2^     ^mam.   ^-       _» »         


SO 
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And     lead     us      not       in  -  to     tempt  -  a  -    tion, 


but      de    -  liv  •  er     us,      de  -  liv  -  er     us,    de    -    liv  -  er     us   fron 


iz-hz:~ 


And     lead     us      not      in  -  to     tempt  -  a  -    tion,  but  de     -    -    liv     -    -  er  us  from 

And     lead     us      not       in  -  to         tempta    -    tion,  but     de    -     liv  -  er     us,     de  -  liv  -  er    us,     de    -  liv  -  er     us    from 


3zr±czz— :e— =: 


zz^hz: 


Andante. 


p.  •  vil,  de  -    liv  -  er       us     from      evil.  For  thine       is     the       kingdom,  and   the       powV,    and      the         glo  -  ry, 


e  -  vil, 


from     e  -  vil.  For 


thine     is     the       kingdom,  and  the         pow'r,  and      the         glo  -  ry,     for 


ilil!lii^!iiSlpiiiiEPl^SeS£ii|lii 
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^  for  thine  is     ihe  king    -  dom,      thine,  thine  the     power   and  the        glory,  Thine'is  "the ' 


for  thine     is     the     kingdom,  thine  is  the  king     -    dom, 


Ihine  is  the         king    -    dom,  and  tlie    power,  and  the         glo    -    ry,        thine,  thine,  thine         is         the 


kingdom,     and     the         po»v  -  rr,       and         the  glo  -  ry,         for  thine         is       the      kingdom,     and      the      pow'r,  and     the       glo  -  ry,     for 


kingdom,     and      the       pow'r,         and  the  glo  -  ry,       for       thine       is         the     kingdom,     and      the      pow'r,  and   the         glo  -  ry     for 

EmbI  III  •        • 
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ev     -     er,         for     -    ev     -     er,        for        thine        is         the  kingdom,         and         the      pow'r,     and        the  glo  -  ry,         for 


ev     -     er,        for  er    -    er,         for         thine        is         the  kingdom,  and       the      pow'r,  and  the 

I  .1 


glo   -    ry,       for 


***  —  L  "r   ""'^ — '^m—W"~0"~'mmmm-~'r~'~     — 1"~~"~  "~~*"~''j~*~"t'~ #J!_~     '""     "ji  "X     *_!____'*— ^ ~"     '~^*~"X*""L     — _ L — _I^~~Jj!^ £y. CTI |_- ^C 


I 


ev     -  er,      for    -    ev    -     er,     and 


er. 


A    -    men, 


a     -     men, 


men. 


I 


ev  •  er,        for 


and 


>:=-fe:ii:H:q:rig;2=d=:Tr:drrrdzz=dr:q 


ev     - 

rzDE: 


er.  A  -   men,  a 


ei"5"g=zze==rpr=izS"~r°zzl@-i 
Jlzzz§izzz3zzzdzzzgzzlz:°zzzizr63z:j 


:z§; 


zizz§ 

men,        a 


g_.I     a^ 

,. .^ Oi 
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ANTHEM.  From  Joshua,  an  Oratorio. 


By  G.  F.  Handel.  121 


"  L^ 


Ye   sons     of        Is  •  ra  -  el,  ye    sons    of        Is  -  ra  -  el, 


Ye  sons    of       Is  -  ra  -  el.  Ye  sons     of       Is  -  ra  -  el, 


Ye  sons    of     Is  -  ra  •  el,  ye     sons    of        Is  -  ra  -  el,     of      Is  -  ra    -  el, 


Ye  sons     of      Is  -  ra  -  el. 
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ye   sons     of      Is  .  ra  -  el,  ye  sons     of     Is   -   ra     •    el, 


ye   sons     of       Is  -  ra  -  el,  ye   sons     of      Is  •    ra    -     -     el, 


ev'ry        tribe     at     ■     tend,  ye         sons  of 


ye  sons     of      Is  -  ra  •  el,  ye    sons    of      Is  -  ra     -     -    •  el,  ev'  -  ry         tribe  at  -  tend,     ye  sons     of     Is    -  ra  -  el. 


ev'ry         tribe      at    -     tend,  ye  sons         of  Is  -  ira  •  el,  let     grateful     songs  to  heav'n  as  -ce     --------- 


Ts  -  ra  -  el. 


let    grateful     songs     to  heav'n   ascend, 


and  hymns  to  heav'n   as  -  cend,  and 


E!EEtEE£~ 

ev'  -  ry  tribe      at  -  tend,     ye  sons     of       Is  •  ra  -  el. 


let     grateful       songs, 


let  grateful  songs  to  heav'n  as  -  cend, 
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-     nd,     to  heav'n  ascend,  and  hymns  to       heav'n,    to         heav'D         as- 

hymns  to  heav'n  ascend,  and  hymns  to  heav'o  as-ce         - -         -        nd,  and  hymns   to     heav'n 

and  hymns  to  heav'n  as-ce 


S^iiiliilpiaiiiiEiiiiiiiisSiiiBiil 


cend,  and  hymns  to  heav'n  as  .  cend,  ye  sons    of         Is   -   ra  -  el,  ye     sons     of        Is  -  ra  -  el,   attend,  ye  sons   of        Is  -  ra  .  el, 


and  hymns  to  heav'n  as  .  cend,  ye    sons     of       Is  -  ra  -  el,  ye   sons     of    Is  -  ra  -  el,       attend,  ye         sons  of  Is   •    ra  -  el, 


■    nd,      and  iiyiuns  to  heav'n   as  -  cend. 


ye    sons    of      Is  -  ra  -  el, 


attend,     ye    sons        of  Is    -   la "  el, 


cend,  and  hymns  to  heav'n  as     •     cend,  ye     sons     of         Is -ra- el,  ye  sons,  ye  sons  of         Is  -  ra  -  el, 


124 


ev'  -  ry       tribe      attend,  ev  -  ry         liil'p.        ev  -  ry     tribe     attend, 


ev'  -  ry       tribe    at  -  tend,     ev'ry     tribe     at- 


ev    ■  ry  tribe     at  -  tend,     at     -      tpiid,     -     -     "     -     -     attend,        ev'    -    ry        tribe,       ev'ry    tribe,    ev'ry  tribe        attend. 


ev'   -  ry  tribe       at     -     tend       .     -     ...     at  -  tend,  ev'      -     ry       tribe     attend,     ev'ry         tribe       at  -  tend,       at- 

ev'  -  ry     tribe     at     "     tend,  at  -  tend,  ev'  -  ry 


ffl  mm^- 


tend,         ev'ry       tribe     at  -  tend,  let    gratiful     songs     to  heav'n  ascend,       let    grateful     songs     to  beav'n  ascend, 


let      grateful 


ry         tribe     at     -     tend,     ev'ry     tribe    at  -   tend. 


and  bymns  to  heav'n  ascend, 


let    grateful  songs. 


let      grateful 


tend,         ev'ry     tribe     at  -  tend,     ev'ry     tribe   attend,       let     grateful  songs     to  heav'n  ascend,       to  beav'n    ascend, 
tribe      attend,        ev'ry  tribe,  ev'ry      tribe  at     -     tend,  let    grateful      songs    to  heav'n  ascend, 


let     grateful 

^»;  _      


i25 


song'' 


let    grateful         songs,    and  hymns     to  heav'n  as  -  ce 


iwafl— 


-* — ■" yuu u^du ZM„1 


let     grateful     so     ■     -     '     -     iigs       to    heav'n     ascend, 


let       grateful      songs       to     heav'n    as  -  cend, 


_,     _  ^ «<         *1  ^""&->      iv/     iit.-,i»  II   as  -  cena, 

songs,  let   grateful  songs,  and  hymns    t„  heav'n   ascend,  and     hymns     to  heav'n    ■  ascend,  and     hymns    to    hear'n     ascend,  lef" 


songs      to  heav'n   ascend, 


*** 


nd^    toheav'n^ascend,     ^       to     heav'^n     ascend,      le^       grjiteful    songs  ascend,  and  hymns    to  heav'n    as- 


let    grateful    songs    as  -  cend,       ascend       to     heav'n,  to    heav'n     ascend,       let        grateful    songs  ascend,  and  hymns     to  heav'n    as- 

grateful     son-s     ascend,  to  heav'n  ascend,  to       heav'n     ascend,     let        grateful     songs   ascend,         and     hymns  to  heav'n  as- " 

let       grateful     songs  ascend,  and     hymns  to  heav'n  as- 


grateful  songs,  and  hymns  to  heav'n,  to    heav'n  as    "    cend, 


li-p-r-^- 


128 


cend,        ascend. 


ascemi. 


asc«nd, 


ascend,       anJ  hymns    to    heav'ii   ascend, 


iEllii^ilifaiifcliySiiilliiili 


cend,       ascend,  ascend, 


ascend, 


ascend,     and  hymns     to    beav'n    ascend. 


^EpiiiiiiiiiiEiigiiiiij 


nd,      to     heav'n  ascend. 


iiiiiiili=i^Ei!l^^pgEgiiiiipl^iiE£^ii 


one      first,         one     great,  one 


In         Gilgalj     and     on        Jordan's  banks  pro      -     cl 


iin,  one 


one        first,  one     great,  one 


izfe. 


^^^^^^^^m^^^^^^^^m 


IJT 


cla 


im. 


Lord,  Je  -  ho  -  vah's  nasie.      In      Gil  -  gal  and     on         Jordan's  banks  pro 

Lord,  Jc  -  ho  -  vah's  name.  one      first,  one        greM,  one         first, 


Lord,   Je  -  ho  -  vah's  name. 


Ye    sons     of      Is  -  ra  -  el,         let    grateful         songs         to  beav'n  af- 


ye  ?pns     p.f        .Is  -  .iji  -  .«•!,  .iett    grjt^ful  wngs  to  heav'n  as- 


:s::^—-==.t=—z$:-. 


one  great. 


Lor     "     d  Je    -  ho  -  vali'*  flaflie, 


Lord        Je- 


cend. 


y«    sons    of  Is  -  ra  -  el,  let    grateful  songs  to     lieav'     -     "  ii  ascend, 


one         first, 


one  great. 


Lord      -Je- 


128 


:s 


iiiililEiElii^iiSlEiigiiii 


ce     -     -  ijd,  proclaim  one         first, 


one     great, 


ho      -      -      -      vah's      name,  One  first, 


one     g^reat, 


mm 


pioclainf.,   pro     -     claim,   one         first, 


one     grea 


ho  -  vah's    name, 


one         first. 


one     great, 


one              Lord     Je  "  hn  -  vah's         name,             one             Lord     Je     -     ho -     vah's  name,               proclaim,     pro- 
Lord     Je  -  ho  ■  vah's  name,     Je     •-    hovah's    name,     Je    -    ho  -  vah's     name,     Je     -     ho     -     vah's  name,  Je  -  ho     -  -     ■       vah's     name. 
Lord     Je    -    hovah's           name,               one             Lord       Je   -    hovali's     name,     Je    -    hovah'?         name,  one                first. 

Lord     Je    -    hovah's           name,                                                                                                        one              Lord       Je   -   hovah's  name, 


"gzi_p_»_^     -: 


;t±^ 


ligiiiiiHiiiiiiiiiiiiEii: 
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one  first, 


one  great, 


ye  sons     of         Is  -    ra  -    el,  proclaim,     pro     -     "  claim, 


one  first, 


one 


one  great,  one         Lord  Je     -     -     lio  -  vah's  name,  ye    sons     of         Is    -    ra     "     el. 


ye  sons     of  Is  "  ra  -  el,  ye     sons     of         Is     -    ra    -    el, 


_». C. 


:5:ifc==z==zg3===zirz"Z==r:rz--z=z~=:-z==ii:"z=rz 


first. 


one  great, 


one  Lord 


Je  -  hovah's        name. 


Lord 


ho 


vah's         name,    Je  -  hovah's         name. 


proclaim,    pro     ■     claim. 


proclaim,  pro     .     -     -  claim, 


proclaim       Je  -  ho  -  vah's     name. 


ye    sons   of         Is  -  ra  -  el,  ye     sons     of 


aEfciE?^ 


S;?  .        mm    —     -     — 1- 


Is  -  ra  -  el,  proclaim,     proclaim      Je   -   hovah's      name.  In       Gilgal     and     on 


130 


one         first, 


one  great,  one  Lord, 


one         first, 


one         great,  one  Lord,  one    Lord       Je    -    liovali's 


~z^zz~z — ~"" — J " — i"T '. ''^~~T-m7'm~'m~~i-'\-P~~'--''\^ — F — p"^~F~T —  — ]~p7r~ri~"|rr:j~ri — |"i 

In        Gilgal      and    on      Jordan's  banks  proclaim,     on         Jordan's  banks  pro     -     cla     -     im,    one    Lord     Je  -  bovali'? 


Jordan's  banks  pro     -     -     da 


m, 


one     great, 


one      great,   one     LoriJ  Je     -     ho     -     -     vah's 


Lord  Je     "    hovah's  na         "'"*--- 


rae,     one         Lord     Je 


ho    ■    vah's  name. 


naime,  one  Lord      Je    "    ho  -  vah's    name,      Je    "    ho  "  vah's     name,    one        Lord  Je     -     'ho  -    vah's  name. 


name,  one  Lord       Je    -    hovah's         name,    Je    "  ho  -  vah's     name,     one      Lord      Je 


ho  -    vah's  name. 


— — _—■ — — 2..-_wi^  »IIw_ »..X.— I23w-.mZ— ..— .1-.— wIxZI C3-..— ..n.  ^«"X3 — w X.. — ...—_....— «.—,X»». J!Z — Xi^*.,aM| — .jH — ^^^^ 


one        Lord       Je    -  ho  "  vah's     name,    one         Lord         Je     -     -     ho    -  vah's  name. 


«—  —  ——■—•••  ■>.*«-M..».to  Ww«Xw..*M.^_..^.^.M.. ■— -,- L.-.U—  -*»t-— —  — t— — —•-(—•-•Xw..— ••— — Q—  -»■  •-•«.■.«— .^         -r— — w*-  — -•-^-  —-'-W         ■(        —  — 


CHORUS.  From  Joshua,  an  Oratorio. 


By  G.  F.  Handel.  I3l 


RECITATIVE. 


^  -     ^     ^       _.  _.—         ,^     ^     ^     ^     t—  _  _  -.:j 


Attend,  attend,  to         all      I     now  prescribe,  One  righteous  man  se  -  lect    from      ev'ry    tribe. 


To  hear  twelve  stones 


3Ee~EEE~Ei 


-e- 


tVom   the     di  -  vid  -  ed  flood,         Where  the  priests'  feet      and      ho  "  ly     cor'nant  stood. 


In      Gilgal   place  them  ;  hence  twelve  more  provide,    And 


fix  (hem     in    the       bo*om       ol       the      tide.  These,  when  our  sons     shall  view  with    cautious     eye,  Thus   the     his  -  tor  "  ic         columns  shall     reply. 


CHORUS. 


in     wa'try 


To   long  pos  .  ter  -  i  -  ty,    we      here    re    -    cord  The   wondrous       pas  -  sage,    and  the      land     re  -  stor'd ;  In      wat'ry 


132 


^-^- 


heaps  af  -  frighted      Jordan 


stood, 


And     back  -  ward 


and     back  -  ward     to      the  fountain      roli'd  his         fl     -     cod,        af 


fright 


ed 


heaps  af  -    frighted     Jordan 


stood, 


and  backward         to       the 


and      backward  to      the        fountain,         rolPd  his  flood,  af    -     -     fright     •     -     -    ed 


'^^MW^^SS^S^lS^^im^WMmW^S^ 


to         the  foun  -  tain  roll 


'd      his         flood,     aod  roll 


Jor 


dan  stood,  and         backward       to         the  fountain      roli'd  his       flood,     and     roU'd     his 


^M^^f^S\S^^^^^MMMd~=m^^^^ 


foun    -    tain         roll 


'd     his  flood. 


and  ToV 


-\^-\ f--^ PP-+W»-F — P-x — 


Jor 


dan  stood,  and  backward         to       the         fountain     roli'd     his 


flood. 


433 


-     'd       his         flood,  in      wat'ry       heaps   af    -     frighted      Jordan,  roll 


flood,  in     wat'ry       heaps    af    -    frighted      Jordan  stood,  af 


-        -        -      'd       his       flood,   in     wat'ry       heaps    af    -     frighted      Jordan,  roll 


fright         -        ed 


Jor- 


his  flood. 


in      wat'ry       heaps     af    -     frighted      Jordan  stood,  and  back  -  ward         to       the         fountain     roll 


'd     Ills      flood  ; 


to     long  pos  -  (er  -    i  -  ty      we         here  re     -     cord  the  wondrous 


dan      stood  ; 


to  long    pos  -  ter  -  i  -  ty      we        here  re      -     cord, 


and  roirj  his       flood ;  lo     long  pos  •    ter     i    •   ty     we     here  re     -    -    -  cord. 


the    wondrous     pas  -  sage  and  the 


'd       his     flood ;  to  long   pos  •    ter  -'i   -  ty     we     here     re      -    -     cord. 


~      34       '    "  "'  ~  -         -      —  _._---.  -     -ki 
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pass  -  age     and    the      land      re 


stored,     and     the  land       re3tor''d, 


the    wondrous      passage     and     the 


the    wondrous       passage       and    the       land         re    -    stor'd,  to    long    pos  -  ter  -    i  -  ty     we     here     re  -  cord     -     -     -    the  wondrous 


land,  and  the  land   re     -     stor'd,  to       long       pos  '  ter  -  i  -  ty     we  here  re     •     -     cord,  the   wondrous 


to     loiig    pos      -    ter  -    i  -  ty     we 


re     -     -     cord, 


the     wondrous     passage     and     the     land,   (he    land  re- 


3=|lfflg:— I 


Sym. 


■*-  -a-  -9-  -e!  ■«- 

land       re     stor "d,  and    the     land  re  -  stor'd.    In     wat'ry     heaps    af    -    frighted     Jordan     stood, 


passage       and     the     land     restor'd,     a  .d  the  land 


re    -  slof'd.     M      wat'ry     heaps    affright    -  ed       Jordan    stood, 
passage       and     the       land     restor'd,  and  the        la     -     -     -     -    nd,        re  -  stor'd.     In      wat'ry       heaps     affright  ■  ed     Jordan     stood. 


stor'd,                                          the      wondrous         passage      and  the    land     re  -  stor'd.  In     wat'ry      heaps      affright  •  ed     Jordan    stood, 
—  -plf-ljn—  -    -        -    _e_-f-     f--ft^ 
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■•-  -m-  -m] 


in    wat'ry     heaps    affright  "  ed    Jordan     stood, 


and     backvvard     to     the      lountain     roll 


in    wat'ry     heaps    affright  -  ed    Jordan     stood, 


af     -      fright       -      cd  Jor    -    dan         slooil,  and       backward 


in     wat'ry       heaps  affright  -  ed    Jordan     stood,  and  backward       to     the      fountain  roll 


'd,  and 


9-= » 1 S » ■f-3--'3- 


in    wat'ry       heaps  affritfht  -  ed  -Jordan     stood,  af      "     fright     "     ed  Jor     -     dan  stood,  and        backw.ud 


i;^iEiSililfeiiiS^^§=^iSiii=iiii^iiS 


'd     his     flood,  and  roll 
<*»-       tit 


'd    his  flood,  and  backward     to  the  fountain  roll'd  his  flood, 


UW 


to       the         fountain,     to    the     foun  -  tain 


~if^ 


soli -  -         'd    his  flood,  and  l>ackward     to  the  fountain  roU'd  his  flood, 

roU'd    his         flood,  and         backward  to       the     fountain,  to   the       fountain     roll'd     -     -  his  flood,  and  backward     lo    the  fountain  roll'd  his  flood. 


to     the         fountain,      to    the       foi^iain        roll M     his  flood,  and  backward   to   the  fountain  roll'd  his  flood. 
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CHORUS. 


From  Joshua,  an  Oratorio. 


G.  F.  Handel. 


ALLEGRO. 


mt^t^t  -tj^  -ft_. 


•  «.  -«.  -».  J^  -». 


M^i 


►  »»;j»;         ^p;     . 


^mP--P-        -P-mP-  -P-        -P-uP 


"^'-l-r-::-F-"^--t--i- — '-f~^ — t~f-?^^i''^~i~g-^^-^-~f~'a~^^~"^~f~*~^^^^'^~T-  ~~^^' — J 


^^p-^p--' 


:fzz;f:3:fzfc:fi:f~i:7i;z:fz:fziz3i;:£i:fr:i:riz:fz:Ez:t:T: 


I 


— SK a 


^— T-r r«^-T-.r-B^j>ZTrffr ^-T-^*rr^.^- 


-z*-i]T 


Glo 


fez:-z:=ZT-;J! 


ly     to 


d!rn!i3~  -II--S&-  -b  -t- & t-  -E— ^— £- 


5:=*=::trr-fEfPK=;=:=prz=:TzEz:fer=Tzr,-,f^&^ 


tiod,  _  _  or|o  -   rv  to       Gull.  i;lo  "  iv         to  God. 


glo  -  ry  to       Gull,  glo  "  ly         to         God. 
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Sym. 


Glory      to  God, 


^.^i^ 


glory     to     God,  glory? 


glory     to     God,         Soln. 


glo  -  ry        Solo. 


Glory     to         God, 
Glory     to         God, 


glory       to     God,  glo         -         - ry,         glo         -         -         - 


3s|f-iEi3 


Glory     to         God, 


glory       to     God, 


glory, 


glory,        glory      to     God,     the  strong     ce  -  mented         walls,  the  tott'-ing         tow'rs,   the     pond'rous     ru  -  in,    the     pond'rous     ru  -  in 
-     -     -     -     ry,     gin  -  ry,       glory     to     God,     the   strong    ce  -  itieoted      walls,     the     tott'ring        tow'rs,  the    pond'rous       ru  -  in,     the    pond'roOs    ru  "  in 


^=ir==r=ir^===T:pi::pr±:i=fi:==ft=i=q;iEiE^E^=T=f-F#-E=p-P=I=^ 
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falls. 


Sijm. 


falls.  Solo. 

iiiliiii^ilPPili=il=iil^=^iiiyi=l=iEij 

God,  glo        -        -        ry        lo       God, 


falls.  Glo 


ry       to        God, 


glo  -  ry       to  God,         the  strong  cemented  walls,  the  tott'ring  tow'rs,  the  pond'rous   iniin,     the    pond'rou.s         ru  -  in    falls. 


glo  -  ry       to  God,  the  strona:  cemented  walls,  the  tott'ring  tow'is,  the  pond'rous  ru  -  in,  the  pond'rous  ru  -  in      falls. 


Glo  - 


glo  -  ry       to  God,  the  strong   cemented  walls,  the  tott'ring  tow'rs,  the  pond'rous  ru  -  in,  the    pond'rous      ru  -  in        falls.    Glo     ----- 


\. 


I3!i 


— »- 


h-F- 


Sym. 


Glo 


rj     to     God. 


— X 


Pf^      >Fi 


n^0tM^~™^^^BaBtH^B^Rr~'      T"  ^■^^•^■■■r~"T""l  -i^™--  T'        "        "^T  ^~  f  *^^*^^"^''"*^  "    '  ^■^^^^•^^-"■^^^""■-l  -^^^"^i^^  'f'^^"*^^'"*""'*  i^.^»»«^^-^— »— .^j 


Glo 


ry    to     God, 


'^^m^mmmMws^ 


i=g^l=^£S6=i 


3=? 


^      -P- 


ry,     glo     -     -     -     -     iy     to       God,  glo 

Lu^~f~"I^CuLP-f-i^^UUF"tr:~r:~~:r~Tr~r~~Trr:~ 

Tj     to       God, 


i-y, 


Slim-  Syin.  Si/m. 

-«— T~^f*^~F"T"~ — T — wi*^-- i-j ~~T''~l"'m — 


:s=:z;;z: 


— «-« 


^MM=M^M^MM^^^^W^M^^^^^. 


Glo     -     ry, 


glo    -    ry, 


glo    -    ry, 


glo 


^-I^"^"~T~~^'"^|=~"^""] 


iHli^] 
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-n — «- 


walls,  the     totfring       tow'is,    the     tott'ring  toiv'rs,  Ihe  pond'rous  j. 
_^p; 1P__,«. «._    __C..: ft if -f  —    — |it^_#__A       A 


glory      to     God,  g'oiy     to     God,     the     strong  ce    -  mented         walls,  the     tott'rJng       tow'is,    the     tott'ring  tow'rs,  Ihe  pond'rous  j. 


V-sd 


ry    to      God,  p;lory     to     God,     the    strong    cr  -  mented      walls,    the       tott'ring         tow'rs,  the       tott'ring  tow'rs,  the  pond'rous   ' 


glory     to     God,  glory    to     God,       the    strong   ce  -  raented     walls,     the       tott'ring  tow'rs,  the       tott'ring  tow'rs,  the  pond'rous 


glory  lO  \TUU,  }i"J'j'        l^  VJUU,  lilt:       StlUllg       l-C     -      lUCUlCU  I¥aii3,         tut  KKJH    I 


r~"F'T — 9~m~KTB~i.~i: — i 1 


Andante. 


ru     -     in     falls,  the  pond'rous  ruin     falls. 


ru     -  in  falls,  the  ])ond'rous    ruin  falls. 

ru     -  in  falls,  the  pond'rous    ruin  falls. 
.»    -f  ^ 

ru     -  in  falls,  the  pond'rous  ruin  falls. 


The  nations  trtm- 

is^liiiiii^ 

The  nations  tiem- 
The  nations  trem- 

i^EliiiiiS 

The  nations  trem- 
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t     '6  -i— I— '— I     ^     ^-  -[^-     5  't"'u<"'U~'U  "5~'t~"C"  "^  b     t     u>     u~ 

-  ble,  tremble,  liem ble,       the     nations  tremble    at  the  drendHil  sound,  at     the     dreadful      sound  ; 


~f= — 


-  ble,  tremble,  trem ble,     the        nations  tremble  at     the  dreadful  sound,  at     the     dreadful     sound ; 


-  ble,  tremble, 


trem     -----  ble,     the       nations  tremble  at      (he  dreadful  sound,  at     the     dieadful     sound  ; 


ffi 


1 


mw 


— ^Mtobl ta«— H-»- — — _ 


heav'n     thuuders,  heav'n  thunders,  tempests       roar,  tempests  roar,  heav'n       thunders,  heav'n  thunders,       tempests 


:zx==f: 


l=l!|=yiii^^y=Ei=i§i=i==BEEiii^i 


pi 


heav'n     thunders,  heav'n  thunders,  tempests       roar,  tempests  roar, 


heav'n       thunders,  heav'n  thunders,        tempests 


OJZ^Z 


heav'n     thunders,  heav'n  thundeis,  tempests       roar.  tempests 


^' '-K=:= 


eav'n        thunders,  heav'n  thunders,        tempests 


3R 
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Iz-Z — E E_-_„t — _r:p :i^_i_:t — ^ — t U — U — U--i — t— — i- ^ 1 b_i — t — r — 


roar,  tem    -    pests  r^ar 


hpav'ii        thunders,  beav'n  thunders,  tempests         roar, 


and       groans       the       ground. 


roar,         tem     -     pests  roar,  h^av'n       thunders,  heav'n  teunders,  tempests        roar,  and      groans       the       ground. 


roar,         tem     -     pests  roar, 


heav'n       thunders,  heav"n  thunders,  tempests        roar, 


and      groans       the       ground. 


g;l^^:£ggggF^g£^gS9gi;p^!^^yP|g^^^j^^|g|p 


heav'n       thunders,     tempests  roar,       and  groans,  and         groans  the  ground.  The     nations        trem     -     - 


groans. 


heaV'n       thimders,     tempests  roar,        and 

heav'n        thunders,     tempests  roar,        and  groans. 


and  groans  the  ground.  The  nations     tieni 


and         eroans  the 


ground.  The  nations     trem     '     -     - 

•.,<..,.ftft(tft-MW-«.5r»»*»jr»a-i 


m 


,1. ^sUtai'— MbiM— ' 
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.     ble,  at     the     dreadful     sound,  at       the     dreadful       sound  ;  heav'n      thunders,     heav'n    thunders,       tempests 


.     ble,  at     the     dreadful     sound,  at        the     dreadful       sound;  heav'n       thunders,     heav'n    thunders,        teiiipeits 


-     ble,  at     the     dreadful     sound,  at        the     dreadful       sound  ; 


heav'n       thunders,     heav'n    thunders,       tempests 


=^=^: 


roar. 


heav'n    thunders,         tempests  roar. 


and  groans     the  ground,  and       groans, 


groans       the 


~F— 


^^^ 


heav'n    thunders,         tempests  roar, 


M^M=ium^ki=i 


and  groans     the  ground,  and       groans,  groans        Ihe 


— ^ h-t-* 


roar. 


heav'n    thunders,         tempests  roar. 


3E|zL 


and  groans     the  ground,  and        groans, 

-Sit 


groans        the 
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— » 


-p — 


ground, 


— « — 


— p — 


and         groans,         and       groans    the     ground.  Glory     to       God,  glory     to         God, 


— »- 


ZZZEZ 


groans  the  ground.  Glory     to         God, 


iiiiiil 

grloiy     to       God, 

iiiiil 


-fi — 


ground, 


and        groans,         and         groans  the  ground.  Glory     to         God, 


ground, 


and         groans,  and         groans  the  ground.  Glory     to         God, 


glory     to       God, 


»•.___»•._ 


SEiEi 


glo  -  ry  to  God,  the  strong  ce  -  mented     walls,    the       tott'ring  tow'rs,  the     pond'rous     ru  -  in,     the        pond'  -  rous         ru  -  in 

glo  -  ry  to  God,  the  strong  ce  -  nienled     walls    the       tott'ring  tow'rs,  the     pond'ious     ru      in,     the        pond'  -  rous  ru  -  in 

glo  -  ry  to  God,  the         strong  ce  -  mented      walls,    the       tott'ring  tow'rs,  flie     pond'rous     ru  -  in,     the        pond'  "  rous  ru  -  in 
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falls.  Glo  -  •         -         -         ry      to       God,  glory  to       God,  glory         to 

Glo ryto         God,  glory  to       God,  glory         to 


|iiEEiE=?iEE=l 


falls. 

'-« ~\ — 

t±r2Zdiz 


Glo 


ly,     glo 


ry      to      God,  glo  -  ry       to    *  God,  glo  -  ry       to 


falls.     Glo 


ry       to        God,  glo  -  ry       to         God,  glo  -  ry        to 


God,     the  strong     cement    -  ed         walls,     the    tott'ring      tow'rs,      the       totl'ring  tow'rs,   the    pond'rous 


ill         falls,     the     pond'  - 


God,     the  strong     cement    -  ed     •   walls,     the    tott'ring      tow'rs,      the       tott'ring   tow'rs,   the     pond'rous 


in  falls,     the      pond'  ■ 


God,     the     strong    cement    -  ed       walls,     the    tott'ring  tow'i's,     the       tott'ring     tow'rs,  the     pond'rous  ru     -     -     in  falls,       the    pond'  - 

-O-  -f^-        -ft  A  -^  M,  ft. 
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sHzEEE=^=pErEEEi==|EEEiEEz|E=Es~Ez|EExEz^ 


I  "'IS     Til   -    in  la 


mw^^mm^mmEum 


a:r*zer:iEr2eri::rzErz:: 

rous      'U   -     n  t'nii«. 


-F — 


JUDGMENT  HYMN. 


Words  and  Air,  by  Martin  Luther. 


Harmonized  by  Baumgarton. 


-X- 


'■  -*       -  ~    -  -i-i-p-p-: 


PRELUDE  ORGANO. 


L, 


*-       :p^^ 


-* 

-■»- 
-.SI 


Great  God,  what  do       I       SPe  and        hear,  The     end  of  things  cre- 


Trumpct. 


,^^^^  ^^^M--^i-\j^^^ 


Pedal. 
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^ — s  _l    _ |_       _    /^_       ? J  ^^      _     _       __     "^ 

,     .'    -  c.  ;  'I'lifi        Judue  of  mankind  doe?     ap     -     -     pear.  On       clouds  of    glo  "  ry    seat     -     -     ed  The       trumpet 

Trumfiet.  Trumpet.  Trumpet . 


sounds,  llie  sravpi     re"   store  The    dead  which  thev  confain'd  br  fore  ;  Vjc    -  pare  my  soul      to  meet  him. 

— « — ^^ — 1 — T— -r-^ —MMMwm-mKm-K—^rT ."T— !-~t— : i~t-1— :iC: 


cr 


T^umfiet. 


Trumfiet. 


Truinfiei. 


"'  ~    ^'  ~  ~  ~    "       "    '^'  'ly  "  ~  " 


c*!«TO.         CHORUS. 


ALTO   Great   God,  what      do        I  see  and  hear.  The  end      of     thinss      ere     -    a 


(t\ 


ted  ; 


The  Judse  of 


ti:nor. 


K« 


BASSO  Great  God.  what     do       I         see   and  hear, 


The 


end      of     things      ere     -    a 


ted  ; 
— n\- 


The         .ludse  of 


:rs=p=;i-Iz;li=£j:-jz-diizg3rszIEdrs33:333335-3E^ 
j_«-fc_ff_f_aizS_:j:.p:§r:gz:fZ3dz§z4:ZQZ33a;iia;ai«ii_d_:f;_Q — d_. 


_g-x-e_e,..|^_t:|_±zd__iz±-e--— :--_: 5zizi_i_zzizszzpzzi:Q--p^:i-g„_-_„ ._-e_x_Q_e-. 


Trumfiet. 


T'-umpct. 
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i— * — 


.     pear,  On         clouds    of       glo  -  ry  seat     -     -     ed.  The  trumpet  sounds   the     graves     re- 


mankind     does    ap     -     pear.  On         clouds  of        glo  -  ry  seat 


ed.  The  trumpet  sounds,  the     graves     re- 


i=qzird:znC-.d5=;in=q=qi: 


« 1 i-T 1-^ i-T 1 G-"1^Z- 


i 


tizditzdzzd: 


_1_Q 


:Qr:p_:±::Q_j»..-±_g-_- 


d:Izez:dz 


M 


I  KZI 


Tw 


_l_    I      -  -     -  -        ~  -    ^ 


m 


iipij 


to  meet  him. 


store 


Tlie         dead   which  thty  conlain'd   be     "     foie  ;  Pre     -     pare  my     poul     to  meet  him. 


store 


The  '      dead  which  they  contain'd    he     -     loie  ; 


Pre     -     pare  my     soul     to  meet  him. 


'-i-l— &t-Lst.t=C-t-9..t-e-.i-±-j:-i-%l-?i-g ^-a-t-e 1 p..±.fe  ,,-^  _g, -II- 


(^ zEip_  _e--  - - I I I- - - 


3^*E 


ANTHEM.  For  four  voices. 

Bass  voice. 


Mozart.         149 


aass  voice.  ,«— i.^  ^»— >^  _g_ 


Adagio. 


Al  -  rnigh  -  ly       God,  ivhen  round    thy      shrine  The     palm  tree's     heav'n  -  ly     branch  we         twine, 


ir    ~       '"  ~^-  '  #      ~    -^    ~'Tf  L^      -^  "  ~   -o-     '~     's-    •      '    -e-    •       i-""-J^V 


m 


-T-B— •. 


zTzi=riz=1:pi-=:=:T=e==iT=q="F^=~q-T=^:^-^=T=S=zi=Tz:g=i:=T=g=izTz;t:^r:^: 


Trcife. 


And  love  that         fad    -    eth       not     a- 
Counter  Tenor. 


Tenor  roice.  Tenor. 

Emblem  of        life's         e      •     ternal  ray,  And  love  that     fad  -  eth       not      a     -     way,  And  love  that         fad    -    eth       not     a- 

Base. 


5~zzg: 


_         _  =d_r.-  =3— i-jp  — |-f=:  -8-f-  -4-^ 


^_j — I — J — 


iiiipliiiiii 


-B-U-^-t 


-B—. 


Ill  I 


38 


-r 
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way,  and  love    that         fad    -    eth       not      a    -  way,  We    bless  the  flow'rs  ex     -     pand  -  ed  all,  We  bless  the  leaves  that 

way,  and    love  that  fad  -  eth         not      a  -  way, 


- — -«- 


-9—C- 


_Iz§~5zIri_~iz^r|_l_|3izpZ:_|il-3_|H:^_^_^p 


F — 3P-4-§— 


F:73:3=:s=s 


liiiliiii 


Counter  Tenor. 


5iiz:ndzt±ijz:dz±z:tz=::fz: 


nev  -     -     -   er         fall,  And  trembling         say,         in         E     -     den  thus, 


Thy  tree   of       life      will     flow'r  for 


I--I-I 


I         1         I 


-e- 
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Tbv  tree  of       life         will      floiv'r  for  iis, 


thy  tree  of  life      will      flow'r  for         us. 


Thy  tree  of  life      will     flow'r  for 


us, 


thy  tree  of  life       will     flow'r  for 


Zi=^-:g=:Ji±4::=-t:*4-g=l=PB=|=|=;: 
lzzr3z:lr:lzl=t:rp;crE:±=e=:p:z±rf:=^i=^=:: 

1 
I 


^i 


Llrf=t=ttp3E3EztzPzzr:±i!4z3-:J 


h^ 


I        I        I 


z?-*zzfzT-§zz-|-zr.§-z 

EEEp: 


f=P 

-i- 


r—-t 


^ 


Bass  voice. 


Tenor  voice. 


When  round  thy    cherubs,     smiling  calm       Without  their       flames,  we  wreathe  the     palm,  O   God,  we     feel    that     emblem         true, 


^~    "4"-    "f '-     rT/^^  _.|z:  :^:^Zj  __J_-z  ^^r|z^z  z^zzz  :^E|i 


t     I   I 
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thy      mercy  is  e    -    ter  -  nal  too,  thy   mercy  is         e    •  ter  -  nal     too. 


Thy  mercy        is      e    -    ter   -  nal       too,         thy      mercy  is  e     -     ter  -  nal         too,  thy    mercy  is        e     -     ter  -  nal       too. 


-s'-V  ^v~  "-e-'tri^  ~3--«-'  *  '  ~"°~  ^     '       "*     *  ~'^"        -  -   ■  -g-  -  -  - 


..^-.^.^.t^-i 


-e-r 


Conn  ter   Tenor, 


Those  cherubs,    with  their        smil  -  ing        eye?,  That  crown  of  palm  which  nev    -    -  er  dies,              Are  but  the        types      of  thee    a- 

__          _          ^  _,  _"S:it'*'        ._iw _i 

*-p-  ~^      ^'  ^          .3-    ■•-   »:   ■•:   «:  j31  *                *"  3l-  ^  -S'P" 

I                                    9^           ■»     •*     »  T5'  *          ,                         ' 
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E     -     ler    -    nal  life,  and       peace,    and         love, 

bove,  E  -  ter  -  nal         life,     and       peace,    and       love,  E     -     ter     -     nal  life,  and       peace,   and         love, 

E     -     ter    -   nal  life,  and        peace,    and         love, 


— ^r^i=-W:zz«i|=i=gizizz=:i:z=|r=zz:iE:g=— ii-:z3^ 


,.P -! 


^ ^ ;P -_f;__ Q _. ;S' Jt^^_Zt 


m 
m 


E     -     ter  -  nal  life,  and         peace,     and 


—I P- 

love. 


E  -    ter  -  nal  life,      and         peace,    and  love. 


m 
m 


l_-_x_._g_ ^ 


39 


C 
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MIRIAM'S  SONG. 


For  three  Voices. 


m         I"-" 


a3ij/so». 


rzzSrE:r^-|      i|:z:j:=:-gpir^:^^^^^ 


Con  Spiriio 


-  V-99-V ■ — at- 


I  \^  It* 


Sound  the  loud  timbrel    o'er      Egypt's  dark       sea,     -     Je- 


Sound   the  loud    timbrel    o'er       Esrvpl's    dark     sea,     -     Je- 


-r-  -  ■■■iteaai  ■>     Bs  L-toii~l„£S'~" 


=^W§^^^^^Mh^^^=U^^^Wi^=M=W:^^M^ 


CHORUS. 


hovah  has  triumph'd,  his  people  are  free.         Sound      the         loud         timbrel  o'er  Egypt's  dark         sea, 

I" 


Je     -     Iio     -     vah      has 


hovah  has  triumph'd,  his  people  are  free.         Sound      the         loud         timbrel  o'er  Egypt's   dark         sea, 


Je     -     ho     -     vah      has 


laaiai       k>aml       ^__g       KiaasI       bwal       l»-»al  ta>.>»>>l     .nianxl    Ivan     \mtmim\     *  -g  !>  .havaa*      ^••MW      T"""^, 


?-«- 


_itaw— tari«i»'~-a" 

laaiai       k>aml       ^__g       KiaasI       bwal       l»-»al  ta>.>»>>l     .nianxl    Ivan     tBa~l    * 

IbixM       haaiial      ^avt      bi— dI       ^Mal      ^aiBl  W_ad     l>i«iB.i    biMBt    hB~ait  ' 


-ai  ~  koi^v)      haaMwl      kB.wa{ 

*  Wa>ai      Waasl      teiBal 


;:^izzzszzzr^z;izz:^zzis>.2zr?y;. 

2d   verse Praise  to  the  Conqueror,  praise  to  the  Loril, 

His  word  was  our  arroAv.  his  breath  Avas  our  sv\  ord ! — 


TRIO.     Pic. 


1.55 


triumph'ii,  his  peo    -    pie  are  fiee. 


Sing:,  for    the  pride   of    the        tyrant     is    broken,  His  chariots,  his  horsemen  all 


triumph'd,  his  peo    -    pie         are  free. 


^I 


Sine:,  for    the  pride    of    the        tyrant     is    broken,  His  chariots,  his  hoi  semen  all 


CF=?~i 


EbUUI — W«WU^— titU! — ■^•UUb.^ — UUUI — UUU!- •"^SS-' —    — m V ff~"~"« —     S v —  i — 1~  -.-•'■--a— a — i — ■•—•—a—' 


:.........,=:;=f=.|==,==*==l.=.=,.:^.,.^^ 


E_% p F- ■ 


"-"£;i;;^«^—^-^---^-~^' 


,-1 — 1 


For. 


splendid  and  brave.  How  vain  was  their  boasting-,  The  Lord  hath  but  spoken,  And  chariots  and  horsemen  are  sunk  in  t^e  wave, 
splendid  and  brave,  How  vain  was  their  boasting,  The  Lord  hath  but  spoken.  And  chariots  and  horsemen  are  sunk  in  the  wave. 


Who  shall  return  to  tell  Egypt  the  stovy 

Of  those  she  sent  forth  iu  the  hour  of  her  priile? 

For  the  Lord  hath  look'd  out  from  his  pillar  of  glory. 
And  all  her  lA'ave  thousands  are  dasli'd  in  the  tide. 


te  oaimatmivyMimst 
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Pia. 


CHORUS.      For. 


Sound  the  Joud  timbrel  o'er  Egjpfs  dark    sea     -     •      Je  -  bo  -  vah  has  triumph'd,  his  people  are  free.  Sound     the         loud         tim  -  brel         o'er 

Sound  the  loud  ti.-nbrel  o'er  Egypt's  dark  sea     -     -     .  Je  -  ho  -  vah  has  tnumph'd,  his  people  are   free.  Sound       the         loud     tim   -    brel      o'er 


W-aiari      kaarsl        bn«al       WmbI 


Fortis. 


^  /w/ttcf. 


Egypt's  dark         sea     •     -     .      Je     -     ho     -     vah       has         triumph'd,        his  peo  -  pie         are      free,       his  pco    -    pie         are 


Egypt's  dark         sea 


Je     -     ho     -     Tab       has         triumph'd,         his  peo  .  pie         are      free,      his  peo   -    pie         are 


_-_« ^. »ft ».t (ft.-EK,. J^"r.T  __ • m. ft _ft ft ft-T- » Aft mR-fi-^^.-^.-^-^ ,«— ^— ---_ 


hnnad        t-Kwanl 


Sound  the  loud  timbrel  o'er  Egypt's  dark  sea ! 
Jeliova'a  has  triumph'd — his  people  are  free. 


•*- 
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frse,      his  people      are      free. 


ilir-t^zt:z„- 


=3rrrf:rc;:rfl- 


..•»mI 


Sym: 


WELCOME,  WELCOME,  MIGHTY  KING, 

Semi  CHORUS. 


Handel. 


Welcome,  welcome,     inigh  -  ty  king.     Welcome,  all  who 


Ei^EaE#;^5¥te. 


pBzT^ESSSS^^SE^zf 


Welcome,  welcome,    migh  -  ty  king.     Welcome,  all  who 


40 
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conquest    bring. 


conquest  bring'. 


eS-I^^ 


-^tfLZli 


Welcome      David,  warlike     boy, 


Welcome      David,         war  -  like  boy, 


».^__.ft ^_- 


»»• k. 


author      of     our    present    joy; 

_     __^ a^      _     :g:iEgg> 


Saul,  who  hast  thy 


_—_.__.»_ 


author      of    our    present    joy; 


Saul,  who     bast  thy 


Eg=5=^|^^i=E|E^E^3 


m 


thousands      slain,      welcome    to      thy    friends  again. 


thousands      slain,      welcome    to      thy    friends  again. 


^m=^.^i^i=M^^^^l^^&mM 


— '■- W— biiS— h.K«i— U-J— Ul * — HJ«- 


15* 


David      his     ten      thousands  slew,  ten    thousand     praises  are     his  due,  ten         thousand      praises, 


David      his    ten      thousands  slew,  ten    thousand      praises         are    his        due, 


ten       thousand      prais  -  es, 

Ten    thousand    praises 


liteiiilSiMi^i^^S 


mm^ 


CHORUS. 


m       ^     'th    -^  -^-    -••      -^*  ••^      -C    -C 


Oavid  his  ten     thousands  slevv,  ten     thousand    praises 


are     his  due,     ten      thousand  praises 


are  his  due. 


Jen    thousand      praises  are  his  due.         David  his  ten    thousands  slew,  ten    thousand    praises 

are       his      due,  ten  thousand    praises       are    his  due.       David  his  ten    thousands  slew,  ten      thousand  praisee 
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.^l. 


.         are     his     due,  ton         thousand     praises,   ten     thousand   praises,  ten     thousand  praises      are     his    due,      ten        thousand     piaises      are  his  due. 

I         are     his     due,  ten         thousand     praises,    ten     thousand  praises,  ten  thousand  praises       are     his  due,         ten         thousand    praises       are  his  due. 


AN  ELEGY. 


Harmonized  for  three  voices.  ^vison. 


-w 


j ^* j ■^—4- -5! — t t— -t— ^-^ -3^ 3-P--3— -I 

Weep  not  for     those  whom  the  veil     of        the 


-»-• 7y ~T T T" — . — T T T — '7 — T-^ — ~T!~''I — ^ T *^ — 'iZ~T~ — ■ Fn"1 


rzrfi: 


Weep  not  for     those  whom  the     veil    of        the 


— £_z_y-3-3=^-^-«-^-^'Sr|rJr^-1-|-r-^-|-|-*-^-^^-.7;^3-^--3r-^^ 


m-      ■*- 


P'^-  0     A     «  ^"'''-  m     M     m. 


:sz 


s- 
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tomb    '  In         life'lhappy  morning     hath         hid    from     our     eyes ;  Ere        sin  threw     a       blight  o'er     the      spir  -  it's  young       bloom,      Or 

tomb       In         lil" 'siappy  morning     hath         hid    from     our     eyea;  Ere        sin  threw     a       blight  e'er     tlie      spir  -  it's  young       bloom,      Or 


i^_J 


hat   was         born     for     the       skies.  Death  chill'd      the      fair         foun  -  tain     ere         snr    -    row       had         stain'd     it,  'Twas 

iilpiippiigiliilpiiiiifiiiiililli] 


■ — W — 5 il        3 

earth  had     pro  -  fan'd 


lat   was         born     for     the       skies  Death  chill'd      the      fair        foun  -  tain     ere         sor    •    row       bad         stain'd     it,  'Twas 


I  "5  '  k^ 
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--w-^-- 


in  all  the     pure      light        of      its     course,  And  but      sleeps  till     the  sunshine  of        Heav  has  un  -  chaiuM     it,  To 

trozen  in  all  the     pure      light        of      its     course,  And  but      sleeps  till     the  sunshine  of        Hean  has  un  -  chain''d     it,  To 


^ __,*  Pia. 


v?a  -  ter     that         E  -  den.  whTe     first       was      its  source.  Weep  not     for  those,  whom  the     veil     of        the      tomb      In         life's  early 

wa  -  t<r     that         E  -  den,  where     first       was      its  source.  Weep  no't'^  for  those,  whom  tne-    veil     of        the      tomb      In         life's  early 

_^  '^  ' 


1G3 


beauty      liath         li 


from  our     eyes,     Ere         sin  threw     a     blight    o'er     tlie        spirit's      young     bloom,      Or         earth  had      profanM  what  waa 
rom    o\ir     eyes,    Ere        sin   threw     a      blight  o'er    the       spirit's       young      bloom.     Or        earth    had     profan'd    what  was 


beau  -  fy    hath       hid 


— K — 


^i-fer=E=±-lr-~-=---TZ*:i=»z:±zi:--iP:-z--  ^  -+    « 


born  for     the       skie 


born  for     the       skie 


^Zl 


— * — 1»-^~"^ — n— T— 


i=3-i-J^^^->-S^-*r*r^--^-|^i-i-- 


it 


— « 1 i- 

1 1_ 

=1=1=1 


__-*_*_•._„_, 


Pia.  Cres. 

^z7.~M.^zz^zzizM^ 


^=|=pppp5i: 


15  4 


I 


DEVOTIONAL   HYMN.  Mavmonixi  for  three  voices. 

H  ^    -^  "  "J"  Thou  art,0         God,  (he         life    and 


Tbou  art  O         God,  the         life    and 


/)___» — ,1 .-T 


light  Of      all      this       woncf  -  reus  world  we      see  ;  Its      glow    by      day,     its  smile         liy        night         Are     but       re- 

light Of      all      this       wond    -  reus  world  we      see ;  Its      glow    by      day,     its  smile         by        night         are      but       re- 


flee  -  tions         caught  from    thee, 
flee  -  tions         caught  from    thee. 


When  Day,  with  farewell  beam,  delays 
Among  the  openmg  clouds  of  even, 

And  we  can  almost  think  we  gaze 
Thro'  golden  vistas  into  heaven  ; 

Throe  hues,  that  make  the  sun's  decline 

So  Foftj  so  radiant.  Lord,  are  thine. 


Where'er     we     turn,      thy        glo  -  ries       shine.  And 


p.^  — —  — !*'*--#. — 


Where'er     we     turn,      thy        glo  -  ries       shine.  And      all    things      fair  and  bright     are       thine. 


all    things      fair  and  bright     are       thine, 
all    things      fair  and  bright     are       thine. 


When  Night,  with  wings  of  starry  gloom, 
O'ershadows  all  the  earth  and  skies. 

Like  some  dark,  beauteous  bird,  whose  plume 
Is  sparkling  with  unnumber'd  eyes  ; — 

That  sacred  gloom,  those  fires  divine, 

So  gran^i  so  countless,  Lord,  are  tbiae. 


When  youthfuSpring  around  us  breathes, 
Thy  Spirit  urms  her  fragrant  sigh ; 

And  every  flour  the  Summer  wreathes 
Is  born  benith  that  kindling^  eye. 

Where'er  we  irn,  thy  glories  shine. 

And  all  thingssir  and  bright  are  thine^. 


ANTHEM. 


Moderato,         Solo. 


Psalm  xxxiii. 


Chtipplo. 


( 
165- 


Rejoice,      rejoice,      re  -  joice 


rejoice 


rejoice 


O  ye  righleous  ;  Rejoice 


_z3if:z?"5E3;?"i3iz:E:zzz:Ezz3z:fczpiE:t':z::E_~5zi 


— u 


in  the  Lord;  Rejoice  in  the  LorJ  ;  Rejoice 


w- 


«=:„„cc 


.  O     ye    righteous;     for  well  it  becomelh  the  just   to  be  thanlcful  ;  lor  well  it  becomelh  the 

^_^ j» \--t-Pi  * »zp;jEj:*_«_ 

;'_z_z_itLUHi--~^^^^-— £--Lit--^=Cir-i-tz:iz_zzzizztLtz^stiZ  — :j 


-■i—=t-}—\-\—\ — b-h=^- 


[zPziziitBr^ii: 


just  to  be  thanknil.  Rejoice  in  the  Lord,  rejoice  in  the  Lord,  rejoice  in  the  Lord,  O  ye  righteous ;  Rejoice  in  the  Lord,  Rejoice  in  the  Lord, Rejoice  in  the  Lord,  O  ye 


M  lib. 


righteous,  Rejoice  in  the  Lord,  Rejoice  in  the  Lord,  Re  -  joice 


in  the  Lord, 


O  ye  righteous. 
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Ciiorus   Vicai 


For  the  iVDid  ol'llip  Lord  is  i;  mp,  and  all  his  works  are  failhful;  the  word  of  the  Lord  is  true,  and  all  his  works  are  faithful.  He  loveth  righteousness,  He  loveth 


For  the  word  dL  the  Lord  is  true,  and  all  his  works  are  faithful ;  the  word  of  the  Lord  is  true,  and  all  his  works  are  faithful.  He  loveth  righteousness,  He  loveth 
righteousness.  He  lovelh  righteousness  and  judgment,  He  lovpfh  righteousness  and  judgment.  The         "'  "  '"         " 


The      earth  is  full,      the 


The         earth         is  full 


righteousness.  He  loveth  righteousness  and  judgment,  He  loveth  righteousness  and  juJgment.  The  earth  is         full,       "the         earth         is  full," 


11 

the 


The         earth  is 


earth         IS      lull,      (lie     earth         is         full     of  the  goodness  of  the    Lord,       the  goodness  of  the  Lord,   the  earth  is  full        of  the 


ta^m. 


E 


I — u 


_pizzsirz:i:Tfj^*»- 


tlie   earth       is         full,       the     earth       is  full,  is         full  of  the 


earth         is         i\M^     (he      earth         is      full      of  the  goodness  of  the   Lord,     the  goodness  of  the  Lord,      the  earth         is  full         of  the 
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goodness  of  the  Lord,  the  earth  is  full  of  tlie  goodness  of  the  Lord.  The  word  of  the  Lord  is  true,  and  all  his  works  are  faithful;  the  word  of  the  Lord  is  true  and 


goodness  of  the  Lord,  the  earth  is  full  of  the  goodness  of  the  Lord.  The  word  of  the  Lord  is  true,  and  all  his  works  are  faithful;  the  word  of  the  Lord  is  true  and 


all     his  works  are   faithful, 


\-r-f--i—- 


of  the  goodness  of    the  Lord, 


of    the       goodness  of     the      Lord,  the 


all     his  works  are  faithful,  the  earth        is       full the         earth       is         full 


the 


of  th'e     good     -     ness     of        the     Lord,  the 


of  the  goodness  of  the  Lord, 


Adagio. 
^      ^       ^ 


earth         is         ftill     of     the      goodness     of  the  Lord,  the         earth         is         full     ot     the      goodness     of        the         Lord. 


earth         is         full     of    the       goodness     of    the  Lord,  the      earth  is         full      of    the      goodness     of       the  Lord. 
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Solo  Bass. 


~       _     _  ni« 0. j:^jp_:L:~tj!.  "tjTpji*-*. 

Largu  Kxprcssivo  -  Til' 


riie  Lord  loulceii  down  froui  heav'n,  down  Irom 


'-^S-rfi- m 7 


heav'n, 


EE^z3:^EErE£EEiExS:=: 

The  Lord  looked  down  from  heav'n,  down  from  lieav'n,  and  beheld  all  the 


^'     ^-'-+:cz:- 


£     ft  -p(»«f^    -»• 


F F- 


children  of  men,  and  beheld  all  the  children  of  men,  and  beheld  all  the  children  of  men, 


Pnftf-:^ 


z5^Pz:rz£ 


-bbbiU' •■taitaH-*--™— tabJ 


all  the  chil 


_zz:f:zz:p:zz3 


-     -  dren  of  men. 


From  the  habitation  of  his  dwel 


^z=zzz1igpxy->(^fff-FTf-^-q-g-^f-|^TF^^f-^f-T-fr^--1---^-'^Tp--^g-. 


-p*    »»•, 


ing         He  con  -  sid'  -  reth  all  them  that  dwe.ll  on  the  earth,  From  the  habilation  of  his  dwelling  He  considereth  all  them  that  dwell  on  the  earth,  all  that  dwell 
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mm^^MMm^ 


'sgSfsl*Se=ii3i?ii 


utl- 


^^^ 


ig£EEii=EE^= 


on  the  earth,  He   con     -     sid'  -  reth,  he  con     -     sid'  -  reth 


all 


"~a~ Ej — 'i  '3^3" 


1—1 


:2E=igiiSiiiiiEi=ii 


all       them     that  dwell     on    the   earth. 


Rcc'Uathe   Tenor. 


Behold        the      eye  ofthe  Lord  is  on  them  that  fear  him, 


aud  upon  them 


that  put  their  trust  in  his  raer  -  cy. 


CHORUS.     Con  Spirito. 

Our  heart     shall  re  -  joice,  re     -    joice in  him,  be- 

Our  heart  shall  re  -     -joice,  our     heart  shall  re     -     -joice,  re  -  joice,               le     -    joice          in  him, 

Our         heart    shall    re  -joice,        our         heart     shall  re  -joice,  re     -    joice in   ,im,  he- 


Onr     heart  shall     re     -    joice,  re  -  joice,  re     -     joice       iu  him, 
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P!a. 


cause  we  have  hop'H  in  his    ho     -     ]y  name.  Let  thy       merci  -  i'ul   kindness,  O         Lord,   be     upon     us 

^     ^  Let  thy         mer  -  ci  -  fiil   kindne.-s      O 

cause  we  liave  hop'd  in  his      ho     -     !y  name.  Let  thy  mer  -  ciful     kindness,  O         Lord,  be     upon     us  ;    let  thy 


-b- 


For. 


Like  as     we   do    put   our       trust   in    thee, 


let     thy       merci  -  ful 


Lord    be      up -on       ns 


Like      as     we      do     p?t     Jur     trust     in   thee,  let     thy   mor  -  ci  -  ful 

^        ^      ^  Jlctagio. 

^^     ^^      ^^  0\         ^ ^  o  ^^  ^^ 

kindness,     O        Lord,     be      up  -  on       us,      like    as     we      do     put     our     trust  in      thee,        like       as     we      do     put  our     trust  in  thee. 


kindness,      O       Lord,     be     up  .  on       us,      like     as     we     do     put     our     trust    in   thee,         like         as      we     do     put     our    trust         in  ihee. 


ANTHEM. 


Psalm  xl. 


ni 


Verse.       Treble  and  Bass. 


e,  1    waited       patiently 


Andante. 


^^imm=mEmmi=M^mmmmmmmwmM 


'.-T-i 


I  waited       patiently  for         the  Lord,  for     the         Lord,  and  he  in  -  clined       un     -     to  me     and       heard     my       calling; 


-©-         ~0  -#■  — *^  -'^"N  m   "#• 


I    waited       patiently,  I  waited       patiently  for  the     Lord,andhe       in  -  clined     un    -    tome      and  heard      my         calling; 
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/!Z_.I3L_t — 1 — 


Aiid  he     hath         pot         a      new     song       in         my         mouth, 


ev'n    a     thanksgiv    -    ing 


ev'n     a  thanks  -  giv  -  ing 


f^_ *  

ev'n    a  thanks  -  giving       un    -    to     our     God 


ill 


-F-t-t 


a 


(^ 


§i 


ry 


mm 


CHORUS.      Largo. 

Blessed     blessed     blessed         blessed  is  the    man  Blessed  is  the  man  Blessed  is  the  man  that  hath     set     his         hope  his     hope  in  the 


EEEEEEB 


®  -S-  -•■  -0'  o  "^    a 


Blessed     blessed     blessed      blessed  is  the      man  Blessed  is  the      man  Blessed  is  the  man  that  hath     set    his         hope  his     hope  in  the 


.7^ 


LorJ.  Great  Great       Great       Great  are  the  wondrous  works  which  thou  hast  done,  which  thou  hast  done,  which 

O     Lord  my       God  Grpat  Great         Great 


Lord.  O     Lord  my      God         Great  Great        Great 


Great  are  the  wondrous  works  which  thou  hast  done,  which 


Great  Great       Great         Great  are  the  wondrous  works  which  thou  hast  done. 


thou  hast  done. 


Great  are  the         wondrous 


works 


Great  are    the         wondrous 


works 


Great  are     the     wondrous  works  Great  are  the 


thou  hast  done. 


Great  are     the  ivomlrous 


works 


Great  are  the         wondrous 


works 


Great  are     the      wondrous 


works 


Great  are     the 


Great  are  the  wondrous  works  which  thou,  which         thou  ha<t  done. 

•   _ tl.^-t P_.-^__^-_0  — ; 


wondrous 


works 


Great  are    the        wondrous  works which  thou,  which  thou  hast         don^e. 


wondroii; 


wurks 


Great  are    the         wondrous  works 
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Recit :    Tennr 


t-P-P-«i-5-T-~-«?-#--^-^---T-----»T»-»~--T-H — 


Solo.   Basu 


If  1  should  declare  them  and  speak  of  them,  they  should  be  more,  more,  more  than  I  am  able  to  express. 


^-¥V-\ 


^-^^^^J^^ 


I  have  not  kept  back  thy  loving  mercy  and  truth         from  the  great  congregation. 


m 


..^Pf= 


^_p*^^  3^_j- 


I  have  not  kept  back  thy  loving  mercy  and  truth  from  the  great  congregation. 


--f 


/ISIZ 


9^«  'F     ^  ^  m  ''    1^ 


Withdraw  not  thou         thy         mer  -  cy  from  me,         Withdraw    not     thou        thy         mer  -  cy  from  me,         O  Lord;  let  thy         lov    -  ing 


kindness  and    thy  truth         -....,. 


p  ^p^ft        -p - 

I      ["^  I  S?       t         Y~     I  *~^       I ■"~B 

ahvays      preserve    me. 


CHORU?.      y,vact. 


IT. 


3 


Let     all  those  that  seek  thee,  be  joyl'ul     and      glad,      be  joy  -  lul       and        glad,     be 


For. 


?EE:] 


be       joyful 


Let     ail  those  that  seek  thee  be  joyful      and         gla'l-     Let      all  those  that  seek  thee,  be  joylul   and       glad,      be         joy     -     ful     nnd       glad,     be 


:E-:1 


be  joyful 


be         joyful,  be       joyful,   be         joy     .     -     -     .     ful,  h"         joyful,  he       joyful,  be  joy     -     -     -     -  ful,  be         joyful  and 


joy  -  ful      ami       gl^d,     be         joyful,  be       joyful,   be         joy 


, F p 


he        joyful,  be       joyful,  be       joyful,    be  joy     -     .     -    ful,  ho         joyful,  be      joyful,  be  joy     -     -     -     .     ful,  be 


joy  -  ful     and      giad,       be     joyful,  be        joyful,  be        joy     -     -     -     .     ful,  he  joy         -         -         -         -         -         -         -  fill,  be         joyful  and 


l^P^^l^Wl'^i^ll^l&l^ll^l^^^ 


be         joyful?  be  joy 


ful,   be      joylul,  be  joyful,  be  joy     -     -     -     -  lul,  be 


Picu     Tenor  or  2d  Treble. 


glad,  be         glad  in         thee.  And  let       such  as  love  thy  sal  -  vation, 


let  such  as  love  thy  sal    -  vation. 


say 


glad,  be         glad         in         thte  And  let       such  as  love  thy  sal  -  vation,  let         such  as  love  thy  sai    -  vation,  say 


3Ei5:^EfEqE3E3 


' ur:p_i_i-i — : 


lis:       '  ~  '      ~^ 


fp-rt- 
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alwaj-s,     the         Lord  be     praisM,  the     Lord     be     prais'd,  let  all  those  that         seek  thee  be        joy  .  ful       and         glad,  and     let 

always     the         Lord  be     prais'd,  the     Lord     be       prais'd,  let         all  those  that       seek  thee    be        joy  -  lul         and         glad,  and     let 


Voice, 


Magio. 


such  as       love  thy    sal    -    vation,      say      always,     the      Lord   be     prais'd,  the  Lord      be       prais'd,  the  Lord  be     prais'd. 


F- 


such  as      love  thy     sal  -  va  -  tion,  say      always,      the      Lord  be     prais'd,  the  Lord      be       prais'd,  the     Lord  be      prais'd. 


m. 


Duett.     2  Trebles. 


ANTHEM. 


Psalm  xcii. 


m^^^m^i^^^miM^^i^MmwMSM 


Andante 


It  is     a      good  thing,     it    is     a 


I' _  _  __  ^  


=3 


good  thing  ;  it  is  a         good  thing  to  give  thanks  unto  the  Lord,  to  give  thanks  unto  the  Lord;  and  to       sing       praises, 


177 


sing        praises,  sing 


Inst :   Bass. 


^-J 


praises,  sing  praises  un  -  to  thy  name,   un  -  to     thy  name,  O  Most  High     -     est ; 


To         tell  of  thy     loving 


To  tell     of    thy         lev     -     -    ing  '  kindness 


early        in     the     morning,  and  of      thy      truth,  and 


kindness 


45 
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/iic-Er~ 


of        thy  truth 


in  the       nieht  season. 


SOLO.     Treble  or  Tenor.  _ 

Expressivo. 


Bass  Jiccomp :  S/jm. 

For  thou,  Lord,  hast  made  me  glad  through  thy  works,  through  thy  works,  For  thou,  Lord,  hast  made  me 


_     •%'"• __    _^ 

glad      through  thy  works,  through  thy  works ;  And  I  will     rejoice, 


oym. 


-fco-W- 


joice  in  giving  praise  for  the  op     -     er  -  ations 


of 


Aad 


;.--r=e--»r;b^z.r 


V, 


t"-- K 


"E~i2?!?ziz^r  "EE::  --f-""""-'- — - —  -j-3--t — "P — [ 


Ei^Ss?,: 


thy  hands. 


J     will  le 

__p_ft- 


m% 


Sijm, 


-#-  mP-, 
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P-^m—T-lf-PP-~ 


r-^i 


joice,  and  I      will  re  -  joice,         and  I      will     re  -  joice  in  griving  praise 

Thou  hast  made  me  glad,  glad  through  thy  works;  And     I  will  rejoice,      re    - 


►=-pe:i:i 


joice  in  giving     praise,  re  -  joice,         -         -         -         -       re  -  joice,         -         -         -         -         re  -   joice         -         .         .         . 


in  giving  praise,  i  will  re- 


JO  ice 


.ft     ... 


-     in  giving  praise  for  the  operations,         the 


Ad  lib.- 

0  A- 


op  -  e    rations  of  thy    hands. 


^»  -jB--  -^  -^f;^«       gl^■  -f  —  -#    •^JttL       it  l£"~        itt       ••    -  - - 
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CHORUS.        MoJcratr 


O     Lord,       O     Lord, 


hnw    glorious  are  thy    works;    how     glorious,         how     glorious,     how  glorious  are  thy 


how    glorious  are  thy     works; 


""  F^F 


rious  are  tby 


O     Lord,       O     Lord,  how  glorious  are  thy  works;      how  glorious  are  thy      works;     how         glo 


rious  are  thy 


bow  glorious  are  thy     works ;         how         glorious,  how  glorious  are  thy 


works ;  how  glorious  are  thy  works;  thy  thoughts  are      very  deep,       deep, 


very         deep. 


-)*— ,-e 


lEiE^EEEyzizS: 


works ; 


3_+_p_^.,_j_e_^^ 


works;     how  glorious  are  thy  works ;  thy  thoughts  are     very  deep. 


How        glorious      are    thy  works;  how- 


works  ;  deep,  very         deep, 


how     glorious     are    thy 


I  how  glorious  are  thy  works,  how  glorious,  glorious  are  thy  works.    Thou,  Loi  '       -  ' 


k.'',  how     glorious  are     thy  works, how  glorious  are  thy  works.  Thou,  Lord,  art  the  iVJost 

^•.p._»., — ,_«._^_^__:|?:i».,fe». — ^ — T- T— . — -rP-P  -bp-m — 


glorious     are       lliy 


^fci 


works;  how  glorious       are    !hy      ivorks;  how     glorious     are    thy  ivorks,     how     glorious,  glorious. 


18i 

Highest;  Tliou,  Lord,  ait  tre  Most  Highest;         Thou,LoH,  art  the  Most  HigjheTt,  Thellost  High^t  f^rTverm^rl;       0~    TTrTr    ~""o 


^is--e 


I^S-:^=e^;e. 


Highest;  Th^i.  Lord,  art  the  Mo-,t  Highest ;      ^Thou^Lord,  art  the  M^st  Highest,  the  Mostliighelt'fbr  evermore  ;""  U  ~     Lor'd7       O 


Liil:  Voice. 


iiiiiiiliiii'iP 


TP=^f.=«=.:xfc,z,fpz=„.=,Pff,«,e..l 


Inst:  Foil 


Lord,         O     Lord,  '    '                          "    *                    "    ~ 

How  glorious  are  thy   works  j         how  glorious     are      thy         works ;               how'   glorious  are   thy               ^^rtsTT"  ."T^TT" 

~LoTd7"  ~6"'~Lo7d7  "hT,  „.  *~'^  ^^'~,h       1 — z^ 

'                         '                                                            _^  tiow  glorious  are  thy  works,  how 

Lord,                             how     glorious  are  thy  works;             how        glorio^r~are'~~thy '    "^orks^l      how"  ■'"^"'^■Wf— t^"              O 


Adagio. 


-  h-wgloi, us  are  thy  works ;  Thou,  Lord,  a^  the  Most  Highest,     the  Most  Highest  for      "evermore,  ~   fo^'     evermore,  ~   for  '       ev     -^T^' nTor" 
orinus.  glorious  arc  thy  works;  Thou,  Lord,  art  the  Most  Highest,       the  Most     Highest  "for    "pveraor'e^^         for'    Vve7more7       ^or'         """^."^r  ~-     mfr"e. 


ANTHEM. 

CHORUS.     £Uegro  assai. 


Psalm  xcv. 


O        come,  let  us  sing  unto  the  Lord;  let  us 


O  come,  let  us  sing  unto  the  Lord;  O  come,  let  us  sinj  unto  the  Lord; 


O         rome.  let  us  sing  unto  the  Lerd;  O         come,  let  us  sing  unto  the  Lord;  let  us  heartily     re  -  joice     - 


heartily  rejoice  in  the  strentrth  of  our  sal  -  va  -  tion  ;  let  us  heartily     rejoice 


-F-\ —  — 


let  us       heartily  re  -  joice     .     -     .     -     .  in  the 

let  us         heartily  rejoice  in  the  streng-th  of  our  salva     - 
let  U3  in  the 


heartily  rejoice 


Sl^Zt' 


tion  ;  let  us  heartily   re 

zdzzi^zzzzziiizi 


let  us 


-F— 


joice 


-^-1*-!^- 


let   us  heartily    re  -  joice 


•<=- 


-e- 


L 1^ ^ ;^__.i^_ 

in     the  strenj 


in     the  strenffth  of  our    sal 


va     -     tion. 


hear  -  ti  -  ly      re 


joice 


in  the  strength  of  our     sal 


va     -     tion. 


lot     us  hearti  -  ly      re 


-joice    in     the  strenijth  of  our   sal 


va     -     tion. 

iiilii 


Verse.     Treble  and  Eass. 


i«v; 


I  Let     us     come     before  his     presence,  let  us     comp  ^  before  his     presence  with  tijanksgiving,  with  thanksgiving;     come  before  his  presence,  let  us 


Let     us 

Sym: 


^  iJIJUl, 


m. 


come  before  his     presence  with  thanksgiving; 


And  shew  ourselves   glad,         and  shew  ourselves  glad,         and 


And     shew  ourselves  glad,        and  shew  ourselves 


Sym: 


shew  ourselves  glad 


in         him  with  psalms. 


^         [—1    1  O* C  *  — — —       ^ — ' — — —  ^  »  _  .»— — «.«    _— — __*___ .    -— . 


glad,         and       shew  ourselves  glad 

CHORUS.        Largo  Etpreasi'co. 


For  the  Lord  is  a  great  God;       the    Lord  is   a  great   God,      and  a  great  King  above     all    gods;       a  great  King  above     all         gods. 


~'!^—''~~W--W—'i-—W--W—W-^~X—'P——~W^  — r"~T — g — |-i — 


SEEEfS '"  '"""" 


For  the  Lord  is  a  great  God  ;     the     Lord  is   a  great   God,      and  a  great  King  above   all    gods  ;       a  great  King  above      all  gods. 


■^=^-^^ 


184- 


Recit :    Bass. 

In  his  hands  are  all  th'e  corners  of  the  earth,  and  the  strength  of  the  hills  is  his  also.  The  Sea  is  his  and  he  made  it ;  and  his  hands  prepared  the  dry  land. 


In  his  hands  are  all  the  cc 


"°  — — —     ^^. 


I 


O     come,  let  us      worship;©     come,  let  us       worship,  and      fall  down,  and         kneel     be     -     fore     the         Lord,  the 


Lord  our      maker- 


Inst:  Bass. 


CHORUS. 


O  come,  let  us     worship;  O  come,  let  us   worship,  and     fall  down,  and      kneel  be     -     fore    the     Lord,  the    Lord    our        maker. 


"*^    _3ZT1 


—»^- 


O  come,  let  us    worship  ;  O  come,  let  us    worship,  and    fall  down,  and       kneel  be     -     fore  the  Lord,  the        Lord    our      maker. 


{■'oice. 


18^ 


'mmwMi^^^^m=wmwMmmmmMmm§mm 


For  he  is  the  Lord,  the  Lord  our  God  ;  and  we  are  the  people,  we  are  the  people,  we  are  the  people  of  his  pasture,  and  the  sheep  of  his  hand. 


hit :  Bass.  ■^  \ 


CHORUS 


For  he      is     the  Lord,  the         Lord  our  God. 

-P     .  -e- 


We     are  the  people 


For  he      is     the  Lord,  the         Lord  our  God;    and  we    are     the  people,  we    are     the  people 


Adagio. 


we  are  the  people      of    his  pasture,     and   the  sheep     of     his  hand. 


»ve     are     the  people         of    his  pasture,  and    the  sheep     of     his  hand. 


47 


1S6 


ANTHEM.  Psalm  ciu. 


TRIO.     Counter,  Tenor  and  Bass. 
Trumpet. 


— «  — 


Aniinato, 


^-*=S— -F=— Irtr 


*    -^--t^-. 


ttt; 


*:-T-m-xP-^-»B-^-^^zt-\ 


5=t;tE: 


;=e:fEri 


fe 


Praise  the  Lord,  O  my  soul,    -    - 


and 


Praise  the  Lord,  O  my  soul,  and 


Praise  the  Lord,  O  my  soul,  and 


-     -    his     holy  name  ;  Praise  the  Lord,  praise  the  Lord,     O  my  soul,        and  all     that     is      within  me,  praise  - 

all  that  is  williiD  me  praise  his  ho    -    -  iy  name  ;  Praise  the  Lord,  praise  the  Lord;     O    my  soul,         and  all     that    is     ivithin  me,  praise  his 


all  that  is   uithin  me  ])raise 


u 


Sym. 


187 


his  lioly  Name. 


-     -    -     -  his     holy     Name;     all,     all      that     is     withjn     me,  praise     - 


lio     -     ly      Name,      all,      all     that     is      within  me,  praise  Ujs  bo     -     ly  Name. 


mm 


^m_    ^_ ^-   ^         _      _   _    'Si~-'fL   "ft         "ft   0.    _         »  

Praise  the  Lord,   O     my  soul,  and      forget      not   all  his   beneSls;         Who  for- 


Praise  the   Lord,  O  my  soul,  and    torget      not  all     his     benefits. 

and  Jnst:  and 


giveth      all     thy     sins,  and         healeth      all  thine  in  -  fir  -  mi  -  ties.  Praise  the  Lord,  praise  the  Lord,  O  my      soul,    and  all     that    is      with- 


Pxaise  'he  Lord,     O    my  soul 


188 


in     me,         praise  his      ho  -  ly         Name ;         all,     all     that      is  within         me,         praise         his       ho  -  ly      Name ;  praise       his 


ll^Edipli=El=ib^b|=i=l|s|EpliJ=psisl=iEEiEp^ 


praise 


his      ho     -     -  ly  Name ; 


praise     his      ho     -     ly  Name ;  praise  his  ho- 


holy      Name.  ».     E     •. 


-  ly         Name. 


!  -V — 


CHORUS,     Lento. 

The  Lord  is      full  of   compassion,  full,  full      of  compassion     and      mercy ;         long 


long 


long  suff'ring 


The     Lord  is      full  of  compassion,  full,        .     full     of   compassion     and     mercy ;  long  long  long  sr.ff'ring. 


189 


i  and     of        great      arnodness ;  long:  long  long-  suff'ring,  and      of         great  g-ood    -    ness. 

I  and      of         great     goodness;  long  long  long  suff'ring,  and     of         great     goodness. 

Doett.     Treble  and  Bass. 
Lar  ?o  .Iffcttuoso. 

" — — ~ — ^ — ___.J — t_t— 1^— J — U — 1— — ______X — [_-.p_[I_X_IZ— [I— P_I_.p — U^— X_-_,___X_.[I ^_^p_X_ 3^_Z_!^!] 


He  will  not       always  be        chiding; 


he  will  not     always  be         chiding; 


neither  keepelh  he       his 


He  will  not  always  be         chiding;                                 He  will  not     always  be  chiding;                     nei      -     ther 

an  -  ger     for     -     -  ever;                       neither        keepeth  he       his             anger,      his          anger  for     -  ev  -  er 

keepeth  he   his            anger    for       ev  -  er;                          neither            keepeth   he    his         anger  for      ev     -  er. 

pi    -  tieth          pi  -  (ieth              his  own  children,  even        so,         even 


Yea,         like     as       a  fa     -     -     -  ther 


48 


Yea,         like  as       a  fa    -  ther       pi  -  (ieth  his         own     children, 


190 

— «s<_. 


( :£:zzsz3zipziiziit 


so  is     the      Lord         merci  •  ful     uq  -  to  them       that     fear  him;  merci  -  ful,  merci  -  ful        even     so    is  the 


Lord  merci  -  ful      un  -  to  them     that      fear  him. 


BEfeSr: 


CHORUS.       Maestoso. 


The   Lord  hath  prepared  b>3      seat  in  heav'n,  and  his  kingdom,  his  kingdom   rqleth    over  all;      his 


SElEEElEi; 


The  Lord  hath  prepared  his  seat  in  heav'n     -----         .     io  heav'n,  and  his  kingdom,  his         kingdom  ruleth    over  all  j      his 

The  Lord  hath  prepared  his  seat  in  heay'n. 


19  X 


kingdom  Jus     kTngdJn7nUe(h  over         all,      over         all,     ovei^   |  all^  "  -,^-i-^-- ---___^^^^ 
_ \—<~T l-*1-#l The  Lord  hath  prepared   his   seat     in  "heav~n~~(he" 


The 


seat      in  heaven,  and  his       kingdom  ruleth  his  kingdom  niTeth,         "         'ruleth,  ruieth,       his"' 


Lord  hath  pre  -  pared     his         seat     in  heav'n ;  and     his         kingdom  bis 


kingdom 


seat      in  heav'n,  and  his         kingdom   _  ruleth  his  kingdom  ruleth,  '    ~ 


— ».:: •■-•■tr ^ "  ' '  ruleth,  niletir"     hTs 

Lord  hath  pre  -  par  -  ed  bis        seat   in  heav'n,  and     his         kingdoi  his  king  -  dom  rul ~. 


kingdom      ruleth         over   all,      his  kingdom   ruleth,         ruletlnileth,  his         kingdom    ruleth'  overall,  ~ 'ove'r    "ail,"    "o^^r  ""all.  " 


kingdom   ruleth  over   all,        his         kingdom  ruleth,         rulet'  rulnih,  his        kingdom      rulelh  over  all,  over     all,  over     all 


^         .         .  '       .         elh       over  all,        his         kingdom   rul         »       ^    -         -         -         *      .  -         -  eth  oyer   ail-  '  ~       ~    " 


-  eth  oyer   ail- 


192  ANTHEM. 

CflORtJS.     Maestnsa 


PSAUM    CVI. 


LMUnuo.     ji;ut.ii"o.,.  ,_^_^_.j ^— r ' 1 1-^-^ — T-j •^"~1"~i~'I~ll*^"5"ll 1 *■ ^ T 

^yjjp'^,|jg   who  can  express,    who  can  express    the      noble  acts  of  the      Lord,      the  noble        acts  of  the  Lord;   who  can  exprebs  the  noble      actsoCthe 


i  VVho'who,  who  can  express,   who  can  express  the       noble  acts  of  the      LoU,     the  noble       ads  of  the  Lord  ;  who  can  express  the  noble      acts  of  the 

Lord  Who  can  ex^lress  the  noble  acts  of  the  Lord,  or  shew  forth  all  his  pise,  or  shew  forth   all    his  praise.  Blessed  are  the\' 

Lord  Who  can  express  the  noble  acts  of  the  Lord,  or  shew  forth  all  his  pri,     or  shew  forth  all  his  praise.     Blesed  are  they,         blessed  are  they 


Ble 


ssed     are  they  that      always  keep  judgment,  that        always  keep  judgment,  ke;  judgment,  and  do        righteousness  Blessed  are  they  that   always  keep 


^■T-m--K~m*—^P—P—T-f- F—hF—»0-x- 


Blessod  _   ^_tfl ^ *_ «.^_^ _,_- jL 1 ^_«!._i_ 


58<*;±r: 


Blessed  are  they   that      always  keep  judgment,  that  always  keep  judgment,  kejudgment,  and      do  righteousness  ;  lesscd  are    they     that  always  keep 


Blessed 


judgment,      and  do        righteousness.  NVho,  who,     wht)     can  express,  Who  can     express      the     nobJe         acts     of   the  Lord,     or 


judgment,      and  do         righteousness.  Who,  nlio,     nho     can  express,  Who   can     exp  ■  "s       tlif     n^Dle         acts     of    the  Lord      or 


^^BEi^ 


shew  forth    all     his      praise,  or  shew  forth       all        his     praise. 


Bh  ssed     are         they,     are      they   that      always    keep  judgment,  and 


Blessed     are     they 


shew  forth    all     his      praise,  or  shew  forth        all       his     praise.     Blessed      are  they,  Blessed     are     (hey  that     always     ke.;)  j .  !;:m.  nt,  a:iJ 


they         that        always    keep  judgment,  and  do  righteousness. 


Eiligii 

do         righteousness, 

do         righteousness,      Blesed     are     they         that        always    keep  judgment,  and  do  righteousness. 


J  94 


Solo.     Counter. 
Andante. 


~  S^J\  Voice. 

i_|  _    _iiB>-  -[^       )J    j^    -  -         —  •     •  i 

mp.        Remember  me.        Remember     mo,      O  Lord,  ac  -  cordlnSr  to  the      favour  \        that  thou   bearest  to   thy 


Remember  me,        Remember  me,        Remember     mo,      O  Lord,  ac  -  cording  to  the      favour  \        that  thou   bearest  to   thy 

3:  .         \s:      : 


m  'r   »  •■")'".  «.SZft«»._   _      

people.       O  visit       me,  visit       me,  visit  me  with  tliy  salvation. 


Solo.      Treble  or  Tenor.  ^   ^ 


That       I  may     see  the  fe    -    li-  city  of  thy      chosen,  and  rejoice,  rejoice,         re  -  joice in  tho    cladness  of  thy 


people,  and  s^ive     thanks  with  thine   in  -  hentance,    give     thanks  with  thine  in  -    he  -  ritance,  re        -     joice,  re       -      joice,  re     -      , 

*•  Sym.  *        . 

joice,         -         -         -         -       and     give  thanks,  give     thanks  with  thine  in     -     he  -  ri  -  tance.  | 


CHORUS.     Larghcito. 


Blessed^'  blessed,  bleeil  bt  the  LoidGoil  of     Is  -  ra  -  el;  Bl«ssed  be  the  Lord  God  of      Is  -  ra  -  el. 


LZ±=Qi±ipii:i;:rfE;ei| 


Blessed,  blessed,  blssed  be  the  Lord  God  of     Is  -  ra  -  el ;  Blessed  be  the  Lord  God  of     Is  -  ra  •  el,  from  ever  -  last     - 


from  ever   -last     -     ing-,  world  witout     end,  world  without  eml,  world  without  end.  Amen,  Amen,      let     all  the  people 


Amen,         Amen,      let     all  the  people 
from  ever  •  1st     -     ing,  world  without  end,  ivorUl  without  end.  Amen,         Aiiun. 


ing,     world     without     end,  vorld  without  end.  And  let  all   tiie  people       say         .... 


I  from  ever  -  last  -  !:i;,  world  without  end, 


Amen,  Amen. 


f±S: 


bE=Li=i--§=l] 


say         ....  Amen,     Amen,     let     all  the  people  saj,  let  all  the  people  say  A         -         -         -         -     men. 


Amen,      Amen,  let     al  the  people      say 


z-=:=|:*:f  :f::|:^f  :p::  ::^;f  :^:l:tzSr:|:Ff  iE:|Szt^     ::Ef;:|:bi^:'  ::pzP;:  :zE=ii§i|z5z| 

Amen.      Amen,     let     all  (lie  jJtople  say,  let  all  the  (loople  say         A         .         -         -         -         nioii. 


5ZZ*zfe:izSzfEzi'§zz:iz'j 

Amen,         Amen, 


,j^=^z?J:Jztzf^zJt=^: 


J  9" 


3E 


"'VN'THEM — Duett«,  Solos,  quartette,  Chorusses 
ANTI-IEM — Solos,  Chorusses 
A^fTHK:\I — Diii'tls,  Solo,  Recitative,  Chorusses 
ANTHESI— Duetts,  Solo,  Chorusses       - 
ANTHEM— Soln=,  Duetts,  Chorusses 
ANTHEM— Chorii?,  Duett,  Tutti 
AIR— Chorus,  Duell,  Chorus     - 
ANTHEM— Solos,  Chorusses 
ANTHEM— Chorus,    ;;h-,1os.  Duetts,  Chorus 
AN  THEM- Solos,  D^ieits,  Trio,  Chorus 
ANTHEM— Solo,  Duett,  Trio,  Quartet.  Chorusses 
CHORUS       ------- 

ANTHEM  for  five  voices 

AIR     -        -        - 

CHORUS         

CHORUS      

DOUBLE  CHORUS         -        -        -        - 

ANTHEM— Duetts,  Chorusses 

DUETT,  CHORUS    -   -   -   - 

RECITATIVE,  SOLO,  CHORUS 

CHORUS    

DUETT,  CHORUS      .        -        -        -        - 
CHANT— Gloria  in  Excelsis     - 

DOUBLE  CHORUS,  with  Recitatives,  Solos    - 
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